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beACA 
eo5Ain  KuAió  Uí  SúilleAMin. 


^  n   cé^\x)   <^  t  u. 


nniinnuec\n  stíitte<\b>din. 

"Oo  cneib  XM  SúilleAbÁin  CeApAij  riA  Coife  -00 
b'eA-6  eogo^ii  Kuo.t).  \)<x  mó]\  1e  ]aá-ó  'fAn  ■óúcAij  feo 
An  c^eAb  f Ani  le  pnfeAjAAib.  t)í  a  ^cAipteÁn  'nA  f eAfATh 
A]\  bpuAC  nA  bócnA,  A]\  An  "ocAob  ciaja  "ooCionnmApA. 
"Oo  bi  ceAnn  tjop  nA  CAOifeACAib  pn  'nA  "Áira-l-lAic" 
A\\  riiuinncijA  SúiLleAbÁin  50  téip  te  nA  linn  — bí  niAc 
C]iAic  tluA-ó  'nA  11 A  SúilleAbÁm  1Íló|i.  <\5ii]^  i]"  ó 
lÍlAc  C]iAic  fluAb  -00  fíol^^uij  eo^An.  *Oo  ]:uAi]i  a 
■óeA]\b|iÁCAi]i  Tlui-óiu  X)onn  An  ]rlAiceA]"  1  n-oiAib  TÍlic 
C]iAic,  \y  b'éigm  "o'á  iíiac  'OoifinAlb  beic  ]"Á]xa  \,e 
ViÁ-óbÁ]i  beAj  CAlrriAn  1  ■oUeAmput  IIua-ó  i]'  ']-An  niDAite 
"boj.  nío]i  ceip  téijeAnn  nÁ  meAnniA  ]\iATn  a]i  An  c]ieib 
^'in  CeA]DAi5  nA  Coi]"e.  Acc  nío]\  b']:ulÁi]\  -oóib  ]-cAi]DeA-ó 
6  n-A  céile  le  lui^eA-o  a  ^cuto  pA^ÁlcAi]'.  "O'éA^ 
ceiC]ie  c]iAobACA"oo'n  ciieib^'eo'nA  bp]iíoiii-Áir  comnuijce 
1  nDiAib  A  céile.  "O'aiix^uj  cjiAob  "oi'ob  50  CLAonglAip, 
fAn  péipeAt)  liAOip  'oéAg.  "Oo  cuai-ó  c]iAob  •01  ob  50 
CeApAC  TluA"ó,  ip  c]iAob  eite  50  JP'^'^"^"  5  ^^^  if  ^T 
CeApAC  nA  Coipe  -00  ].-ua]ia-oa]\  50  téi]i  a  mbeACA,  ciot) 


4  iDeACA  Go^Ain  TIuató  llí  Sin'LleAbÁin. 

ro  nAib  An  Áic  ú"o  jió-JAnn  'oói'b  uile,  if  níojT  b"i:ijLÁi]i 
^'Án  1]'  jiuA^Ainc  •00  beic  opcA. 

tlíon  buATÓeA"ó  -hiaiíi  a]í  ifiuinnci]i  SúiileAbÁin  ó.\\ 
^TAi^ipnje    i]'    A]i    iréibe ;    i]'  bíot)   nAc    ]:io]\   An    ]xéAb 

T)'A1C]M]'CeA]l  A]l    6OCATÓ  AOn-C^'ÚlbeAC  — 

"13Á]1  A]\  i:eA]iAib  ]:éiie  ]:uai)i 

^OCAI-Ó   Ó   CÁC  An    céAt)-UA1]\." 

Tlí'L  Ani]iA]'  nÁ  50 

"  ^CoiTÍltíOnCA]!  An   ctÚ   "OO  CU1]1 

Le  c]iú  oi]ibeA]iCA  6ocató." 

11  í  ]iAib  Aon  •oeA]\inA'o  a)i  60^ An  ]:éin  1  'ocAoib  a 
■pinp]i;  1]'  niAic  An  cATO]ieArh  -00  bí  Ai^e  a]i  a  jcÁit  i]' 
A]\  A  inó]\'ÓACc,  ciot)  nÁ]i  liiinic  "oo  ca^ai)i  ]"é  'nA  lAOTócib 
•oo'n  Aicme  pn.  't1uAi]i  -00  bí  ]'é  'nA  f^Ai^-oiúi]!  1 
SAC]'AnA,  1]"  niA]i  ]"o  lAb]iA]'  \.e^Y  An  -di^'linj  : 

"1]-  5U]\  ^XA^AX)  1T10  C]\éA'o  A]"  CAi]"e  'o'fruil  5'^®'^6<^^ 
1  ^CAi^'eAÍ  nA  ]\éic]'e  cúi^i'ó." 

ni  tti^A  bí  Aiii]iA]'  A]\  pnn^ín  11a  ScAnnAiÍL  1  -ocAOib 
cÁile  nA  hAicme  út)  a]'  a]i  cÁinij  CoJAn.  1]'  niA]i  ]"eo 
l,Ab]iA]'  bei]*  An  ple  oi^ibeA^ic  — 

"aí  p]i  eA^iiAig  1]"  ]"AO)\-oitce  1  nj^iA-oAm   nA  héi^^^e, 

"Oo  j^eAtbuig  ]iéim  a^u]'  Á]i-o-iriAOin, 
"O'eA^'CAi]!  •oo'n  c^iéAn-iruib  ó  ]"leA]'Aib  pui]ic  DéA]iA, 
1  5CAi]"mi]ic  j^An  ]XAonA'o  -oo  c^iÁi-ó  nAiiiAit)." 

Cio'ó  nÁ]i  minic  -00  ca^ai^i  CogAn  'oo  mój'.'ÓACc  a 
A    ]'in]'eA)i,    1]"    téiji    ó    Áicib    Ann]'o    1]'   Ann]'út)    1    n-a 


beACA  Cojv\in   RuATÓ  tJí  SúilleAbÁín.  5 

lAoi'óci'b    ^ujA     cÁicmj    u.M]'leokCC    if    ceAnnv\|'     te   n-A 
cnoi"óe.     \\t)ei]\  ]'é  te  ITlÁi^ie,  i  n-»\  Ani]\Án  : — 

"1]"  ]:eA]\]iA  tiom  ■jréin  'nÁ  bv\]\]\A  -00  ]']3]ié 

Uú  ■o"eA]'c<\]A  oe  ]3]\éAiii-]xoc  "oeA^-'cA]! ; 
-Aicine  ]:uAiii  ]\éiin  1]"  ^jiA'OAni  1]"  ^éibLeAt) 
1  b]:eA]iAnnAib  Cém  i]'PÁilbe;" 

A^u]'    1]'  Le  ciioTÓe   c]iÁTÓce    A-oei]!  ]'é  1    n-A    l,ici]i    cuin 
y^^.\^\z  :— 

'•  ScAi]DeAt)  nA  b].-eA]\A-con  cAbmA,  c]\ó-oa,  cAoin, 
1]-  LeAgAb  nA  b^rÍACA  bA  i:leAt)Ac  1  tToóncAib  ^^^otóiI, 
-i\  nibeACA  ^An  ai^-io^  a^  ■^AtlAib  be  ]:oi]\ni}\c  "o'Li^tó, 
"Oo  cui]i  ]-eAbA"o  cuni  ceA^Ai^x  50  ^^^^'if®  ^^  Ueo]\A-o 
]-inn." 

X)o  co^A-OA]!  mumnceA]!  SiJilleAbÁm  CeApAig  nA 
Coi]-e  inAmi]xeA]\  Loca  Lém  mA]i  lonAt)  AnAcÁÍA.  1]- 
At)ei]\ceA]i  ^n]!  cui]\eA-ó  nA  tiC]\eACA  "'S.  111.11."  a]i  An 
■ocuAinbA.  1]"  é  ciAÍ'Lui^eAnn  nA  tic]\eACA  j'o,  "Sliocc 
lilic  CjiAic  RuAib." 

1]-  •oeiitim  ^u]!  ieAn  ]\uAi-óeAcc  1II1C  C]iaic  'o'á  coí]i- 
ceA]\  1]-  ní  hAon  Co^An  lluAb  AmÁm  00  bí  o]ica.  "bí 
-pile  "oo'n  cmeAb  ]-Ain  a]i  a  *oc]iÁccAnn  An  cAomeAÚ  -oo 
]imneA-ó  "oo  l1lui]iceA]\cAC  05  ']-An  mblÍA-óAm,  1737 — 
*'  Go^An  RuAt)  "00  ceA]DA-ó  nA  t)]iéACCA,"  a^u]"  acá  a  tÁn 
■o'Á  cuit)  t)]iéACC  AjAinn  ]:ó]-  ^guji  mó]i  An  C]\uaj  ^An  a 
5cu]i  1  n-eA3A]i.  "O'fAn  c]\eAb  CeA]0Ai5  nA  Coi]-e  ']-An 
C]"eAn-Áic — nó  cuit)  aca — 50  hAim]-i]\  co^Ait)  Co]imAic  le 
n-A  CoitiAi]ile,  A5;u]'  1]"  t)iAn  vo  co]-nAt)A]i  lAt»  ]:ém  aji 
AtriAfAib  CA]\eu.     -Acc  t)o   cui]ieAt)  ]:Án   ]:At)A  o]\ca    ]-An 


6  "beACA  CoJAin   RuAi-ó  lli'  SúilleA'bÁin. 

^co^A'ó  •oéi-óev\n<xc  ú-o  le  Cjíomuell.  1f  cÁ  a  ^CAij'teÁn 
Anoij'  'n-A  f-ocnAC  oj-CAilce  cuin  nA  ]-péi]ie  if  -An 
5A0C  f\iA]\  ó'n  yiA'ÓAin-yAi]i]i5e  aj^  i'éi'oeA'ó  cjié  n-<x 
j'eom*;\Ai'ói'b. 

0 


n^  iTiínue  05^. 

UimceAtl,  Aini]-i|AenA  buAi-oeA]\CA  út)  toiji  An  Rí^  a^uj* 
An  CóiiiAi]i'Le  x)o  ^lu^Mj'beij^c  CAOi]-eAc  ó'n  ^Ce-A^DAC  cum 
•]-iúbAiL  be  n-A  ^cuit)  ]--Ai'ób]ii]%  Mf  -pocjiuigeAX^A]!  ia"0  ].-éin 
1  |iéix)]-téibe  CA]i  nA  cnocAib.  1f  é  An  c-Ainm  acá  Ó]'  nA 
ciAncAib  A]\  An  Áic  i  n-A]i  f-oc^uiijeA'OA]!  nÁ  nA  ITlínce 
Ó5A.  UÁ  An  Áic  ]-in  feAcc  míle  A]i  An  "ocAob  coi]i  -oe 
Ciil'di]\ne,  if  CÚ15  míLe  ó  CAi|-leÁn  CiLie'dcA  i  njLeAnn 
■piei^-ce.  UaIaiíi  fiA-ÓAin  ^A^ib  i|-  ca-ó  a  lÁn  -oo]"  nA 
tllmce  Ó^A  ju]- 1  n-oiu.  lliceAnn  -AbAinn  Ui  C]\ia'ó  leAC- 
i]--ciA]\  tDÍob,  eAco]\CA  1]"  An  -dnAC.  Hí  mó  nÁ  cúpÍA 
bLiA-óAin  ó  cui]ieA-ó  b]\AC  po]\CAi5  aj\  imeAlAn  bAilej-eo^ 
ó  b]ii]-eA'ó  if  fcéiceAt)  tDojAij  nA  ITline.  "Oo  bí  An. 
AbAinn  ciA]\-"óub  A]\  ■j:eA"ó  feAccmAine,  aju]"  uaLac 
tA]\CAi5  AIC1  "OÁ  iomcA]\  50  1/OC  Léin.  •Annj-o  ij^  Annj-úo 
•00  ]\A"o  p'  ceA]\cALb  5iúi]-e  UAice  a]\  CAÍAiri  ci)\im. 

't1uAi]t  "00  cÁini^  muinnceA]i  CeApAij  riA  Coi]-e  50  -ocí 
An  Á1C  feo  bí  An  bAiLe  50  Léi]\  'nA  •óeAjij-fÁj'AC.  11  í 
]\Aib  ccAC  nÁ  bocÁn  Ann.  Tlí  ]\Aib  y&^]^  tiÁ  beAii  'nA 
5Comnui"óe  Ann.     -í^Ji-i]'  nío]\  b'ion^nAt)  ]-Ain.     Oi]\  níoji 


"beACA  CojOkin   TliivM-ó  lli  SúilleAbÁin.  '< 

b'pA'OA  |Aoiriie  fin  ó  ]iinneA'o  téin-j'cpiof  a]\  nA  boilt  fm 
■o'fonn  nA  ^^«^^l^AbcAij,  iy  -aji  CA'b|Mjij  beo,  "00  cup  yÁ 
coi|\  1]"  5eÁ]A|i  gujA  CÓ5  muinnceAjT  SútteAbÁin  ceAC,  if 
cÁinij  p]\  oibjie  1  n-éinfeAcc  beo  "oÁp  b'Ainin  CuibocA. 
UÁit)  muinnceAp  CultocA  ó'n  tÁ  ]'Ain  ^u]'  ^n  tÁ  1  n"oiu 
A]A  nA  itlínce  Ó5A,  cio-ó  50  b]:uit  l1luinnceA]\  Súit- 
teAbÁin  imcigce  ó'n  Áic  te  ■j.-a'oa. 

UAmAtt  CA]Aéi]'  ceAcc  -00  muinnci]A  Ceo^pAi j  nA  Coi]-e 
A]\  r\A  ITlínce  Ója,  -oo  iuc  ]AÁ]:tA  50  ]iAib  ^a^-ha-ó 
Cjiomuett  Ag  "oéAnAm  a]a  An  Áic,  i]"  tÁiC]\eAC  "o'fotuij 
ceAnn  vo^  nA  CAOi]-eACAib  a  cuto  ^'Aibbjn]-  •oo  bí  ci^uin- 
ni^ce  Aije  1  bjrqici'n  \y  vo  JAb  ]-cAnn]\At)  é  \y  ]:uai]a 
^"é  bÁ]"  obAnn.  ^t)ei]\ceA]i  50  b]:uit  An  c-Aiji^eAt)  ]-Ain 
yÓY  1  mbAtt  éi^in  a]\  nA  lllínce  Ója.  UAniAtt  beA^ 
A]i  An  t)CAOib  cuAit)  vo]-  nA  mínce  O5A  acá  bAite 
A]A  A  n50i]\ceA]\  Sc]ieACAn  An  l1lit;  i]'  •}niA]\Ac  te  ]AÁt> 
Anoi]'  é,  Acc  t)o  ]\éi]i  ^ac  t)eAtt]iAim,  \y  Ann  t)0 
jiu^At),  nío]'  mó  'nÁ  t)Á  céAt)  btiAt)Ain  ó  f'oin,  An  pte 
oi]róeA]AC,Ao-ÓA5Án  11  a  TlACAitte.  *Oo  cAitteAt)  acai]\ 
-do-ÓAjÁin  'nuAi]!  bí  ]'é  05  50  teoji,  i|"  t^'^Á^  -pé  teAC 
An  bAite  Ag  A  beAn  1]-  aj^  a  ctoinn.  >Acc  cÁini^  t)]ioc- 
Aim]-i]i,  1]'  nío]A  b']:éit)ii\  teo  Jjieim  t»o  congbÁit  a]-\  a 
gcuit)  CAtiTiAn.  "00  cui]ieAt)  a]"  lAt)  1]-  cÁngAtiA]^  50 
Cnoc  An  CAi]i-pAit)  cum  comnui^ce.  "Oo  mAi]i  -Ao-ÓA^Án 
1  j^Cnoc  AnCAi]\-pAit)  1  b]:At)  te  n-A  mÁcAi]i,  1]"  caji  éi]- 
A  bÁi]"  bí  A  cuit)  ctoinne  ■iy  a  b]\Áic]ie  jAoit  j'CAi^Digce 
imeA]-c  nA  mbAitce  mó]i-t)CimceAtt.  Dí  cuit)  aca  a]i  An 
-AnAC  "bcA^  i]'  A]i  An  -únAC  l1ló]i.     "bí  cuit)  aca  1   ^Citt 


Ji  t)eACA  Co^Ain  1x11  ATÓ  "Uí  SúilleA'bÁin. 

CAbÁin,     UÁ  Cnoc  AnCAiivpATÓ  buAilce  fu<if  nAC  mó|i 
teif  nA  tllínce  Ó5A. 

tJi  i'é  mA|i  •óúccA]"  A^  llluinncin  TlACAi'Lt.e  beic  'n<j 
t^ili'ói'b,  ij'  nío}\  ceip  yeó.]\  múf cAil-ce  ]iAnn  -a]\  An  •oc^^ei'b 
pn  ]iiArii.  ^cc  nío]\  b'iAX)  AtfiÁin  "00  bí  cli]xe  cum 
•D]iéACCA  "oo  ceA]OA'ó  in]'  tiA  bAltAib  pn.  tlí  ]iAib 
ITIuinnci];  ScAnnAill  nÁ  Tlluinnci]A  Rió}i"OÁin  1  bpA-o  'nA 
n-oiAib. 

I]'  imeA]'c  nA  jcoiiiA^i^'An  yo  vo  ]\\j-^ax>  Go^An  tluA'ó 
tÍA  SúilleAbÁm,  a]i  nA  llli'nce  O5A,  cimceAÍt  nA  bliA"ónA 
1748.  An  CACA  f  Ain  "oo  bAin  nA  tTlínce  Ó5A  50  béi]i  ie 
pA]iCAl,Án  tÍA  SúilteAbÁin,  a  acai]i.  Dí  "oó  nó  C]\í  -00 
t)eA]ib]iÁC]iAib  Aj   605 An.     tlí  -pAnAnn  puinn    "oo'n  C15 

n-A]A  jiugA-ó  é  be  céile  Anoi]".  1]^  te  tTliceÁl  Ua 
C]iot)"LATÓe  An  CAlAm  1  n-A  b].-uit  ]"é.  "00  'LeAgAb  u]\mó]i 
100]"  nA  bAttAit)ib  'j-An  inbtiA-ÓAin  1868,  'nuAi]i  -oo  bí 
ceAC  i-coite  nA  tllínce  Ó5A  ■o'Á  cógbÁit. 

^n  CACA  ^'Ain  bí  ]-coit  LAi'one  a]i  An  -dnAC  Thó]i,  a]i  An 
CAoib  ciA]i  'oo'n  AbAinn.  1]- 'oo  c]iiAttA"ó  "  ]'cotÁi]ii"óe 
boccA"  ó  5AC  cAoib  cum  nA  ]-coite.  'O'i'AJAit)!]' ]r]iiocÁit 
ij'  biA"ó  óy  nA  5AbAtcAt)Aib  mó]i-t)cimceAtt.  1]'  b'  pAt 
]pÁitceAC  An  c-ionAt)  t)óib  t)ut  a]i  nA  tTlínce  O5A.  t)í 
t)éA]itA  1]"  5<^6'óeAt5,  1]"  tAit^in,  i]'  ^P^^ST  "^^  birojtuim 
Y^T^  ]-coit,  A5U]-  cA]i  éi]"  c]iíocnui5Ce  Ann  ]-Ain  tióib  t)o 
cui]\cit)e  An  c-AO]-  ^.-o^tuimce  50  minic  50  h-Á]it)-]-coit 
Citte  h-Ái]ine,  Áic  1  n-A  hoiLCit)e  lAt)  te  hAJAit)  nA 
^A5A]icói]ieACCA.  X)o  bAin  An  C'AnAC  Tnó]i  An  caca  ]-Ain 
te  TDac  CÁ]icai5  111  ó]i,  i]-  ní  ]iAib  An  CAOi]-eAC  ]-Ain  t)iAn 


o 

•p 


o 
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A]\  An  5CÍ0]',  i]'  ■oÁ  bpíj  fin  bí  neAnc  -A5  muinncin  An 
-<\nAi5  -i'coileAnnA  if  ^nnnce  i|'  címppeo^cc  ceoit  "oo 
beic  ACA  An  ^ait)  bí  a  ^coitiAHf Ain  50  "oubAC  ■ooilb  y6. 
fÁil  An  b|iÁcA  A^  nA  " middlemeu."  Hí  ]iAib  in]"  n^ 
"middlemen"  feo  acc  ^AbAlcAibce  m<\]i  ia'o  ]:éin,  acc 
bA  ■óóit^  teAC  5U]A  iA]it,Ai-óe  5<\c  x»uine  <\ca,  -oo  bí  <\n 
ci]ieA-o  ^'Ain  éi]ije  1  n-Ái]\t)e  o]AC<3k.  Da  -óeACAi]!  -oo 
■Duine  bocc  mAi]ieACC<Mn  yÁ  n-<5.  ]'m<\cc;  ní  i'Áj^.'Ai'OÍf  bó 
nÁ  5omokin  nÁ  CAO]\<Jk  'n-A  feitb  ]"eACcmAin  1  n-oiAib  lAe 
^tAobAibce  <j,n  cío]'-a;  a^u]'  mé<x"o  a  gcuit)  cío]"<3k !  'O'oi]i 
T)óib  uAi]"te  x)o  xjéAnATh  t)íob  ]:éin,  <^5U]'  1]-  lAt)  nA 
jAbAlcAibce  bocc<\  t)o  t>íob  <xf  <\  ^cuit)  uAbAi]\.  *Oo  bí 
An  "RÁicín,  An  c-AnAC  DeAg,  Cnoc  An  CAi]\-pAi-ó  1]'  nA 
bAilce  eibe  cimceAÍl  1  nt)Aoi]\]'e  An  b]\óin  le  c]\oime  a 
n-UAÍAC  ]']1ÁCA  'nuAi]i  Abí  ]:eA]\Ann  b\ji]\t)ttlic  C<.\]\cai5  — 
mA]\  b']'in  é  An  c-Ainm  t)o  ^Aijimci-óe  A]i  An  ^nAc  111  ó]\ — 
neAmi^pte^xbAC  i]'  ]\éit)  cum  béi^eAnn  i]'  ceob  1]'  imi]\c  t)0 
cleAccAb.  nío]A  t)eA]\mAt)At)  An  ceot  n<x  An  ]\innce.  "^ac 
'OomnAC  1]^  "L<\  ]"Aoi]\e  bíob  ]oío]DAi]\e  j^o  t)iceAttAc  A5 
l^einm,  1]"  nA  ]\innceoi]\ibe  a^  jtuAi^^eACC  te  ].'onn  ^y  te 
mi]\e  A]\  nA  c]\o]'-bóic]\ib.  Ilí  tu^A  t)o  ]\inneA"ó  t)eA]\mAt) 
t)o'n  bÁi]\e.  -A]!  ]\éi-ó  min  ]'ocai]\  ^úv  cio]-  t)'peic]:e<\ 
nA  cAinÁm  a^  5]\eAt)A'ó  nA  CAtiiiAn  te  puinneAiii  lon- 
^AncAC,  1]"  t)'Ai]\eoccÁ  gtó^i  nA  n-ó^-peA]^  a^  ^^cj^cAt^Ai  j 
i]'  A^  ti\Ji]ii5  1  nt)tuc-yui]i]'e  coimeA]'cAi]\  A5  t)\Ji]'eAcc  An 
TiiACAttA  A]"  cncc<xnAib,  Ap  Aibnib,  a]'  ]'eAn-í:oc]iACAib  nA 
C]\íce. 

1]'  minic   vo  bí  comó]\CAp  1   mbÁi]\e  it)i]\  nA  p]\  vo 
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comnuij  A]i  jAC  c<\oib  -oo'n  Abo^mn,  Ajuf  i]^  lonTÓA  ]'céAt 
]^uilc  1]^  Sl^nn  ■D'inneó]']:Ai-óe  á]\  nA  comó]\CAip-óib  pn. 

^cc  ní  AiiiÁm  1  n-imi]íc  bó.i]Ae  "00  bío-ó  a  jcuto 
conió]\c<M]\  1]'  inmic  "oo  b<MneAt)A]\  c]\iAtb  Af  a  céile  i 
léijeAnn  i]'  i  b]:ilit)e<^cc.  -AiiiAit  A'oub]iAmAp,  bí  Á-óbA]t 
n<xp'Li"óe<\ccA  50  neArii-coicciAnn  cimceA'L'LnA  mbALt  fo; 
bíot)A]\  1lluinnceo]\  ScAnnAilt  50  léi]\  'nA  bptit>ib.  'Oo 
itiAi]!  AijneA'ó  ^Xo'ÓA^Áin  1  llluinnci]\  llACAille.  llíoii  ceíp 
gUocAj"  n<í  bmneA]"  a]i  Triuinnci]\  SúiiLeAb<íin.  I'oiii  nA 
ixot<%]\ATÓib  "00  CA5A"ó  1  bpAt)  ó  bAite  ní  liAnnAiii  •oobiot) 
l'ite  1]'  "peA^i  5]\inn,  1  t)C]\eó  ^o  n5|\ío]"]rAit)e  jA^'jiAt)  nA 
nAnAC  1]"  nA  lllince  Ó^a  cum  buAit)ce  0]\ca  1  gcoimeArcA]! 
nA  ]\Ann.  *Oo  bAilijeAt)  nA  comA]\]'Ain  jac  oibce  t)']L-onn 
éqxeAccte  hAm]\Án  nuAt)  t)Á  léi^eAt)  nó  x)Á.  cAncAin,  Mf^ 
cujAt)  nA  b]\eiciiii  a  mbA^iAiiiAib  a]\  An  Am]\Án  ^'Ain  50 
•]:eit)meAmAib  i]'  50  t<in-oilce.  5^^  Am]i<in  nó  o<in  a]i  a 
^cuii^eAt)  nA  b]\eicim  A]"éAlAt)  vo  j'c^^íobcATÓe  1  "  mtíol^ 
An  cSol,<xcAi]\ "   é,  1]-  t)o  cugcATÓe  onói]i  oi]\eomnAC  t)o'n 

U5t)A]\. 

If  ']-An  ]-coil  ^eo  Aju]"  imeA]X  nA  ntiAOiiíeAt)  yeo  t)0 
hoileAt)  GoJAn  HuAt).  1]^  téi]\  n<\  ]\Aib  An  •po^luim 
|ió-mAic  1  ]xoileAnnAib  t)o'n  c^^a^a]"  f  Ain,  ní  f:eAt)]:A"ó  a 
beic.  llí  ]\Aib  nA  m<ii5i]-C]\it)e  ]:éin  |ió-cli]-ce;  ní  |iAib 
tsAbAi]!  ACA  nÁ  cjieo  cum  ^^oglumA  o]\co^  mA]i  bA  cói]i, 
aot)  5U]i  Tiió]!  An  c-ion^nAt)  lAt)  t)o  ■peAj'Am  a]i  Aon  cumA 
1  n-AJAit)  An  '-'t^li^it)  nuAt)A."  •^A^u]'  ]:ó-,  nio]i  bApuinn 
mAiceA]-A  t)'Ó5<inAC  tAitim  nÁ  ^r^'ST  o'pogluim  munA 
nt)éAn]:Ait)e  j'AgA^ic  ve ;  nioji  b']:éit)i]i  'oó  a  cuit)  béijinn 


tDeACA  ^ojáin  tluAi-ó  tlí  SúilleAbÁin,  11 

*oo  cup  cuni  c]\íce.  ní  beA-ó  puinn  100  bÁ|\p  a  jIiocai]'  1 
t/Ai'Oin  nó  1  nJliéi^i]'  aj  ^AbAl-CAi'oe  nó  a^  ceAnnuije. 
1]'  "oeiitiin  50  |\Aib  ^nó  a^  pb"óib  -00  t/Ai-oin  i\'  vo 
^iiéi^i]",  Acc  niojí  jnÁcAc  |:iti'óeAcc  vo  coj.At)  niA]A 
céiiAt)  "ó  CAiiteA-ó  An  Dóinn."  "Oo  geobAt)  An  pte  bÁf 
te  hocnAf  TTiunA  mbeAt)  a  liiAtAij^c  "oo  ^nó  f  AOJAit  Ai^e. 

tDÍO'Ó  CeAC    1f    CAtAlh    fAO]»  Ó  fJAACAlb    CÍO]'A,    AJUf    OnÓljA 

'nA  bun  fAin  aj  '|riti"óib  if  feAncAibtb  nA  mó]i--ptAic 
n5Ae"oeAtAc  ]\oini  D]\ui5eAn  nA  Uóinne,  acc  nío]i  cui]a 
riA  nuA-ó-UAi]'té  fpéi]'  nÁ  ]'uiin  1  ]'eAncA]"  nÁ  1  ]AAnnAib. 

tlí  hinnieA]'CA  50  ]iAib  OoJAn  t)íceAttAC  a]i  ]xoit,  acc 
te  n-A  rheAbAi]!  ^tic  AbAib  nío]A  t)eACAi]i  vó  téijeAnn 
vo  ]'C]iút)At>,  1]"  ciot)  nÁ  ]iAib  CA01  Ai^e  tnó]iÁn  teAbA]i  t)o 
téijeAt)  CA]iéi]'  ^.-ÁjbÁit  i'coite  "óó,  if  téiji  ^o  ]iAib  a 
AigneAt)  tÁn  t)o  ]XA]icAib  a]i  Conn,  a]i  Cuin  CutAinn,  Mf 
x3k]i  feAn-jujcib  nÁn^AeúeAt,  ii^  50  ]iAib  nió]i-cuite  ]:ocAt 
te  CA]i]iAin5  cui^e  Aige  nÁ  ]:éAti|:Ait)e  cu]i  te  céite 
jAn    CAit)]ieAiTi  A]i  A  tÁn  t)o  teAbjiAib  tÁirri-]X]iíobcA. 

'Oo  biu]"  An  fiti-óeAcc  AniAc  1  nGoJAn  50  tuAC  ]'ut  a]i 
-pÁ^  ]"é  ]xoit.  Dí  nA  ]'cotÁi]\it)e  cinnce  50  ]\Aib  ple  'nA 
meA]"c.  ÚÁinig  ifé  tÁ  cum  cije  nA  ]'coite,  1  bpAt)  ca]i 
éi)' nAhuAijie  ceApui  jce,  aju]'  nuAi]i  t)'iA]\]i  An  niÁi^i]xi]i 
x>e  c]iéAt)  t)o  conjAib  coiii  tjéibeAnAc  i'oin  é,  t)o  fuit)  ]'é 
]'ío]'  Ajup  t)o  ]X]iiob  i^é  mA]i  f ]\eA5]iA  Aiii]\Án  cofnuijeAf 
mA]\  toAnAf  — 

"^]i  T))iúcc  nA  mAit)ne  i]^  mé  a^  CAi]xeAt  50  ]ió-moc,* 
Am]\Án  5]iinn  if  fuitc  nÁ  |:éAt)}:At)  AOinne  acc  fioji-pte 

'OO  CeApAt). 
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^n    uue^s    -dlu. 


"^ti  u-<\uuúcu<xc  se^n." 

U<in  éi]'  ■pÁg'bÁit  i'coile  ■o'eojdn  nío]\  b'ion^A-ó  juja 
CÓ5  f  é  fuoi]'  oit)eACA|'  mA]\  obAi]\.  -dt)ei]iceA]i  ^u]!  ceA]D  a 
TfiuinnceA]i  "oo'n  eo^glAi]'  é,  acc  ii"  léi]\  -oo  rheA]'  50  ]^Aib 
■pé  ]\ó  pA-ÓAin,  ]\ó  Ae]\eAc  'oo'n  cléi]i,  pú  1  n-Aim]'i]i  a 
j'colÁi^ieAccA,  "O'o^XAit  ]'é  ^xoib  a]a  An  5'i'''o"i-5o-l-'eic, 
iQÓ  nó  Cjn'  ifii'l  ó]'  n A  ITIínce  Ó5A,  if  "oo  ]iéi]\  ^ac  cuAi^iii^ce 
bí  "incleAcc  nA]\  liieon  Ai^e,  i]^  eoÍA]' a  céi]Toe."  nío]i 
b']:ADA  bí  An  i'coib  pn  a]\  bun  nuAi]A  "00  b'éigin  í  'oúnA'D, 
TiiA]!  nÁj\  cuigeAtxi]!  eoJAn  -Ajuf  An  i^A^Ajic  A  céite,  i]' 
•00  cuAi'ó  An  TnÁi5i]"ci]i  ]'íof  AmAc  'n-AyeA]í  oib]ie. 

ua  ^nÁCAC  An  caca  fom  -00  fctÁbAi"ócibóCiA]i]\Ai-óe 
tDub  te  liA^Aió  An  fógmAi]!  50  ConncAe  CoiicAije,  nó  50 
CoiincAe  tuimnij  cum  féAji-'LeAgcA  i]"  cum  buAince,  1]' 
filleAt)  A]nY  "oo'n  bAile  um  SAriiAin  nó  um  not>tAi5. 
-Anoij'  ij'  A]\iy  "00  céi"óeA"ó  iri]!  poy  AmAC  a]i  nÁ  ^Aib 
éAj'bAi'ó  nÁ  jÁbACA]!,  acc  "o'fronn    cu]\a]'    An  cúi^i-ó  'oo 

CAbAipC,    1f    beiC    fAO]A    A]A    fmACC    A    n-ACA]1    1]'    A    mÁCA]1, 

A^u]'  fó]'  AijigeATO  ■oo  bAiliu^A-ó  cum  óib  1]"  imi]ice. 
Tlí  ]\Aib  5ÁbACA]i  'i^An  mbAile  a]i  eo^An,  acc  ní  b]:A5A-ó 
fé  A  f'lÁmce  jAn  fcléi]D  1]'  AOibneA]"  ii"  |iACAi]ieAcc, 
if  'nuAi]i  "o'iA-ÓA-ó  <x  fcoil  bA  "óeACAiji  é  "00  coimeÁ'o 
'f^Ti  mbAibe.  *0'imci5  fé  ai]i,  1  n-émfeAcc  beif  nA 
fctÁbui-DCib  eite,  50  ConncAe  Luimni^  a]i  "ocúif  (if  "0015 
Imn),  if  "D'fAn  fé  An  cujiAf  fAin  Amuig  50  no-ótAij. 
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■An  f:ATO  t)0  "bí  Co^An  ^f  bAile,  •o'éipji-ó  iom>.\]\'bÁTÓ 
i'oip  lucc  itni|ice  An  "bAipe  te  hAij'  ^b^nn  "Uí  Chiató. 
"Oo  CUA1-Ó  nA  hó^ÁnAij  i  jcomójACAf  'Lei|'  n<\  "jreAHAi'b 
pópcA,  ij'  t)o  cui]:eA"ó  An  ctuice  A]t  nA  hó^ÁnACAib. 
-AnnfAiti  *oo  l^ui^eA-OA]!  A]\  a  ceile  T)'Aoi]ieA-ó  a]\  ^ac 
CAoib,  "i  tAbAjíCAib  ■oeA|i]xnA  cÁi-óce  50  ceA]ic."  \\cc 
cuAi"ó  An  pb'óeACc  coiii  mAic  tei]'  An  bÁi^ie  1  jcomnib 
nA  n-ói5-i*eA]i.  Tlío^i  bpi]'  ]'in  a  mi]'neAC.  ní  jiAib  ]:ile 
nÁ  |:Ái'o  imeAjx  a  ^cum^DÍACcA  iréin  " -oob'  vi]i]'a  cum 
p]iÁi]'  -oo  cÁCAt)  le  ceA]ic,"  i]'  b'éi^in  •oóib  con^nAiii  -oo 
jÍACA-ó  ó  l-ui^unn  a  nAiiiAt».  ^]\  An  incinn  -j'in  vo 
bo^A-oA]^  te  1uii]xe  bcACA  c]ioi'óe  ■peAn-pti'ó  t)Á]i 
b'Ainm  Uaú^  C]n'onnA  IIa  ScAnnAitt  t)0  comnui^  1 
n^tcAnn  ^t^rc"''?  te  Iiaii^  nA  IIÁca  inói]ie.  "00  ceAp 
UAt)j5  CÚ15  nó  pé  t)0  i^AnnAib  b}uojiiiA]iA  a^  c]\éim- 
5eA]i]\At)  nA  ]'eAn-t)AoineAt).  *Oo  pjieAgAijA  Ha  héi^eAi^- 
CAij  ^A'ó^  1  ]iAnn  co^'nuijeA]'  — 

"-A  Úai-ó^  tJi  ScAnnAitt  1]'  tiume  ^An  céitt    cú 
1]'  t)0  cA]u\it)  t)0  j^éAnAt)  mA]i  joAtt  A]\  An  t)i5." 

Ili  -pAib  1:1  te  ó  Cnoc  nA  5^°''°®  50  UAite  Doi]uie  nÁ  ]iAib 
A]\  ]'AocA]\  A5  AOi]\eAt)  nA  n-ó^  nó  nA  n-Á]i]'A,  1]"  biot>A]\ 
50  t^Ain^OAn  1  n-AC]\Ann  1  n-A  céite,  if  nÁ]\  b'po]-  cia 
CAob  t)0  pc|\íoc]:At),  'nuAi]\  vo  cÁimg  Co^An  lluAt)  t)o'n 
bAite  um  tlo-ótAi^.  11  í  |:éAt)fAt)  pé  beic  An  caca  pAin 
nio]"  mó  nÁpcebtiAt)Ain  t)'AO]\  "Oó  t)í]\i5  pé  a]\  nApeAn- 
t)AOinib  te  puinneAii"!  neAm-cuibeA]'Ac,  "  t)Á  n5eA]\]\At) 
t)Á  n5]\eAt)At),  t)Á  5CA]\CAt)  ip  t)Á  ^ceÁ^^nAt)"  1  gdjnncA]- 
nÁ]\    cteACCAt)A]i.     1lí't    AO|i    'pAn    ceAnjAin    j^^^'ó't^e 
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com  ^ei-ómeAniAit,  com  jéA]!,  coni  qíéAn,  com  j-Ait)!!)!]!  i 
mb)\iAC]\Aib  b]\ío5niA]iA,  com  ]:uAimeAnc<MTiAit  tei]'  <\n 
AO]i  "00  ce<\p  GoJAn  An  ciiÁc  fAin,  a]\  a  ngoi^iceA]!  "\\n 
c^]\]iAccAc  SeAn."  Tlí  ]"eAn-'OAoine  ia"0  feA]"CA  a]a  a 
-ocu^Ann  ]'é  An  ]"ceinile  ]'eo,  acc  féicli^  ifieAcc<\  ^An 
b]\Í5  "  5An  ^ruinneAm,  ^i^An  bl<ic,  gAn  5<x]\-oa]'  n<x  geAn," 
b<\n  -00  JaIa^i  1]'  "  Le  •oub-C]\eACAib  múccA  i  b]:ionncA]i 
beic  CAcc^MJce,"  An  fAit)  ac<í  nA  hóig-p];  bÁn  -00 
c]\ó'ÓAcc  i]*  t)o  ineAnmAin.  1f  feAbAic,  ^y  ■LeoniAin,  if 
l'AO]t-f:lACA  nA  hói5-p]\  ^eo,  vo  ]\é^]\  An  plit)  — 
"!]'  co]"Anc<^c,  co|"CA]\CAC,  coj^nAiiiAC,  ce<x]inAC, 

5ac  poi'LAt)  t)o'n  c<\in  n<x]\  c<icAt)  Le  boAn, 

'S  ip  itoLLap  5U]a  b]\opcui5ce  bo]ib  1  mbe<x]\nAin 

Uu]r]\Ainn  A  L<im  1  ^cnÁm-jeA^i^iAt)  ceA]ic. 

^r  itojaLcac    ^ac    c]\obAi)\e    aca  aj   LAnn-co]'cAi]\c 

ALLA-con, 
1p  mot)AmAiL,  cneA]'CA,  ceAnnpA  ^nit)  ceAnncA  '^up 

ceA]AmAnn, 
'OAingeAn  i]^  peA]^Am  x>o  LA^Aibgo  ]:<xLac  ; 
]rAi]\e  céAt)  5]^<xin  A]\  bA]\  n-A|i|\AccAc  peAn  !  " 

'SAn  A0]i  peo  cA5]\Ann  pé  50  t)ubAc  t^^if^Lijit)  beACAt» 
péin  — 

•'  Cio'ó  pin^iL  Le  i^eA^At)  ó'm  cA]iAit)  1  ^céin  mé, 
^Vg  CAiceAm  mo  ^ié  jau  ]\éimeAp  n<i  ]ieAcc  ; 
^An     cipce,      jAn      ceAnnA]',     gAn     ]iACctnA]%     nÁ 

Pao^aLcacc, 
TD'aLai'ó  im  CAob-pA  cjiéim  A^up  cneAt)." 

"00   cui)i   Ai)xe    CoJAin  t)ei]\eAt)  Lei]'  An    iomA]\b<xit), 
Agu]'   1]'  minic  t)o  jAbAt)  ip  vo  CAnAt)  é  ó  poin  1  Leit. 
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^  n    c  e  ^  ú  11  <Mii  v\  *ó    h  -  <,\  t  u . 


•oeic  mbti<\'ónA  "00  bedúvM'ó  eojcMn. 

*Oo  ceApok-ó  An  '•' c-^]ipo^ccAc  Se^n "  catiio^IÍ  éigin 
|Aoiin  nA  bUA'ónA  1770,  mA]^  jtajcaií  fC|u'o'bcA  cuto  -06  t 
teAbA]\  iÁnii-'pcpío'bcA'oo  cui]\eA"ó  te  céile]'An  nibb-6,t)Ain 
pn.  UÁ  cúnncoi]'  i  ml3éA]ilA  AgAinn,  ó  iÁnii  eo5Ain,-A]\ 
ca]daIÍ  a  bí  le  "oíot,  <\  bAineo^nn  lei|'  <xn  mbli  AÚAin  1769. 
"Oo  ceA^DAt)  tnA]\bnA  ax)  •úca]\  Concub<M]i  t3í  h-íX^i^Áin 
'f'Ati  nibliAÓAin  1773.  'S^n  leAbA]A  lÁirii-]X]\iobc<.\,. 
23  I  39,  A  cÁ  1  n-d]i-o-fcoit  Río^aiíiaiI  n<\  h-éi]\eAnn,. 
i]'  vo  ]'C]u'obA-ó  be  ConcubA]!  O  CoilleÁin  i  jCeAnn 
Uui]ic,  Y^"  mbUA'ÓAin  1770,  cÁ  b}iúi]ie  "oo  TÍiA]\bnA  11  il- 
LiAim  5^^^  ^®  h-íXobAJÁn  IJa  llACAilte,  ■a^u]'  a]\  An 
CAob  eite  'oe'n  -ouitteoig  i  n-A  b]ruit  An  niA]AbnA,  cÁ  nA. 
irocAit  ^'eo  tcAnA]" : 

"Sio]\Aim  A]i  jAc  teA^cói]^  eA^nATÓe  mo  teAC-]'céAt 
•00  ^AbÁit  ciieAm  'oiocnA]',  "00  bjiib  nAC  mé  m^  cioncAc 
Acc  touA]'  tÁTÍiA  Mf  po]i  bou]\Ab  c]\ot6  7  Ai^ne  Am  CÍ0]\- 
TtiitteAt). — Á]\  n-A  i'j^nbin  te  CoJAn  Ua  SiJittiobÁin." 

ní  1  n-Aon  tÁim  AmÁm  acá  nA  ]:ocAit  ]'eo  if  An 
cuit)  eite  Toe'n  teAbA]i.  ^cÁ  'f  An  teAbA]\  ^'o  cuto  "oo'n 
" -<\]\]\ACCAC  SeAn,"  a^u]"  An  c-Am]AÁn  coi'nuigeA]' ; — 

'•'Oo  CAiceAb  tiom  ^^aoja-ó  c]\im'  Ai^'ting  A]\éi]i." 

Ó'n  mbtiA-ÓAin  1773  50  t)cí  cimceAtt  nA  btiA-ónA 
1780,  ní  ]:éit»i]\    t)Ác    cinnce    t)0    cu]\  te    gnioriiA^icAib 
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eo^Ain.  ^cc  ní'l  Aon  •oeA|imA-o  opAinn  a]\  An  jcuniA 
1  n-Ap  CA1C  i'é  A  fAoJAl  A]\  'peA'ó  nA  nibtiAt)An  j'eo.  llí'L 
conncAe  ']'An  lÍluiiiAin  nÁ  ]:uit  a  cuai]ai]'c  le  -irÁjbÁil 
Ann.  ní'L  bAiLe  nÁ  •oAin^eAn  nÁ  cacai]i  ó'n  cSiúi]\  50 
"béAjiA  nÁ  ]\Aib  A  f^njbAÍ  Ann,  ij'  nÁ]\  i'An  a  ci\Ácc  Ann 
An  ■pAit)  vo  iTiAi]i  |\uAinne  "oo'n  ceAn^Ain  ^^'^^'ó't-je  1 
mbéAÍ  nA  troAoineA'ó.  \)'  oit)e  Ann^^o  é,  bA  ■pclÁbui'óe 
Ann]n'i-o  é.  'SAn  mbAite  ■peo  bA  jnÁcAc  a^  ób  i^  a^ 
AoibneA'p  é,  A]\  AonAC  nó  a]\  TnA]\5A"ó  nío]\  b'AnnAifi  é 
ip  ■ptuAJ  'n-A  cimceALl,  a^  'oéAnATh  gju'nn  1]"  a^  ceA]DAt) 
|AAnn,  nó  a^  c]\éim-5eA]\]\A'ó  t)uine  éijm  t)o  beAt)  a]\  cí  é 
cu]i  fíop.  \)a  jnÁCAC  é  1  meApc  nA  fUA'ó-éi^^'e  A5 
t)éAnAiri  i'uilc,  A5  CAbAi]\c  'j:]\eA5]\A  1]'  Aic-'p]ieA5]\A  a]\ 
Í'ilit)ib,  t)'Á  n-Aoi]\eAt),  nó  a^  t)éAnAm  ceAp  mAjAit)  t)0 
•óuine  éigin  t)o  beA"ó  ]\ó-u]\]HJt)A]'AC.  \)a  minic  yóy  'n-A 
coi]'it)e  é  A^  i'iúbAb  ó  C15  50  C15,  Aj  cAiceATh  oit)ce 
Ann]^o  1]'  Annj^út),  a^  téigeAn  ai]\  beic  'n-A  "óuine  bocc 
■j'im^DlTÓe^An  liiijnA-ó  ^An  eolA]',  aj  cu]i  cei]xe  Aint)ei]'e  a]\ 
liinAoi  An  ci^e,  i]'A5  iéigeAn  ai]\  nÁ]\  cuij  yé  a  ■jr]\eA5|iA, 

ip  'pu'L    A  bpÁ^pA'Ó     ]'é    An    CeAC,  Ag     CAbAl]\C    A    CUA1]\1]Xe 

50  c]\uinn  UAit),  ip  Ag  mobA'ó  nó  a^  cÁineA"ó  muinnc]\e 
An  ci^e,  1  ]\AnnAib  Aoibinne.  -d]iUAi]\ib  buAibeAt)  pé  um 
pA5A]\c,  1  ^cbo-ó  bACAij,  ^An  pop  AiceAnncA  a  c]\ei'oim 
Aige,  ip  'nuAiji  t)o  beA-ó  An  ^aja^ic  ca]\  éip  ia]1]\acc  t)o 
CAbAi]\c  A]\  é  t)o  iii\ínA-ó  gAn  CAi]\be  a]\  bic,  b]\ipeA'ó  yé 
AniAc  1  ]\AnnAib  jAn  |\eAiTi-mAccnAm,  A5  AoipeAt)  nA 
pA5A]\c.  iD'ÁÍAinn  An  cumeACCA  CoJAn  1  meA]'c  nA 
pcbÁbui'óce.  Tlío]\  ceip  cAinc  nÁ  ]\Ann  nÁ  i'céAÍ  Aip 
ó  liiAitiin  50  hoi'óce. 
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"bí  i'é  5<in  AiiiiiA)'  A  LÁn  •oo'n  AiiTip]\  ]'eo  a^  bAiVe  a^ 
niúnA'ó  ]xoile,  acc  ní  hoAX)  a  incmn  fÁi'CA  jAn  cujiAf 
An  cúi^i'ó  •00  caIdaiiic  ^ac  bliA-ÓAin.  Hí  "oóij  ^ujt  oibjiij 
l^é  ]ii-Aiii  50  ciiUAi-ó  nÁ  50  "DÍceAtlAC  be  n-A  ]iÁin,  acc  ij' 
téiji  "00  tneA]"  ^uji  cuic  |"é  ij'ceAc'Leif  An  ci^lijit)  boACAt) 
]'Ain  ^An  ■DUAi]\ceA|'  ^An  'oub]idn.  1]'  mA]i  ^eo  lAbjiAnn 
yé  te  ■peA]i  ^léA^xA  a  |iÁine  : 

*'1ll'A]\m-]'A  1  n^béA]'  CA]i  éi]"  50  5]\eAnncA  ó  cÁ, 
1]'  ó   co]'AC  mo  fAoJAib  1  iéi^eAnn   mo  ca^ic-j'A  nÁ]\ 

bÁt)A"Ó, 

llí  ]XA"o]:At)  50  'océA'o  im  ]\éini  'oo'n  ^^J^ittim  bem  ]\Áin, 
niAi\  A  ^eobA'o  ^AC  bAe  mo   ]iaoI  i]'  b]\eAC]:A]x  mA]i 

-dju]'  1  tÁ]i  A  cuTo  ]"AocAi]\  ni  •óeA]\m A'OAnn  yé  An 
téi^eAnn  •o'irQ^tuim  yé  a]\  ]xoit : — 

"1a]i  ^CAiceAiii  An  tAe,    mÁ']'  c]iéic  nó  cui]i]"eAC  mo 

cnÁiiiA, 
If  50  n-Ab]iAnn  An   mAO]i  nAC   éACCAC  m'AC]:uinn   a]i 

]iÁin, 
l/AbA]i]rA-o  i'éin  50  ]"éim  a]i  eACC]iA  An  bÁi]% 
lló  A]i  cACAib  nA  n^l^éig  ']^An  U]\Ae  "D'irúi^  ]:tACA  50 

ctÁc." 

1]'  -oeAiib  nAC  cum  ]'Ai'Db]ieA]'  •oo  bAitiu^A-ó  -oo  oib]iij 
fé,  ciob  5U]i  mA]i  yeo  tAb^iA]' : 

"  1  A]i  gcAiceAiii  An  tAe,  •oÁ  ]\éi]\  pn  ^eobAt)  mo  foÁj, 
1]'  1  mb]\ottAC  mo  téine  •oéAn  a  ceAnjAt  te  cnÁib, 
'Oo'n  bAite  a]i  mo  céACc,  beit)  mé  a]i  meAnniAin  Ái]\-o, 
'S  ní  i^cAipjreA'o  1  n-Aon-co]i  ^iAot^o  •oca^a'o  i-o  'óÁit," 
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Acc  cum  fclétpe  if  Aoibnif: — 

"  in  A]\  1]"  veok]í  cú  Tn<\]A  mé  -00  céAf  An  f  eAnA-CA]\c  lÁ  ; 
ívACAm  ApAon  yé  fcléip  50  cAbAi^^ne  ^n  yz6.iv, 
l]'  ]iAbAi]\neAC  5lAO"ópoLm  éib  if  "0]\AmAnnA  a]\  ctÁ]i, 
l]"  cAi]xe   ní  ■óéx^nirA'o  ^ém  -o'Aon    'Le-Ac-pi^in    "oom 

Ciot)  nÁ  ]:uil  Acc  céó.x>  i]"  ]rice  btiA"ÓAin,  nó  mA|\  j'Ain,  ó 
Aiinp]\  GoJAin  TluATÓ  50  "ocí  feo,  1]'  nió]i  An  c-aca^i^iujaó 
ACÁ  -A]!  nA  'DAOinib.  1  meA-óón  nA  boccmA-ó  hAOi]*e  'oéA^ 
■00  lAbAi^icibe  An  ce^ngA  ^^^^e-óitje  <3i]\  ■jruAit)  nAlÍluitiAn. 
"b'í  An  ceAnjA  <i]i  AonAC  i]'  <x]i  m^i^ijA'ó  í.  b'í  <xn 
ceAn5<\  1  ■oceAmputt  "Oé  í.  1]^  ní  he<^t)  <j.m<xin  ju]! 
t<sb]i<3i'ó  5^^'°^^^5'  ^'  -«^iSTieA-ó  nA  n-OAomeAb  t<in  "do 
■ó<inc<Mb  ^^'^e'óit^e  c<ii'óce  1  n-uAim  cifc.  tÍ)ío'o<x]A  nA 
5AbAtcAit)ce  1]"  A  b]ri]\  oib]ie,  AbAit),  ctij^ce  1  ]^eAncA]'  a 
t)cí]ie.  "Oo  cuigeAt^A]!  ca^a^i  t)o  Conn  i]'  tj'Co^An  TÍló]!, 
t)0  nAoi]'e,  1]"  t)o  Dt<\nAit).  Di'  mcA]'  aca  a]\  pteAt)  i]' 
yeA]\    ^]unn.     "O'AcneócAit»!]"    t)Án    tieAJ-cúmCA  ca]a  a 

TriAtAIJiC.      bí    A    JCUlt)     COm]A<Ílt)     t<xn     VO    ^tlOCAj'    1f    t)0 

CA^Af  icc.  1f  btA]XAbeo-AbAit)  An  ú]itAb]\A  t)OfcéiceAt> 
Af  A  mbéAt.  Ilí  ciocfAt)  fite  imeAfc  buTone  t)o'n 
cfA^Af  foin  1  n-Aifce.  "00  cui]\eAt)  a  5com]\<\t)  a  ceAn^^x 
A]\  ]^iúbAt,  if  txx  jéif e  A  ffeA^f A  ní  ]-\Aib  bAOJAt  50 
f  A^At)  fUAinne  "óe  1  muJAt). 

1  nt)iu  ni't  An  ^^^e'oe^^^tg  t)<\  tAbAi]AC,  ní't  ]iAnnA  t)Á 
múfcAitc  A5  05  n<\  cfíonnA,  m"t  meAf  a]i  fAOCA]\  nA 
bfitcAt),  n<\  A]A  feAncAf  nA  cípe,  n<i  a]a  fcéAtcAib  nA 
bpiAn.   1  nt)iu  ní'tfitetefAgb^iiti  meAfc  nAnt)AOineAt) 
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nÁ  jnó  Aije  Ann.  Tli  "beAt)  copAt)  aca  A|\  a  ■po^oCAji  nÁ 
mio^n  o]\c<\  A  lAOTÓce  "do  CAnAX)  nÁ  -00  JA'bÁii.  ní  cpÁcc 
CA]»  ]:iti-ói'b  nÁ  CAji  fAOCA]!  nA  "b^rÁi-ó,  nÁ  ca]i  Arii]\ÁnAib 
CAicneATriACA  "bíonn  Anoi]'  ví)ó.\\  cotíi]iá-ó  coi]"  nA  ceineAt) 
^5  5Al3AtcAi"ócib  x)<x  cí]Ae  ]'eo,  ní  cui]u-o  ^'l^éi]-  í  ng^ie^nn 
nÁ  1  mb]\iAC]\<Mb,  5A]'CA.  CÁ  b]:Ai5]reA]i  1  nx)iu  1  ^Cui^eA-ó 
■mumAn  'OAoine'oo  CA2A]i].-At)  -00  Conn,'oo  5<^^'óeAl5lA|-, 
'00  "Óéi^í-oiie,  nó  "oo  nAoi]-e,  'nA  gcorii^iÁ-ó  LAeceAriiAit? 

"  Tlí'l  CACAC  nA  b|:]uocAl,  ní'L  •jruinneArii  'nA  nx)Án, 
UÁ  cui^-Le  nA  "oÁiriie  c^iÁi^ce  aca  i]-  ireA]\" 

l]*  iniiieAfCA  5U]i  b'é  cAilteAriiAin  Á]i  "oceAn^An  -oíti'e 
•pÁ  -oeA^iA  ■óúinn  beic'corii  "oú^i,  -OAOiceAriiAit  |-oin.  Tirt  An 
ceAn^A  5<3>tt-0A — 'j'An  ^cumA  1  n-A  b]:uit  p'  A^Ainn  a]i 
Aon  c]-ti5i"o — oi]^eArimAc  cum  ^^ieAnn,  nÁ  ]xléip,  nÁ 
ptibeAcc  •o'i"Á]-CA'ó  Ai^-ci.  Tli  b]:uiti"0  no  5°'^^  V^'"' 
cio-ó  5U]A  b'í  A  "oceAnjA  ■oúccai]"  í,  aj  bAin  -oÁin  nÁ 
Arii]AÁin  nÁ  5]íinn  Ai-pci  te  •oéióeAnAi  je.  nío]i  yÁ|-  pte 
'nA  meA]'c  te  ^^atda  ^u]!  ^m  é  "o'ÁijieArii,  a^u]-  -oa^i  tinn- 
ne  i-p  bcA^  An  riiAiceAp  "oo]"  nA  5<^e"óeAtAibbeic  A5  bjiAC 
A]!  tici^TÓeAcc  "00  cu]i  A]i  bun  1  ■oceAn^Ain  nÁ  ]:éA"OAnn 
tiA  '^o]\,\,  féin  "00  Í-AOCJlUgAt). 
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<íin    c  ú  í  5 e  A.\ 'ó   li  <x t u . 


<xn  ple  1  iToeoriúi"óe<\cu. 

UimccAtt  nA  bliA-ónA  1780,  -00  "bi'  eo^An  1  "oci^  "ouine 
uArAit  "00  l1luinncin  nó^lA,  l-e  hAi|'PeA]\Ai'b  niuije,  mA]A 
oit)e  A]^  A  cuiT)  cloinne.  X)'}:An  ]'é  Ann]'Ain  a]i  yeA"ó 
bliA'ónA,  'nuAi]\  b'éijin  no  reiceA-ó  mA]\  jeAÍl  a]^  a  mí- 
iomcA]í  iréin.  "PuAi])  ]"é  coinAi]ice  1  "PeA^^Aib  muije,  1 
meA]'c  nA  ^'Ai^-oiúi^Aib,  1]"  'oo  cionbACA-ó  a]"  ]'Ain  50 
Co]icAi5  é.  1  ^Co^icAij  cui]\eA'ó  tÁiC]\eAC  é  a]i  bó|^T) 
tuinge  bí  be  ■oul  jAn  moilb  gu]'  riA  h-lA^i-lnoiACAib, 
mA]i  "00  bi'  co^At)  A]\  l.Án-lA]'At)  i"Oi]A  An  b'P]iAinnc  ^y  An 
tD^ieACAin.  Sub  ■p]ioiceAt)A]\  nA  h-1nt)iACA,  x)o  buAib  An 
ton^  1  n-A  ]\Aib  CogAin  um  lomjeA]'  llotini,  vo  bí  'nA 
Á]it)-mAO]\  A]A  cAbÍAC  nA  iDjieACAine  An  c]iÁc  ]'Ain. 

'SAn  t)A]iA  lÁ  t)éA5  t^'^db^iÁn,  ']'An  mbbAt)Ain  1782,  vo 
cÁ]\l,A  t^iAn-cojAt)  it)i]i  loin^eA]''  Tlotini  a^u]"  boin^eA'p 
nA  "p^^Ainnce  bí  |rÁ  mAoi]i]'eACC  "Oé  "Sv^W^i  ^^  liAip 
pói]AC  IIoiaI.  "Oo  co]'nui5  An  jteo  a]i  uai]\  An  -j^eACc  a]a 
mAit)in,  if  ni  ]iAib  ]'0]"  ]'eAcc  nónnenc  a]a  -jreAt)  An  ÍAe 
50  nt)eACAit)  An  5]nAn  |:é.  "nuAi]\  t)o  co]"CAt)A]\  t)o'n 
mbjiuijin  t)o  bi'  An  iÁ  bei]'  nA  b]\eACAnACAib.  'Oo  có^At) 
teó  CÚ15  buinge,  ii"  t)o  bÁt)At)  ceAnn  eile.  ní  mi]xe 
A  jiÁt)  50  i\Aib  ÁcA]'  A]A  1lot)ni,  Aguj'  ni'on  b'iongnAt)  50 
mbeAt),  mA]i  nío]\  ]nnneAt)  a  leicéit)  pn  t)o  co]'ca]a  a]i 
mui]T  tei]"  nA  SAC]'AnACAib  ]\iAm  ]\oime  i^in. 
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"Oo  bí  Go^An  1  tÁ]\  An  cogATÓ  ]'in,  1]'  ciot)  50  pAib  An 
pU'óeACc  A5  b)ii|'eA-ó  aiiiac  Ann  níop  cÁinig  An  DéAi^tA 
coni  hÁq^eAiTiAil  cui^e  1]'  -00  ciocirA-ó  An  5<^s"óeAl5,  if  ní 
^iAib  A  cj^oi-óe  'fAn  coinieAfcAn  i'in.  A.cz  x>o  innne  ^é  a 
ói'ceAll.  "Oo  i'cpíob  fé  Am]\Án  1  iTibéA]\tA  a]a  An  ^leo, 
x)Á]\  cu^  i'é  mA]\  Ainm,  "Rodnej's  Gloiy."  UÁ  An 
c-Ain]\Án  i'Ain  lÁn  ■o'iruinneAih  1]"  "oo  neA]\c,  acc  1  n-Áic 
ró  •óó  cuiceAnn  i'é  1  inbACO]\  "Oo  cui^ieA-ó  cuni  Tlo'oní 
é,  A^u]"  bí  i'é  ]^ó-fÁ]'CA  lei]\  *Oo  cui]i  ]'é  po]"  a]a  6oJAn, 
1]"  "oo  ^eAll  ]"é  •óó  Á]At)u  jAt)  éi^in,  acc  ní  VÁ]'óca-ó  Aon 
ni'-ó  GogAn  Acc  beic  ]\éi'ó  a]i  y<xx>  bei]',  i]"  "out  a  bAibe.  tjí 
oi]:i5eAC  "oo  itiuinnci|i  CÁ]icai5  tÁic]AeAC,  i]'  ■oubAi^ic  nÁ 
fCAi]i]:ix)e  te  ViCoJAn  A]t  Aon  ]\u-o.  "'SeA-ó,"  a]\  GoJAn, 
"  iini]\eócAimí'0  beA]ic  éi^m  éile  o]\Aib."  "  I  "will  take 
care,  Sullivan,  that  you  will  not,"  a]i  An  c-oipjeAc. 

1f  5eÁ]t|i  'nA  'Ó1A1-Ó  ]"in  50  -ocÁinig  605 An  50  SAC]'AnA 
Aguf  A]\  cuniA  éi^in  'o'Ai]'c]\i5eA'ó  é  50  ]'Ai5t)iúi]\ib  nd 
CAltfiAn.  >dcc  ní  ]iAib  a  AigneA-ó  a]\  ]'UAiiiineA]',  a^  lui^e 
\y  Aj  éi]\5e  "óó  1  meA]'c  eAcc]\Ann,  1]'  ^An  ]ia-oa]\c  le 
fÁ^bÁil  A]A  An  cí]i  x>o  5]\Á"óui5  ]^é  ó  c|\oi'óe.  t)í  -o^ioic- 
ineA]'  Aije  A]t  féin  mA]i  jeAll  a]\  a  cuit)  t)o  ^leo  pói^ic 
TIoiaU  Dí  nÁi]ie  ai]i  1  t)CAoib  An  cutAic  "óei^i^  t)o  bí 
uime,  Aju]'  if  mA]i  ]'o  cujAnn  yé  cuai]ii]"o  a]i  f éin  A5 
AjAtlATh  nA  h-'dii'linje  An  caca  ]'Ain  : 

"UAi]xeAtAc  céit)  CA]\  cAi]'e  le  ]:]iaoc, 

"Oo  ]'C]lACAt)  1   jcéin    A]A  Ú]AbA, 

<\5  cAbAi]i  t)o'n  cé  nÁ]i  b']:onn  tiom, 
1  mbA]icAib  nAb]DitéA]i  A]i  cubA]i-mui]i, 
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1r  ^up  i'CA^A'ó  1110  C|iéA"o  A]-  cAife  To'-fruit  5<^S'óeAt 
1  5C<M]'eAl  nA  ]iéAcfA  cúi^i-ó," 

'nUA1]\    "00      "bjlAC     ]'í     Ó     n-A    CuÍAIC    fAI^TDlÚjlA    1f    ó    n-A 
CU1X)eACCA  5U]A  SAC]'AnAC   é  — 

"'OAnA]i  1  méinn,  i  ^céill,  ^y  i  ^ceAlg, 
Héice  if  5-^152  ó  Lonn-QAin, 
UÁ  1  n-A]un  1]"  1  n-éA-oAC  ^léAj'CA  a^  5eA]i]iA"ó 
5^^5  T  f^r^  "^°  ■p]uonnf A." 
'SAn  A^AllAifi  gcéA-onA  AX)eip  fé  nÁ  ]:uiL  neA]\c  Aije 
fili-óeACC  "00  •pAoc^iuJA'ó    mA]i  A   "bfuil  -pé,    a^u]'   ju]; 
cui]ieA"ó  1  ngeibinn  é  (mA]\  ^cAlt  aja  ceiceA'ó  ó  fuijunn 
An  luingi]',  1]^  -0015)  : 

"  CAiC]:eA'o-]"A  éi]'ceAcc  c]ié  'óu'b-]'mAccA, 
<\]\  CAob  nA  n5<3^tlA  b]iúi"oeAc, 
0  ceAjmA]'  féin  le  c]iéinife  1  nglA^'Ai'b, 
Céim  "o'fúi^  "oeA^ib  'ou'bAC  mé." 

't1uAi]\  nÁ  ^AAib  Aon  caoi  eile  Aije  a]i  ceAcc  'oo'n 
bAile  x)o  cloij  ]'é  A  to^ijAin  te  Ia]'ai]i  LéAnA,  i]'  cai]'- 
beÁin  fé  An  c-ioniAn-o  nuA  j'o  "oÁ  compÁnACAib.    'OoJAb 

fCAnn]1A'Ó  1AX),  A^U]'  "00  |11C  jlÁflA  A]A  fUAI'O  An  CAinpA 
50    ]1Alb    AICÍ'O    élgin    bAO^AlAC     A1]A.       "00    CUl]ieAO     ilAlj 

1  n-oiATÓ  liAi^e  cui^e,  ip  'oo  ceip  o]ica  50  léiji  An  aicí-o 
■00  lei^eA]'  nÁ  "oo  cuij^'inc;  ip  "OÁ  b]iíj  pin  fUAi]i  CoJAn 
ceA'o  cum  ceACc  a  bAile;  <^5Uf  fjn  é  bí  uai-ó.  1a]i  ceAcc 
A  bAite  'oó  x>o  fcjiíob  fé  Uci]i  cum  a  f a^aijic  pA]iÁifce, 
A5  lA^i^iAi-ó  Ai]i  f  ógAi^ic  ó'n  aIIcói]i  50  ]iAib  ]'é  cum  ]xoil 
•D'oixAitc  1  jCnoc  nA  5r°''°®-  ^f  "^^P  r°  copnui^eAf 
An  lici^i  fo  : — 
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"^Xiciuf  -oo'n  foobAl  ^uja  f]\oiceAf  z<x]\  cumn  cúcV' 
A^U]'  if  cj^uAJ  nÁ'puiL  An  vi.n  A]a  i.-At)  AjAinn.  "Oo  fC]nob 
^-é  1  mll>éA]^'LA  lei]'  a|a  on  níb  céAt)nok. 

'OáIa  An  Ani]iÁin  •oo  ceAp  ]-é  vo  1\ot)ní,  i]-  té\\\  t)0 
Theo>]'  nÁ  ^AAib  <\  ciioit)elei]'nA]-inuAinab  acá  cu]aca  ]m'o]- 
Ann,  Acc  5U]i  c]\ei'o  ]"é  50  bpAJAt)  ]-é  ceAt)  uAit)  cum 
ceACC  AbAibe.  1]"  •oeA]Ab  ó  n-A  ■óÁncAib  eite  nÁ]\  b'^ronn 
te^c  t)ut  1  n-A^Ait)  nA  bp^iAnncAc.  1]-  mó]\  An  r]\UA5 
nÁ]i  ■JTÁg  ]-é  cúncA]'  nA  C]'i0it)e  ]-in  Aj^Ainn  1  n3Aet)il,5.  1]- 
ÁlAinn  t)0  cui]i]:eAt)  |-é  i-ío)'  ']-An  ceAn^Ain  yom  An 
bÁriiAC,  An  i:oc]u\in,  An  t)0)icAt)<>]',  nA  CAi]'it)e  ^roÍA  t)Á 
nt)0]!CAt),  1]-  béiii-comvxt)  nA  lon^. 


-Ati   seiseú-ó  1i<\bu. 


bÁs  A-Mi   i:ili"o. 

'O'oi'cbuijeAt)  An  ]-coil,  acc  i]"  5Ai]\it)  An  ^-aojaI,  vo 
bí  1  nt)Án  t)i.  1  t)ro]-AC  An  c]-Am]u\it)  ']-An  mbtiAbAin 
178J:,  t)o  cuOkit)  eo^An  a]i  cuAi]it)  cum  ci  je  "ÓomnAill 
tJí  C]AÓinín  nA  pÁi]ice,  Le  Viai]-  CíLte  hÁqine.  "Oo 
■junneAt)  Colonel  t)o  'ÓomnA'L'L,  i|-  bi'  ]ioinc  ■pAi^t)iúi]iit)e 
•pÁ  n-A  cú]\Ain.  "Oo  ]-c]\iob  eo^An  t)Án  1  ml3éA]\tA  Ar 
molA'ó  'ÓomnAitt  i]"  a  i.-oi]\ne.  Ilí  mó|\  te  |iÁt)  An  t)Án 
]-An.  "Oo  cui]\eA"ó  cum  *OomnAitt  é,  acc  ní  ]\Aib  Aon 
co]i.^'ó  Aj  ei]-eAn  ai]\.  *Oo  cui]\  ]-Ain  I-caii^  a]i  eoJAn,  ni 
nÁ]i  b'ion^nAt),   ^y  At)ei]iceA]\  ju]!  aoi]i  ]-é   An   Cotonet, 
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gAn  cAij'e  ^An  cjiuAi^niéit.  UAmAt"L  'n^  "óiAit)  pn  'oo 
ceAjiiiAi^  -pé  le  cuit)  'oe  feA]\'bAncAit)i'b  ^n  Cotone'L, 
1]^  'o'éi)ii5  ^leó  eACO]\CA  nÁ]i  ciúnuij  ^u]!  "buAit  'ouine 
ACA  GoJAn  te  cUi'o  'j'An  ceAnn.  IDa  •óoiriiin  *0Ain5eAn 
An  cneA"ó  "00  fÁgA'ó  i  bplAO]"c  An  ptni),  -a^ui^  i-p  cmn 
b)ieoi"óce  "oo  cug  fé  a  ajai-ó  a]i  Cnoc  nA  g^ioi-óe.  iD'éigm 
•00  A  teAbATÓ  •00  cójbÁit  te  -jriAb^iA)".  *Oo  cui)ieA"ó  i 
)XAit)D  ):Á  teic  é,  t)'-ponn  An  Aicít)  -00  conTieÁ^o  jAn 
teACAt),  ■A^u)'  bí  beAnAtc)iA  a^  CAbAi]ic  Ai)ie  •óó. 

•^t»ei)iceA)i  50  )iAib  )'é  A^  •out  1  b):eAbA)'  'nuAi)i  t)'ioni- 
puij  An  ):iAb]iA)'  A]nY  ai)i  nío)'  S^M^^  ^"^  )iiAtTi,  i)"  ju^i 
Ai)i  i'ém  bA  ceA]ic  An  mitteÁn  •oo  beic.  Da  téi]i  Anoi)" 
^o  )iAib  An  bÁ)'  'nA  5A0]i,  aju)"  ni't  aiíi^ia)'  nÁ  ^u^i  cÁmi^ 
oótÁ)"  C)ioit)e  ai]i  mA]i  gCAtt  A]i  An  beACAit)  ^^ctéi^Dij 
Tnío-ójTOuijce  t>o  caic  yé.  '0'ia]i]i  ^^é  peAnn  i)'  t)ub 
t^'ponn  "  ):Aoi)'i-oin "  nó  Aic^n^e  vo  ]X]n'obAt).  *Oo 
fuit)  yé  AniA)i  '^'An  teAbAit),  ^y  f-oc^iuij  yé  é  ):ém  cum 
|'C]n'obcA;  acc  t)o  fteAmnui^  An  pcAnn  ó  n-A  jtAic, 
1)"  t)ubAi]ic  ^-é  te  t)oitb-o)"nA-ó: — 

"Sm  é  An  ):ite  50  ):Ann, 

'nuAi]!  cuiccAnn  An  peAnn  Ap  a  tÁim." 

"00  tuij  pé  fiA]i,  1)'  "00  ciúnuij  a  ceAn^A  50  b]iÁc.  puAi)i 
pé  bÁ)'  ')^An  TtliceAiTi,  1784. 

1p  í  Á1C  1  n-A  )iAib  An  )'CAitp  1  n-A)i  éAg  )"é  a]i  An  •ocAob 
]'oi]i  00  pÁi^ic  An  vVonAij  1  ^Cnoc  nA  ^VO^'o^'  ^V  ^^ 
t)CA0ib  cuAi-ó  t)o'n  bócA)i,  aju)"  ó^  comAi)i  joaca  An  bónA. 

"Oo  bí  A  poc]iAit)  te  bAitiuJAt)  tÁ  fAOi)ie — "OiAO^TOum 


tlAij  éoJAin  HviAit)  llí  Súille<xbÁin. 
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Cui]\p  C]\ío]x  nó  lÁ  "péile  nA  n-áp]XAl  peA'OA]^  ip  pól — 
Acc  mATOin  lAe  nA  ]'oc]\Ait)e,  a^u]'  An  c]iÁcnónA  ]ioiiti 
|ié  "00  cÁinig  inó]\-]'coi]mi  cói]\neAC  ^Aoice  Mf  peA]\- 
CAnA  A]\  nA  c]\íoc<Mb  ciinceAl,l,  Cnuic  nA  5]^o'"óe,  i]' 
nuAi]\  A  cÁinig  An  c]'oc]\ai-o  cuni  nA  liAbAnn,  bí  pí  a^ 
l'céiceA'ó    AniAC  i  T)C]\eo    nÁ    ].-éA'opAit)e   í   JAbÁit.     'Sí 

COTÍlAl^^le     X)0    CeApA-OA^I     An     CO]\]D     "OO    CU]\  1   5C0tÍlA1]A    nA 

hoi'óce  le  liAip  nA  liAbAnn,  A^up  jluAq-eAcc  o]\ca  a]\ 
inAi'oin  lÁ']!  nA  bÁjiAC  50  tTlAinipci]\  Loca  l^éin.  Au 
"OAjiA  lÁ  ní  ]\Aib  An  c]\uinniu5A"ó  corh  nió]\  a^  'oéAnAifi  a]\ 
An  ttlAini]xi]i,  ói]i  100  fil  A  lÁn  ■OAoineATÍ)  50  ]\Aib  pé 
cu]\CA  Aii  lÁ  ]\oiriie  pin  1  HuA'ó-CongbAil,  A^up  ip  "0015  le 
mó]\Án  ^u]'  1  nt)iu  ^uji  Ann  -00  cui]\eA"ó  é. 

Ua]i  éi]-  nA  poc]\Ai'oe  "oo  buAit  l'eA]!  X)Á]\  b'Ainni  Ua-ó^ 
tlAC]\uiinín  um  An  pAjAjic  pA]\Áipce,  An  c-ácAi]\  ÓAmonn 
inAC  ^e^^^iAitc,  ip  t)ubAi]\c  teip  nA  beA"ó  nA  j-a^aijic  1 
n-A]\AnD  leli-Co^An  ni'o]-  mó.  "^n  aiiiaiI  ACÁ]-é  cuj^ca?" 
A]i  An  ]-A5A]\c  "'SeA-ó,"  a]\  Ua-ój.  "  UÁ  pé  cia]\ 'pAn 
tÍlAini]xi]\  'nA  puAniineAppeApcA,"  •'!]'  mó  An  méAl-Aé," 
A]\  An  c-<\cAi]\  CAinonn,  "nÁ  t)Á  a]\  "oé^^  t)o  pA^AjiCAib." 
"C]\éAt)  í  A  cOiip?"  A]\  Uaó^.  "TÍIa]!,"  a]\  pei]'eAn, 
"]:éAt)]:A]\  pAjAijic  t)o  t)éAnAm  1  ^coiiinui'óe  acc  Aiji^eAt) 

00  cAiceAth  leo,  acc  ní  t)éAn].-At)  a  b].-uil  t^'AijigeAt)  1 
néi]\inn  ]:ile  mA]\  605 An  tluAt)." 

UÁ  Co^An  cu]\CA  A]i  An  t)CA0ib  ij'cij  vo  cuAmbA 
ltluinnci]\e  tlí  "ÓonncAÚA. 

tf  léi]\  t)o  meAp  50  ]iAib  b]\ón  a]i  An   noúcAij  a]i  pAt) 

1  nt)iAi-ó   CoJAin,  Acc  ní  b]\ón  50  t)cí   An   t)ólÁp  i]-  An 
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TÍi<M|i5  T)o  "bí  A]\  A  5<xolcAib  yé\n  A]\  riA  ITIínce  Ó5A. 
^•oéip  ITIíceÁl  tlA  SúilleAbÁin,  Cille  hiÁipne,  50 
n'Ou'b<M|\c  <x  feAn-<\CAi]i  ].-éin — b]i<iCAi]i  ^ai^^i-o  •o'Co^An 
t)o  b'eA'ó  é — le  n-<x  hinjin  16.  An  cÓ]1]\aiiíi  "lll'  oclÁn 
tiAC  cú  Ac<i  A]\  b<\]i  1  n-ionA-Q  Co^Ain." 

Ciot)  5U]A  cuiiieAt)  CoJAn  y6.  cl<x]\  nío]\  •oeA^imA'OA'ó  <\ 
Ainni  ']-An  llluiiiAin.  Tlí  ]iAib  ]3A]A<xi]xe  'f An  cúi^eAb  nÁ 
]iAib  c]i<5.cc  Ai]i  Ann.  ní  XJeACAiji  c<xil  CoJAin  -00  b]ieACA-ó. 
1]"  ^AÓ-béi]!  ó  n-A  lAOi-ócib  -jréin  ^vi]\  caic  |-é  a  f-AOJAÍ  50 
r<inAC  neAiii-fuinieAiiiAil,,  "'nA  ]iéice  bocc  AejieAC,"  50 
^iAib  ]-é  ]-ulciiiA]i,  Lúcj^xiiieAC,  -]-cléi]oeAC.  Ciob  ^v,]\  liiinic 
mei]xeAiiiAil,  -o^Aoc-f  Ain^olAC  é,  bí  f  éb<xi-oi]i  'n-A  c]iei-oeAiii 
\y  bí  <x]\'o-iiieA]'  Aije  a]a  c]A<\ibceAcc  1]"  a]i  •óia'óacc,  a^u]" 
ij'  Á]!-©,  ionn]iAic  A  cuTO  ceAjAi]^.  Dí  AigneAb  Aije  coiii 
TDiAn,  coiii  bo]ib,  coiii  C]\éAn  1]'  "oo  cui)\  'Oia  ]\iaiíi  1 
n"ouine.  11ío]a  liiúc  yc.n  n<x  ■oeAÍbA]-  n<i  CA]\]\bA]'  a  ca]ic 
cuin  béi  jmn  Mf  pbbeAccA. 


^n    sc^cci1i^"ó    Vi-'átz:. 


'pili'óc<\cu  co5<\iii. 

'SAn  c-occiiiA"ó  hAoi)'  "DéA^  bA  5n<xcAc  "oo]"  nA  ]:iti"óib 
Gi|ieAnnACA  Ai^-bng  a]\  Ci]iinn  -oo  ceA]OA-ó  1]'  "o'fuin- 
neA"ó  1  n-Aiii)\<in  be  ^ronn  x)o  bíob  50  coicciAnn  1  nibéAb 
n A  nt)AoineA-ó.  U^x  An  p\.e  aj  ]'iúbAl  coi]'  AbAnn  A]\  ■Ó]\úcc 
nA  niAitine,  nó  A5  CAi]-reAl  nA  ^-léibce  'nA  AonA]A    50 
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"ooilb,  'ou'bAC,  CjiÁTÓce  aj  niAccriAiii  <3>]a  'OAop-b]un"D  nok 
n5<3'€;-óeA'L  if  a]\  ]\ua5<m]\c  nA  "birlAc  -Af  a  b|:eA]AAnn 
■oúccAif,  1)'  <N5  ^-eA)\At)  nA  n-oeoiA  50  fui-óeAC.  -^5 
)-iiiuAineAt)  inA|\  i'in  -00  cit)eAnn  |-é  i-péij^-beAn  ua|-aI, 
Aej^cAC  A^  cé<N]\nAiii  'n<^  "ó^xiL.  SíleAnn  i'é  nAc  'ouine 
t)o'n  <Mcine  •OAonn<\  <^n  )XUAi]\e.  UÁfc^^il  nA  ^cao]^  i]- 
b<\ine  An  bi  'n-A  beACAin  a^  c<Mfini]ic  |-ío]i]\UTDe.  1f 
gb^Mj-e  A  ^-iJib  n<N  An  t)]iúcc  a]i  ciuiiiAf  An  l\ói]\  ^^  ]-éiiiie 
A  guc  béiL  n<i  ceoi  n^  cuAice,  i]'  n<\  po]\c  A|i  céAt)Aib 
c]\oc.  UuiceAnn  a  cA]\n-i'oLc  'ua  flAOt)Aib  cajxa,  t)|iéim- 
|ieACA  béi  50  |-Áil.  ni  iréitJij^  cu]\  p'op  1  ^ceA^ic  a]\  JAoif 
A  niéA]i.  "bío-ójAnn  An  yile  fUAf  te  bjie^ijcAcc  iia 
^iio^AnA,  Agu]"  ij'  cneA]"CA  t)'pA|:]\ui5eAnn  |-é  t)i  An  t)o'n 
C]ieib  t)AonnA  í,  nó  An  í  lléien  cu^  Á]i  nA  U]\<\e,  nó 
iDl^inAit)  nó  C<x]inAic,  nó  'Oéi]it»]ie'? 

Ua]\  é]^  lÁn-coicc  CACui^ce  i-'iieAgiiAnn  An  jLé- 
biiumneAÍb  nAC  Aon  t)o'n  Cv\in  |-in  i  ):éin,  acc  céile 
1]"  nu<Jt)CA|i  Ca]\o'Lui|'  ac<x  "  'n-A  ]X|iAe]\e  bocc  céA]XA  ó 
éi]\leAC  nA  n-AblA-con."  'Si  6i]\eyéin  í  a^  caoi  a  tAoc]\A, 
iy  An  SciobAi]\c  ac<í  ]-nAit)nii  jce  léi. 

■dcc  c<i  fcéAlA  niAice  aici.  1]^  56Á|i]i  50  mbeit)  t)ei]ieAt) 
te  u<x  cuit)  buAit)eA]\CA.  U<x  au  t/AOi]-eAc  be  nA  buin- 
geA]-  1]"  An  S]D<xineAC  ]-éiiii  aj  c]\eAbAt)  nA  mA]\A  1]-  A5 
CAbAi]ic  An  SciobAi]\c  cúice  ai\í]\  Cuiii]:eA]i  ]:<\n  ^rAt^AjAii 
plleAt)  gAn  cuo.i]\i]-c  a^  "béi]i  au  ireill;"  5lAn]:A]\  lAt) 
uite  AniAC  A]-  C]\iocAib  6oJAin,  aju]'  ^^  'óeoj  ^ui-óeAnn 
An  ]:ite  te  c]\oit)e-t)úc]\ACc  50  t)cioc]:At>  "An  nío  pn  1 
5ceA]\c  cum  ci\íce  1  t)C]\<j.c  jau  bo^og^it." 
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Cio'ó  ^up  ionix)A  |:ile  ceA)\c  ^é<x]\  vo  cúm  .aii'lin^  -oo'n 
cj'A^A]'  fAin,  ní  ]\Aib  neAjic  aj  Aoinne  aca  tjut  i  gcomóji- 
CA]'  Le  liCoJAn.  "Oo  C015  fé  <xn  ]:onn  h<\  ca]"Ca,  h<\  Uon- 
liiAine,  bA  ceoliriAi]ie  "OÁ  ]i<Mb  le  i-'Á^bÁil,  a^uj^  •a]\  ]'in 
100  cúm  An  Ai]'lin5  b^  b]\ío5mAi]\e,  b'ireibmeAmlA,  bA 
iiiíl]'e,bAriió  cjAUAi^méil-oÁ]!  cumAb  ]uaiti.  Tlicit)  nA  ]:ocAib 
ó  n-A]3eAnn  a]\  nój"  cuile.  b]Ai]'it)  1  míl]"eAcc  i]'  1  ]'obA]', 
teAJAix)  1  gceob.  Ilí  ]:ocAit  bAocA"oo  cui]\|'ébe  céile,  acc 
|:ocAit  tÁn  vo  b^u'j  ij'  "oo  cÁbACc.  "PocAit  bo^A,  ]'éime, 
j-ubAitceACA  A^  b]ieACA-ó  cÁite  1]'  mAi|'e  nA  ]AÍ05An<\ 
]'péi]\eAmtA  úv.  'PocAitmíne,  cAij'e  a^  CAbAific  cuAi]M]'ce 
A]\  A  cneA]'CACC  ^y  a  niÁntAcc.  'PocAit  géAjiA,  5A]\bA, 
^ojicuijce,  A^  c]\Ácc  <x]i  éi]iteAC  n<x  n-AttA-con,  ]:ocAit 

■OeOJ^ACO^,  p'0]l-C]\UA151TlélteACA,   A^    CU1]A    IfÍOlf  A]A  •ÓA01]1]'e 

1]'  x)AO]A-b]\ui-o  Ct^nnA  5<3^e"óeAt.  Ilío]-»  b']:éi'oi]A  éi]"ceAcc 
teo  -o'a  ^cAnAt)  g^n  pteA-ó  nAj^út,  1]"  ^An  ■oótÁ]'  c]\oi'óe; 
nó  i'jiAoc  incmne. 

UÁ  CÚ15  "oéAg  nó  fé  "oéAj  ■o'Aiftingi'b  A^Ainn  1  n-oiAit> 
605 Ain,  <X5U]^  i]'  t)eACAi]A  t)o  trieAf  cia  aca  i]'  ]:eÁ]\]\,  A^uf 
1]"  téi]\  ^u]!  ]:eÁ]\]i  lAt)  uite  n<>.  Aon  Aij'ting  t)'A]\  ceA]DAt) 
te  fitit)ib  eite.  U^íid  nA  fmuAince  beo-AbAit)  lonncA. 
U<x  ]:uinneAm  1]'  ]:uAimeAnc  in]'  ^ac  ]iAnn  i]^  tine;  cÁ 
pAobA]A  A]A  5AC  focAt.  Tlí't  1  n5<^et)it5,  n<i  b'féitjiji  1 
n-Aon  ceAn^Ain  eite,  Am]iÁn  corii  h<xtAinn  teij'  An  c-Aiii- 
|-iAn  coj-nui^eA]^ — "  1  5CAot-t)oi]Ae,"  a]i  binneAj',  a]i  ]:uin- 
neAiii,  1]"  téi]\-iiiAi]'e  nA  b]:ocAt.  1]^  éACCAC  mA]i  t)túc- 
ui^eAnn  An  ]:ite  ]:ocAit  te  céite  Y^^''  <^tri]iÁn  j'o  ; — 
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"  CAOii-luifne  cpé  51  le  An  cAOTh-lile  f ui-óeA-ó, 
1  n^éAH-iomATÓ  p'Léi'ó-po]'mA  ]-péi|\lin5e  1  n^nAOi 
Ha    ]iéilceAnnAC]ié-Acc-cio)i|\bAi-o    céo^-o   cu|\a-ó    i)' 
Iaoic." 

1]"  t)eimin  nÁ  ^iAib  Aon  eoi)'bAi'ó  bic)\i-óeAccA  A)i  nA 
t)A0inib  -00  CU15  1]'  -00  c<\n  l<xoTÓce  -oo'n  c^'a^aj"  fo,  bíob 
no^ji  iréA-o  a  lÁn  "oíob  <\  n-Ainm  X)o  pc^iíobAt).  Pua)ia-oa)\ 
A]'  nA  liAm^iÁnAib  feo  coIa]'  éi^in  a)i  feAncA]'  a  ■ocí)\e, 
ip  A)i  éACCAib  nA  bpAnn.  "00  CACuijeA-oA)!  ]:iUt)eAcc 
^uji  ■óeACA!]!  A  pÁ^iu^At)  A)i  i:eit)im  ip  a)i  binneA]".  "Oo 
cui]\eAt)  pocAit  b)\ío5mA]iA  mAi]'eAmlA  n-A  n-AigneAt), 
■00  mú^xl-At)  ceol  'nA  gc^ioi-ócib,  t)0  ^reAbA^^ui^eAt)  a 
5C0TÍi)iÁt)  'LAeceAmAi'L. 

Ciot)  50  ]iAbAt)A]\  nA  t)Aoine  1  An-b)\uit),  millce  aj 
^ALl-Aib,  t)o  bíot)5At)A)i  ]'UA]',  t)0  tíonAt)A)i  t)o  itieAn- 
niAin,  t)0  t)eA]imAt)A]i  A^cuit)  buAit)eA]\CA  a^  éi]xeAcc  le 
ceot  nA  n-Ai]"tin5  ]^eo.  'Oo  c]ieit)eAt)A]i  An  ple  '5A  ]iÁt) 
50  ]iAib  An  ceo  le  pcAipeAt)  ó^  a  gcionn,  ip  50  mbeAt) 
]:eA]\Ann  a  pn^^eA]!  n-A  feitb  ]:éin  a]uY-  If  tiíoji  cui]i 
Ay  t)ócAp  lAt)  A  minicit)e  t)o  mAoibeAt)  teo  50  ]iAib  An 
l-Aoi^'eAC  ip  An  SpÁmeAC  Ag  ceAcc  ]:Á  nA  nt)éin,  i)"  ju)! 
5eÁ)i)i  An  moitb  50  b]:eicit)í]'  "  bui-óeAn  ca]i  ]"Áibe  a^ 
céAcc."  "Oo  cui5eAt)A)i  An  cleAp  piÍTÓeACCA  ]'Ain,  ip  1 
n-ionAt)  lAt)  X)o  rheAbÍAt),  t)0  5)iío]'ai5  pé  a  jc^ioibe  cum 
]:oTÓne.  Tlí  t^óij  linn  50  bpéAt)]:Ait)e  'Lic]ut>eAcc  t)o 
ceA]DAt)  nío]'  oi^ieATÍinAije  cum  nA  t)Aoine  "oo  pAO)iAt) 
A]i  t)Aoi]i]"e  nA  ]'pio)iAitie. 
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Ip  mó\\  1)'  pú  lAt)  riA  ViAni]iÁin  bAineAj'  le  beAc<M'ÓAn 
plTÓ  iréin.  UujAnn  pAt»  ^^At)Apc  foibéip  t)úmn  Áp  a 
AijneAt),  1]'  <vp  nA  pTm<Mncib  t)0  bíot)  a^  ^uc  50  coic- 
cionn  'nA  n'ieon.  Cít)mÍD  ^]-  nA  lAOi'ocib  •peo  An  ^nÁt) 
bí  Aije  t)0  |"c1-éip  ij'  t)'AoibneA]%  t)o  bjieÁjcAcc  1]"  t)o 
CA]\]ibAf.  Cít)iTiít)  ^u]^  gt-Ac  ^é  A]im  An  ixlÁbuit)e  "  go^n 
buAit)i]\c,  ^An  t»oiceAlb  ^An  t)ocmA,  nÁ  'OAO]i-b]iuit)." 
Cit)mít)  An  c]\oit)e  ofCAilce  jeAÍ,  An  -AigneA'ó  téi]i-AbAit), 
lÁn-oilce;  An  bé^^b  ^ÁijieAc,  pío)i-u"Ll,<MÍi  cuiti  5]ieAnn  Mf 
-pulc  t)o  CAobA'ó,  jAn  puAiiiineA]"  ^An  cui]ipe,  1]"  béiii 
50  béi^eAnn  pé  <m]i  beic  níof  meAfA  nÁ  cÁ  yé. 

Cíob  ^u]^  "óiAn  é  ao]\  CoJAin,  ní  minic  a  cui]a  ]-é  a 
neA]\c  1  b|:eit)m.  llí'b  acc  niA^At)  ip  puic  i  n-ú]i-iiió)i  t)Á 
AO]\Aib.  1)1  yeÁ)i)i  t)o  C15  tei)'  beic  Ag  mobAt)  nÁ  aj 
cÁineAt).  "00  tAb]iAmA)\  ceAnAA]i  "-íXn  c-A^i^iaccac  SeAii." 
*0'aoi)i  ]-é  An  Cléi)i,  acc  i)"  neAm-t)ío5bÁtAC  An  Ai]xe  t)o 
■)X)M'ob  yé  'nA  n-A^Ait).  "Oo  cui]\  fé  cAi)'e  eA)XAine  1 
nt)iAit)  CÁ1C  ní  t/AoJAi^ie,  t)o  con^bAit)  a  cuit)  pcocAi'óe 
uAit)  iiiAji  jeAÍl  A)\  cui]'ci\Jn.  -Acc  1)'  mó  le  ixléi)o  nÁ 
ie  mio)XAi)"  t)0  cÁin  yé  1. 

1)"  1  n-Aon  Aim]"i]\  AiiiÁin  t)o  tiiAi]\  G-oJAn  UuAt)  Ajup 
Du]\n)',  A^u)'  cÁ  t^eAbl^^Am  be  n-A  céile  A5  An  mbei]\c. 
*Oo  bíot)A]i  A]\Aon  t)eAtb,  i)^  b'éijm  t)óib  oibj'.iuJAt) 
50  c)\uAit)  t)Á  gcuit)  beACAt).  1)"  feiiiiin  ^M]\  ]\inne  a 
mboccAineAcc  t)íó  jbÁib  t)Á  gcuit)  pibbeAccA.  -dcc  t)o 
b'i"éA]\]A  An  c]ieo  bí  A]A'bu]\n]'  nÁ  a]\  Co^An.  'Oo  cui]\eAt) 
A    cuit)  t)Án  1   ^ctó-ó;  t)o  bi    CAit)i\eAm    Ai^e    ai\    ye<s.x> 
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CAmAill  A]A  -An  uAi]^le;  •A^uf  ipó^,  -00  cui^cAt)  a  V)é<x\\\.^x 
1  S<ic]'AnA.  'OáIa  Co^Ain,  nío]A  cui]ieA"ó  ]UAni  "oÁn  lei]' 
i  jcló-ó  le  nA  bnn,  acc  -00  ThAiiíeA-oA]!  a  'LAoí-óce  1 
mbé<3kL  nA  n-OAOineA-ó.  1]'  b'f'A'OA  An  ^MOJAb  "00  beA-ó  aca 
munA  mbeA"ó  jup  t^iÁj^Mt)  An  ceAn^A  1  n-<3>]i  ceA]DA-ó  i<\-o. 
Ciot)  50  mbe<^]\CAi"o  n<\  li-iALbAnAij  ^u]!  b'é  Dujm]'  a 
pte  nÁi]"iúnc<i,  i]'  beA^  -A]!  ^^c^^íob  ]'é  ]\iaiíi  a]a  j-eAncA]' 
nÁ  A]i  -pcé^xlc^Mb  ^lb<3.n.  tlí  m<5.]i  pn  -o'Co^^xn.  Ili'  -oói  j 
gu]!  i'umneA-ó  1  nt)<incAib  be  ]:ileA-ó  n<xi]'iúncA  ]UAm 
cu<M]\i]'c  i]'  c<iit  A  cí]^e  le  n-An  oi]\eAt)  ]"Iacca  i]"  ]:uin- 
nim,  1]"  po]i-<iilne  ^y  c<x  cu<m]U]'c  i]"  c<xit  n<\  h-6i]ie<^nn 
téi]i-cu]iCA  'n-A  tAoi'ócib.  1TleAb]\ócA]i  50  tdco  a]\í]'  An 
]\ío5Ain  ^'péi^AeAmAil,  céAfCA,  -óeo^AAC  út)  a^  cAoi-gob  50 
"OAin^eAn  1  nt)iAit)  a  cÍAnn  ac<x  a]i  ]:Án,  "txx  ice  1]'  txx 
5eA]\no^t)  be  mio]'CAi]'  A5  ^^^^^^'^i^  ^^  UAbAi]i."  111  cAb- 
|AÓCA]A  50  "060  <\]\iY  A  mAi]'e  1]"  A  inÁnÍACc,  1]"  nA  cnéice 
"00  "óeA^AbAnn  ^u\\  xíxíóX  t)i  beic  'n-A  níogAin ;  m^  mohyc.\\ 
50  "oeo  A^n^An  c-éi^eA]'  vo  ceAp  AVi-ioitiÁig  com  c]\uinn, 
com  mAi]'eAmAib  ^'in  1  téi]i-]iAnnAib  t)<\n,  ip  At)éA]A]:A]i 
nÁ]A  i'Á]'  ]UAm  1  b]:eA]\AnnAib  Git^e,  m^  r\6.\\  linnic  te 
^TA^bÁit  A]i  yóx>  An  t)omAin  ple  com  binn,  coiii  ]:uin- 
neATTiAit,  com  miti]'-b]\iAC]iAC,  coiii  tonn]iAC,  coiii  btA^^CA, 
bteAcc-t)uAncAc  te  h-Co^An  Hu<xt)  tlA  SúitteAb<iin. 
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^n    r-ocui1i<\'ó    h-<xtu. 


5ne<Min  ^n  pUx) 

"llí  jiAib  Aon  ceonA'ó  te  h-eo^An  tluAr),"  A'oeiiii'o  nd 
•DAOine  1  ^Cúi^eA-ó  HluitiAn,  "  nio]\  teip  y]ieA5]\A  ^maiti 
Aiji,  ij'  nio]\  éi]\ji-ó  Aonne  'n-A  coinni'b  lUArh  nÁ]i  cui]i  yé 
p'of."  ní  C15  tinn  Annj'o  a  pÁit)ce  5]unn  50  "Léiii,  if  nA 
heAcqiATÓe  "o'Ait|Ui'ceA]i  ai|i  "00  cuji  po|*,  acc  AiiiÁin  -00 
nó  c]m'  "oo  i'céAt.CAi'b  cum  Anóf  ^riieA^AjiCA  'o'froit'Lj'iugA-ó. 

'Oobio'ó  p{opAi|Ae  'oaH,  A]i  nAlTlínceÓjA  'nuAi]i  •óo  bí 
eoJAn  'n-A  buACAitl  beA^.  t){  ■oeA]\b]iÁCAi]\  aca]\  -oo'n 
pLeA-ó  iÁ  Aj  ^xiújiuJAt)  An  píopAi]ie  a]i  )reAt)  bócAi]iin 

f'AlAlj,  1|"  ^UCA  l'UAp  50  jtÚnAlb  0]1CA  A]\Aon,  "Oo  bi  AII 
ple  05  A]1   CÍAIt),    AJUp  5Ap]1At>  t)0  buACAlitlt)lb    Ó^A  'nA 

ceAnncA  aj  ■fréACAinc  a]i  An  Tnbei]\c  aj  cu]i  nA  tACAige 
t)iob,  ip  t)ubAi]\c  eo^An  HuAt),  aj  inA^At)  yé  t)eA]\b]iÁCAH 
A  ACAji,  t)Á]\  b'Ainm  eoJAn  ; — 

"-d  úncAil  eo^An,  1]'  b]\ón  'p  i|'  t)íc  liom, 
1  'ocúii'  An  f:ójmAi]\  An  jnó  po  it)  pc)\iocAt), 
Uú  A^  fnjbAb  nA  mbóic]\e  iplóib  50  b]\{]xe  o]\c, 
-Aj  AmA]\c|\óiT)t)o  pól  nA  ipipe." 

X)o  b{  bei]\c  pA5A]\c  tÁ  A5  piúbAÍ  Ap  ^eA'ó  An  bócAi]i 
be  ViAi]'  A  tjci^e  pém — An  pA^A^Ac  pA]\Ái]xe  a^u]"  po^jA^^c 
05.  1f  ciAbuAilfreAt)  cúca  An  bócA]\  a^  mAll-coi]Mt)eokCc 
1  n-A  AonA]\  nÁ  CoJAn,  "'SeAt),"  a]i  An  pA^A^^c  05,  "cÁ 
eo^An  cuJAinn,  ij^  beit)  pulc  A^Ainn  lei]*,  mA]i  cui]\|:eAt)- 
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■pA  cei]'C  Aint)eA|'  Aip  nÁ  jréA-o]r<Mt)  ^é  vo  ]iéi'oceAc."  "  Uó^ 
mo  coifiAi]\le-p,"  Ap  An  ^'ajajíc  pA]^Ái]xe,  "i]*  j'caoiI 
CA]ic  é.  t3'iréi'oi]\  ^up  ^q^eAjnA  Ain-oei]*  éijin  "oo  geob^rÁ 
UAit)."  UAbA]i]rA'o-'pA  yé  a]\  Aon  Cj'U  jió,"  A]a  An  ^'a^a^ic 
05.  'tluAijA  ■Do  bí  GoJAn  A5  '0|^uit)im  'nA  n-Aice  'oo  bí 
pAc  "oub  Aj  ]'iúbAt  Mf  A^  pc]AéACAiJ5  A]A  bÁn  leAC-CAOlb 
An  bócAiji.  "00  beAnnuij  CoJAn  'oóib  50  cneAfCA,  i]'  'oo 
"LAbAi]!  An  j^A^Ajic  05  leip  'S  eA'ó,  a  GoJAin,"  a]i  pé, 
"  óif  yeA]\  téi  jinn  cú,  inni]'  'oaiti  cuicin  a  ciocjtai'ó  cAinc 
■oo'n  b]:iAc  -oub  ■pAin  A5  pcjAéACAig  a]a  An  mbÁn?" 
"Oo  pcA'o  6oJAn  cAmAll,  mA]\  nío]i  itiaic  l-eip  mAj'lAt) 
T)0  CAbAi]AC  "oo'n  pAgAjíC,  cio'ó  ^o  ]iAib  A  fÁii-pop  Alje 
5U]i  A5  mA^A'ó  ^é  t)o  cui]i  ]"é  An  ceipc  fin  ai]i,  a^u]"  pÁ 
'óeijieA'ó,  A5  péACAinc  fUA]'  50  5I1C  cúcAit  a]a  An  j'ajaj^c 

05,  At)ubA1]AC  : 

**'TluAi]\  A  ciocpAit)  An  míoi  mó]A  a]a  An  moin^, 
'HuAijA  cioc]:ató  An  "PjiAinnc  50  SliAb  lllip, 

'HUAlJA  A  CAltlp'Ó  An   ]'A5A]ÍC  An   CfAinC 

'S  eA'ó  ciociTAi-ó  An  CAinc  t)o'n  ■piAC  t)ub." 

■AjUf    X>0  ^luAip    ]'é     A1]l  JAn   A  CUll-'LeA'Ó  A    fÁt).       't1UA1]1 

A  bí  BoJAn  iincijce  t)o  tAbAi]\  An  fAj^Ajic  pA]\Ái]xe, 
"'S   eA'ó,"    A|i   fé,    "nÁ    t)ubA]\c-fA    teAC    GojAn     t)o 

fCAOlleA'Ó  CA]\C?       "PuAllll]*  '00   fJieA^JIA  1  5ceA]\c." 

•Oo  bi  Co^An  A^uj"  veA]\  eiLe  lÁ  aj  t)ut  ó^  nA  Itlínce 
Ó5A  50  Cill  ^i]\ne,  A^up  'o'AoncuijeAt)  eAcojicA  50  ^caic- 
feA-ó  An  c-é  aca  t)o  'óéAn]?A'ó  •pAHii  Am]\Áin  'j'An  c]'li  jiú 
'oeoc   vo  CAbAi]\c  uai'ó  ia]\  ]ioccAin  CiLt.e  1i-di|\ne  "óóib. 
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1r  5eÁ]A|i  juji  "buAit   caoha  loinpA  a]\  aii   nibócAii,  A^uf 
A-ou'bAinc  Ati  'peA^í  eile — ní  A5  cuniineAifi  aji  ArhpÁn   x)o 
bí  |"é — "  l-p   bpeÁj    é  "oo  lomno.-ó,  a  caojia."     "UÁ  50 
ínAic,"  AjA  GoJAn,  'n-A  AijneA-ó  |'éin.     1  ^cionn   CAinAill 
eile  "00  conACA"OA]i  be^n  a^  cobAji,  -aju]"   At5ubAi]ic  <xn 
]reÁ]A  céA-onA,  "  1f  jeAb  í  -00  píop,  a  beAn."      **  UÁ  pAin 
50  niAic,"  A]A  605 An,  'n-A  Ai^neA-ó  féin,  ip  ^luAipeA-OA]* 
o^iCA,   ip  1   jcionn    CAinAill  eile    "00   jo-b    ca]\]"ca   ']'An 
rpéi]i,  A5  iÁn-eiceAlAX»,  pcACA  pAoibeÁn.    "'S  eA-ó,  ip  cÁ 
b].-ui'L  p^v  ]'o  A5  x)ut  ?"  A]A  <^n  peA]i  eite.    *•  Si'leA]-  ^u]! 
']-An  bpAi]A]A5e  coiTTiigceAC  "00  coThnui^it)  nA  pAoiteÁin." 
"  UÁ  50  ]\ó-niAic,"  ■A]1  CoJAn  a]u']%  'n-A  AigneAX)  f éin, 
<^rtip  gtuAipeAt)A]i  0]\Ca.  ní  p<x'OA  5U]i  buAit  peA]i  lOinpA 
Ajup  beA]ic  -ptAC  <X]i  A  ■ó]ioni   ^Mje.     "IIac  ^n^in,  ce^nn 
An  ^'A^Ap  ]"t<Mce  í  pn  ?"  <x]i  An  peA]i  eite.    "  Síte<\p  péin 
5U]i  'fAn  5eiiTi]ieA"ó  ■00  "oi^eAnn  An  c]'tAC,  <^5up  ip  pA-OA 
ó'n    njeiTÍi^ieA'ó    póp    AC<inní-o."      "'SeA-ó,"    a]i     GoJAn, 
"cAbA]i]:Ai]\'oeoc  "OATh-pA'nuAi]!  Ap]ioic]:eAni  Citt-di]ine." 
"  Ca-o    cuije  An    "oeoc?"  a]i  An  i'eAji  eite.     "UÁ  ]iAnn 
Aih]i<5.in    'oéAncA    ajac,"     a]i    Co^dn.      "tlAnn     Ain]iÁin 
■oéAncA  AjAm,  An  ca'ó'?"  a]\  An  veA]i  eite;   "A^mA^A'ó 
ifxim  A  CA01."     "Ilí  heAt),  50  'oeimin,"  A]i  CoJAn.     *'n<\ 
'oub]iAi]',  "  1p  b]ie<\5  é  -oo tom]iA,  a  cao]ia,"  'nuAiji  a  buAit 
An  CA0]1A  lomAinn?"  "'OubA]ic  ceAnA,"  a]i  An  peA]i  eite, 
"  Acc  ní  Am]i<in   é  pn."       "  "pAn  50  póitt,"  a]i    CojAn. 
"  n  AC  cuimin  teAC  50  TTOub^iAip  tei]%   '  Ip  ^eAt  í  "oo  ]3ip, 
A  beAn.'  "      "Im  bApA,  ip  cunnin  50  mAic,"  a]i  An  peA]t. 
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eile,  A^u]'  nÁ  'ou'bpAi]'  tei]'  gup  "  S^n  bpAi^ii'^e  coittii  j- 
ceAC  A  coriinui^it»  nA  -pAoileÁin  V "  "  'OubA];^  é  y\n 
teij',"  A]^  An  f eA]A  eite.  "  ^d^gu]',"  a]i  GoJAn,  "  nÁ  'oii'bfiAi]' 
Anoij'  beAj,  "'SAn  jeiriipeAÓ  "oo  "óijeAnn  An  v^l^xzV" 
Aguf  nÁ  ]:uit  ]AAnn  AriijiÁm  AgAinn  Anoi]';  éi^^c  lei]': — 

*  1]"  bjieÁj  é  -00  tom^iA,  a  cao^ía, 

1]'  ^eAl  í  -00  píop,  A  beAn, 
'SAn  "b^rAi^iji^e  coiriii^ceAC  -oo  coriinuijiTD  nA  ^TAoitinn' 
'SAn  5eirii]íeA"ó  "oo  -óijeAnn  An  cfÍAc'  " 

"Hí  mA]i  ^'in  é,"  A]i  An  ]:eA]i  eile.  "1f  po]\  50 
n'ou'bA]ic-]'A  nA  ]:ocAit  pn,  acc  i]"  •oeiilce  ó  n-A  céile 
X)o  cuiceAt>A]A  óm  béAÍ,  acc  "Oo  ]oiocAi]'-]"e  fUA]"  ia"o,  i]' 
*oo  cui]ii]'  te  céile  ia"o,  a^u]'  ní  mife  acc  cu^'a  'oo  ]nnne 
An  ]iAnn  Arii]iÁin  pn,  i]'  beió  áca]'  0]Am  'oo  fiÁince  "o'ób 
1  gCilb  -Ái]ine." 

Hí  poy  "oúmn  cionnA]'  -00  foc^AUijeAOA]!  An  cei^-c 
eAco]\CA,  Acc  1]'  X)ói5  iinn  yém  ^u]\  a]a  eo^An  "oo  cuató 
An  oeoc. 

D'é  nój'  eoJAin  léi^eAn  ai]i  ^u]^  b'AmA-oÁn  nó  "ouine 
pm^DlTÓe  é,  Agu]'  i]'  minic  "oo  p'l  UAi]"le  iy  ^'a^ai^ac  vo 
buAilfeAt)  uime  gu]!  b'AiriA'oÁn  a]\  a  co]'Aib  é.  'poi'Lt- 
pgeAnn  An  ^'céAt  fo  leAnAf  An  cumA  1  n-A]i  iomcAi]i 
eo^An  é  féin  a]\  uAi]\ib,  A5  cAinc  le  "OAoinib  nÁ]A 
Aicnig  é: — 

"Lá  'OoriinAij  Ái]nce  bí  eo^An  a^  púbAl  An  feA-ó  An 
bócAip  ó  CuilteAnn  tlí  Caoiiti  50  "Ooijie  nA  ^l'O^'óe.  1f 
5eÁ]\]i  5U]A  cÁinig  fAgA^Ac  fUAf  teif  1  mun   CAp  Aitt.   bf 
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An  i^ASAiAC  <^5  -oul  cum  Ai|:i\eAnn  -oo  léijeAt)  i  n'Ooipe 
riA  5i\oit)e,  Ajuf  ní  nAib  Aitne  Ai^e  a|\  eo^An,  acc  -oo 
b|io.c  ^é  nÁp  éifc  yé  ^if-neAnn  n^  mAi-one  pn.     "  "Oia  if 

muil^e     -ÓUIC,     A     p]\     1Í1A1C,"     Ap     An     fA^AjlC.        "'OlA     1f 

TTIuiiie  if  pÁ-o]iAi5  ■Duic,  a  Acaiji,"  aji  eo^Ain,  ^5  úrii- 
tusA-o  50  caIaiíi.  "Ilí  nAbAif  ^5  -áipiieAnn  1  n-oiu,''  ^p 
An  fA50.|ic.  "5°  t)eiiiiin,  liiAii'e,  cÁ  An  ceo.nc  0^5 ac,  a 
-AcAip,  ní  jAAbAf,"  A]\  eoJAn.  "ní  béA|i]:<M]i  Anoi]-  a]\ 
^ifjieAnn  "Óoipe  nA  ^Ciioi-óe,"  a]\  An  fAjAiic.  " -An  eAt), 
TriAi]^e,  A  ^CAi]!,  Aju]-  cÁ  A  po]'  -ouic,  let)'  coil'?"  a\\ 
GoJAn,  50  pni]olit)e.   "1]'  é  nio  cuAi]um,"  a|i  An  ]'A5A]\c, 

"  ru]A     bcAJ      t)Á     lÍieA]lbAll        0]\C,     -AJUf     5U]A      beAj     t)0 

buAit)eA]\c  'n-A  CAob  o]\c,  ni  a^  b]\eic  b]\eice  0]\c  é." 
"1r  iTiAic  An  comA]\CA  An  ceAnn]iAC,"  a]i  eo^An.  "  CAt> 
í  An  ceAnn]\AC,"  a]\  An  ^'a^a^ic  ?  "ní  aj  b]ieic  b]\eice 
0]AC  é;  'nuAi]\  i]"  meAj^A  i  An  b]\eic  i]'  ecx>  ^^  gnÁCAi^e  l.e 
tDUine  An  ceAnn]\Ac  fAin  t)o  cu]a  i]xeAC,"  a]a  eogAn. 
*'  tTlA]\  "o'eAt)  5U]\  cui]\eA]"  éA^cóiii  o\\z  '^a  ]\Át)  nÁ  ]\Aib 
cAcuJAt)  o]\c  An  C\\i]:]\eAnn  tio  CAitleAmAin  I  1f  tjóig 
biom  t)Á  mbeAt)  beAnn  a]i  An  ^i]:]\eAnn  ajac  50  bi-AnirÁ 
beij"  An  ^i]:]\eAnn  t)o  bi  it)  "óiAit)  1  gCuibleAn,"  a]\  An 
fA5A]\c.  " -A]-\  AiiAiji]'  ]\iAm,  A -AcAi]i,"  A]i  eoj^An,  "  5U]1 
jreÁ]\]\  -Ai]:]\eAnn  ]ioiíiac  inÁ  t)Á  -<^i]:]\eAnn  iti  -óiAit)?' 
UA^^iAnn  An  ]\Át)  fo  t)'  Ai]:]\eAnn  ]\oim  bÁi]-  t)uine,  nó  1 
nt)iAit)  A  bÁi]\  "lli  beit)  .Ai]:]\eAnn  ]\omAC  nÁ  it)  -óiAit) 
AjAC-fA,"  A]\  An  ]'A5A]\c.  " 'S  eAt),"  A]A  eo^An,  '' ni'l 
VeijeA]'    Ai]\,  A  -C\cAi]\,   An    cé  50  mbionn  An   t)onA]'  a]- 
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mAit)in  A-i]\  bíonn  -pé  um  c|AÁcnónA  Aip."  "  1f  yio\\  t)uic," 
A]\  An  fAjAiíC,  "  An  cé  nÁ  múmeAnn  'Oia  ní  múinit) 
■DAoine  é.  -dn  cé  nÁ  jbACAnn  corriAipbe  if  t)óici  je  "óó 
t)uL  A\\  A  Aiiii'LeA]'.  -An  cé  nÁ  ^lACAnn  comAii\Le  a|a 
mAit)in,  céiúeAnn  ■pé  a|i  a  AniiLeA'p  a]i  mAit)in  A^up  beit) 
An  tjonAf  Ai|i,  A^uf  An  cé  nÁ  ^ÍACAnn  comAipte  um 
C]iÁcnónA  beit)  An  t)onA]"  ai]a  um  C]\ÁcnónA."  Dí  An 
fAjAjAC  A^  cu|inAhó]iÁit)epin  ve  50  géAji  meA|\  'nuAi|i 
b]\ip  Co^An  ipceAc,  ip  t)u'bAi]\c :  "  UÁ  50  mAic,  a  -Acai]!, 
b'i:éit)i]i  Anoi]'  ó  cu^Aip  An  C]'eAnmói]\  uaic  Ann]'o  t)Am 
50  t)CAbA|i]:Á  An  c-Ai]:]AeAnn  uaic  'nA  ceAnncA;  beinn 
An-buit)eAC  t)íoc  'n-A  CAob.  "O'f éAC  An  fA^A^ic  ai]\  le 
ireA]!^  ip  t)ubAi]ic,  "  CAt)  é  mA]i  f'A^A]' t)uine  cú  ?  Cia 
ACA  AmAt)Án  nó  f  ó^Aijie  cú  ?  Cia']\  ttío'b  cú  ?"  -Acc  ip 
cneAfCA  t)o  -ppeAgAijA  CoJAin.  " 'Oo  lÍluinceAf  CÁince 
mipe,  A  -AcAi]!,''  ""00  muinnceA]\  CAinci^  An  CAt)'?  -An 
vo  1T1uinnceA]A  CÁincAij  nA  hÁice  feo  cú'?"  a]\  An 
fA5A]ic.  "If  eAt),  mAi]'e,  a  -(Xcai]!,  mÁ  cuit'LeAnn  An  Áic 
UAim  é,"  A]i  CoJAn.  "  O I  c-Á  a  ■pio]'  A^Am,"  a]\  An 
fA5A]ic,  "!]"  t)o  muinnci]!  moLcA  nA  hÁice  Lei]'  cú,  mÁ 
cuiLLeAnn  p'  uaic  é."  "1|"  mó]i  An  c]\ua^,"  a]i  Co^An 
AnnpAin,  "nÁpi  ]iinneAt)  pLe  ■oíoc."  "  CAt)  é  a  cúi]'f'  a]i 
An  -pA^Aiic,  "  mA]i  ip  é  ^nó  nA  'bpiLeA'ó  "beic  a^  moLATÍ)  i]^ 
A5  c-ÁineAt)  pé  mA|i  cigeAnn  Leo,  Ajup  1]"  t^ói^  Liom  nÁ 
beit)peÁ-pA  mALL  cum  An  ^nó  ]'oin  t^'po^Luim.  Ili 
Ab]\Aim  nÁ  50  bpuiL  eoLAp  nA  céi]it)e  pm  a^ac  ceAnA 
pém,"   A]i  Co^An.     "UÁ   Am]\Ap    A^Am,"    a]\  An  fA5A]ir, 
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"5U|i  nió  Ati  c-eolóf  acá  A^AC-fA  féin  'nÁ  i]'  111  aic  leAC 
A  téijeAn  o]\c.  11  í  mA|A  f^xin  x)0  •ÓAoimb  eile,  yy  nio 
léi^i'o  opcA  nÁ  A  bíonn  aca.  Cia  aca  if  ]:eÁp|\  An  -opeAin 
A  léijeAnn  o]\ca  níof  mó  nÁ  <\  bíonn  aca,  nÁ  ^n  '0]\eAm 
50  mbíonn  níoj'  mó  aca  nÁ  léijit)  oj^caT'  "IIIoIa'ó  ^ac 
AoinneAc  An  c-Á-ó  mA]\  a  jeAbAi'ó,  a  -dcAi]\,"  aja  Go^An. 
"  'S  eA"ó,  ']'  eA-ó"  A]\  An  j-a^a^^c,  aj  b^nfeA-ó  i]\ceAC  50 
neAm-i:oit)neAC,  "ní  bAin]:eA-ó  An  i^aojaL  An  beÁ]\nA-óíoc. 
"béit)  mé  -oéiúeAnAC  cum  -Ai].-i\inn  mA]\  ^eAlt  0]\c."  "  tnA]\ 
geAÍl  o]ic  yé)n,  a  -Acaii^,"  a]a  605 An  ;  acc  nío]\  yAn  An 
j-A^Apc  te  n-A  cuitleAt)  x)0  córiijiÁTÓ  An  pii'ó,  ^y  a]-  50 
b|.iÁc  leij". 

■A^  reo  ]-céAt  eile  a]\  imceAccAib  GoJAin  : — 
t)í  Go^An  lluAt)  UAijA  A]i  Ai|-ceA]\  1  hy<yo  ó  bAite. 
TD'éi^A^ió  ]-é  50  hAn-^]\ot>  mAit)in  Ái]\ice,  a^u]-  nío]i  fCAt) 
t)o"n  c^-iubAb  50  t)cí  50  ]AAib  ]-é  CA]\éi]-  au  eAt)A]\]-uic, 
A^u]-  bÁ  cinn,  cui]\]-eAC  é  um  au  t)CACA  ]-oin.  "Oo  con- 
nAic  \-é  ceAC  beA^  compó]\CAiiiAit  cAniAli  UAit).  "00 
•ói^uit)  ]:Á  n-A  "óéin,  a^u]-  cuAit)  i]xeAC  An  t)0]\A]\  "  DAit 
ó  *ÓiA  o]\Aib,"  A]\  ]'ei]'eAn.  "  *Oia  'f  TTlui]Ae  t)uic,"  a]\ 
■|:eA]\-An-ci5e.  " -ú]\  fon  X)é,"  a]\  GoJAn,  "cu^Ait)  ]Aut) 
beAj  éi^in  t)Am  le  n-ice.  UÁim  a^  ]-iubAb  ó  riiAitJin  50 
moc,  A^u]-  5i\éim  nÁ  bt\ji]\e  nío]\  iceA]'  ó  foin."  "  j^^^^'^'P 
■00  t)óCAin  le  n-ice  a^u]-  le  n-ót  uAin-ne,"  a]\  ]:eA]\-An- 
cige,  A5  5lA0t)AC  cum  a  mnÁ  aju]"  '5Á  ]AÁt)  téi  ]Aoinnc 
ÍD]\ÁCAit)e  A^u]"  bAinne  tj'fAJbÁib  t)o'n  t)uine  bocc  ]-o. 
Cui]í  pye  tA5A]\  c]\eACÁn   aju]-  ]3i5Ín   tÁn  ve  ]xit)j\eAC 
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1"eA]\b  Aji  Ati  5ctÁ]i  ó^  coiTiAi|\  Bo^Ain,  a^u]'  Annj'oin 
"o'imcij  téi  ^réin.  Cui]a  ^reA^i-An-cige  a  ■ó]\om  leij'  An 
cemi'ó,  Aju]'  ■o'ÍTAn  A5  i:Ai]\e  a]\  Goj^n.  X)i  ylo]'c  a]i 
GojAn,  nít)  nAÓ  lonjnA-ó,  a^uj"  bA  5eÁ]i]\  ^n  ifioitL  ai]\ 
c]\íoc  ■00  cu]\  te  n-A  bpuAi]\  ^'é  uaca.  -dnnj'otn  -00  liieA]' 
ireA]\-An-ci5e  ctuice  beAj  mA^ATÓ  -00  -óéAnAiii  fÁ  GcJAn 
Aguf  'oub<M]\c  : — 

"  <\n  irAtJA  cÁn^Ai]'  1  noiu,  a  p]^  boicc  *?"  a]\  ]^ei]'eo.n. 

"  111  ]'iA  A  •QcÁnA^  nÁ  A  bjruit  ]iomAin,"  a]\  Co^aii. 

"  CAix)é  "00  liieA]'  A]\  An  nt)innéA]\  ]'o  ]:uAi]\i]'r'  a]\  ]'é. 

"  "OÁ  otcAj'  nA  p^iÁCAi-óe  1]'  meA]'A  •aii  bAinne,"  a]\ 
CoJAn, 

"  "Oaii  noói^,"  A]i  ]reA]\-An-ci5e,  "ní  cói]\  t)uic  bAinne 
t)o  cÁineAt).     tlí  jnÁCAC  tocc  a]\  bAinne." 

"UÁ  tocc  A]\  An  mbAinne  úv,  pé  1  nCijunn  é,"  a]i 
CoJAn. 

"Cionnu]'  pom  V  a]\  peA^i-An-cije. 

"  IIIÁ']'  tocc  A]\  bAinne  beic  cAn Ait)e,  50]\m-ciuiiiAi]'eAc, 
SuAit)ce,  b^w^'ce  'n-A  btit)]\eAC,  bot^-j^iJiteAc, 
■RuAinneAC,  ]\ibiceAc,  coinionnAC,  i]"t)AC  au  c^'úi^  ai]\, 
^n    buAtcAc   b]\i]"ce   c]\it»,  ip  é  cuitce  vo  t)AC  au 
liiiJntAij." 

«A^u]'  "o'i.'Ág  ]"é  Ann]'oin  lAt). 
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SYNOPSIS. 

[The  student  is  reeomniended  to  read  the  Introduction  to  Atfi]\Áin 
eo^Ain  lluAit)  Uí  áúiLteAbÁin  Lefoie  taking  up  the  study  of  tbis 
book.] 

CUAFTSB  I. 

Eoghan  Ruadh  was  descended  from  the  O'Siillivans  of  Ceapneh  na 
Coise  near  Eenmare.  One  of  his  ancestors  -was  O'Sullivan  Mór  in  his  time. 
The  familj  sent  out  colonies  to  Claonglas,  Ceapach  Euadh,  and  otherplaces. 

The  O'Sullivans  were  noted  for  their  hospitslity ;  their  sunposed  descent 
from  Eochaidh  the  one-eyed  is  referred  to.  Eoghan  -was  well  acquainted 
■with  the  history  and  traditions  of  his  clan,  though  he  does  not  often  reler 
to  them.  Some  lines  of  Finneen  O'Siannell  are  quoted  in  which  he  says 
thnt  Eoghan  sprung  from  the  O'Sullivans  of  Beara.  Two  stanzas  quoted 
from  Eoghan  to  show  that  he  took  pride  in  a  distinguished  ancestry,  and 
that  Ije  t'elt  keenly  his  own  poverty. 

The  O'Sullivans  of  Ceapach  na  Coise  were  buried  for  generations  in 
Muckros3  Abbey,  -where  the  letters  S.  m.  íl.  distinguish  their  vault.  Red 
hair  was  not  unconimon  in  the  descendants  of  Mac  Craith  Ruadh.  There 
■was  another  poet  of  the  fainily  also  called  Eoghan  Ruadh.  The  fannly  of 
Ceapach  na  Coise  held  possession  of  the  place  till  the  outbreak  of  the  war 
between  King  Charles  and  his  Pailiament,  but  their  castle  is  now  a  ruin. 

Chapter  II. 

Meentogues. 

About  the  time  that  Charles  was  at  war  with  his  Parliament,  two  scions 
of  the  Ceapach  na  Coise  lamily  seltled  in  a  place  called  Meentogiies  over 
the  hiUs.  It  is  a  wild  tract  seven  miles  east  of  Killarney,  and  íive  frora 
Eilaha  Castle.  It  is  separated  by  a  ríver  from  Anagh,  and  it  was  tlirough 
this  river  ihat  an  overflow  of  liquid  peat  made  its  way  a  few  years  ago. 
The  river  was  blHck  for  a  week.  When  the  settlers  from  Ceapach  na  Coise 
came  to  this  place  it  was  a  wilderness  without  house  or  inhabitant.  No 
■wonder,  for  not  so  very  long  before,  these  districts  were  wasted  wiih  a  view 
to  put  down  the  Geraldines.  The  O'Sullivans  soon  built  a  house ;  and  a 
family  of  labourers,  named  Culloty,  -whirh  they  brougbt  with  them,  settled 
in  the  place.  The  Cullotys  are  ihere  stili,  though  the  O'Sullivans  are  a 
long  time  gone  from  the  place.  Soon  after  they  came  here,  one  of  the 
O'Sullivans  died  of  terror  on  hearing  that  Cromwell's  soldiery  were  approach- 
ing.  A  little  to  the  north  of  Meentogues  is  the  townland  of  Screathan  an 
Mhíl  where  Egan  ()"Rahilly  was  born.  Egan  came  afterwards  to  live  at 
Stagmount,  and  some  of  his  descendants  Hved  in  Anagh  Beag  and  Anagh 
Mór,  and  like  the  Riordans  and  Scannells  were  hereditary  poets.     Eoghan 
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Euadh  was  bom  at  Meentoaues  about  1748  ;  the  house  in  wbieh  he  ■was 
bom  is  now  a  min  ;  the  walls  were  thiowii  down  in  186S  to  provide  stones 
for  the  building  of  a  sihool.  There  was  a  Classical  School  on  the  opposite 
BÍde  of  the  liver  where  Greek  and  Latin,  as  well  as  English  and  Iri.-h,  were 
tauííht,  and  from  which  students  went  to  the  niore  advaneed  College  in 
Killainey .  The  townland  of  Anaghmore  at  that  time  belonged  to  Mac  Caithv 
Mór  who  was  an  easy  landlord,  while  most  of  thf-  townlands  around  were 
cruslied  with  rents  by  "  middiemen  "  ;  they  therefore  were  enabled  to  main- 
tain  an  ac:iiiemy,  and  to  cultivate  music  and  song.  They  practised  hurling 
also,  anii  had  contests  in  hurling  as  well  asin  poetrv.  llany  students  came 
from  a  di-tance  to  the  sehool ;  and  there  were  many  local  poets  ;  the  people 
assenibled  nightly  to  he;»r  what  new  song  was  added  to  the  miscellany  which 
they  liept,  and  gave  due  honour  to  the  successiul  poet.  It  was  in  sur- 
roundings  lii<e  these  that  Eoglian  was  educated.  The  education  he  received 
"was  nnt  1  errect,  nor  di'i  youths  of  his  day  who  turned  to  farming  or  to 
6hop-kefpirig  derive  much  advantage  from  Latin  or  Greek.  Eoghan,  though 
not  diiiiient  at  school,  acqnired  icuch  inforraatiim,  and  must  have  read  a 
good  deal  of  ms.  stories  reiating  to  Conn,  Cuchulainn,  etc.  He  broke  out 
earlj  into  poetry. 

Chapter  III. 
The  "  Arrachtach  Sean." 

"WTien  Eoghan  left  school  he  took  up  teaehing  as  a  profession,  and  opened 
a  scliDol  at  Gneeveguilla,  which  soon  hud  to  be  elosed  owing  to  a  dispute 
■with  the  priest,  and  Eoghan  went  "  down  the  country  "  as  a  workman. 
It  was  usual  for  labourers  from  Kerry  to  go  for  the  hai-vest  season  to  the 
neighbouriiig  cuunties,  and  return  in  Xovemher  or  at  Christmas.  Some 
went  H  ho  did  not  need  wages  in  order  to  i)e  free  from  parental  restraint, 
and  to  pruvide  monev  for  diink  ami  gambling.  Eoghan,  though  not  in 
■want,  coiild  not  subsist  without  fun  and  i'ustime,  and  went  accordingly  with 
thelabouiers.  He  wentfirsttoCountv  Limeriek,  and  remained  till  Chnstmas. 

"Wliile  Eoghan  was  absent  a  contestarnse  between  the  unmariied  men  and 
the  married  inen,  first  in  hurling  and  after  in  poeti-y,  in  both  oí  whirh  the 
mairied  men  were  getiing  the  upper  hand.  But  ihe  unmarried  men  se(  ured 
the  service  of  an  old  poet  nained  Scannell  who  t'.ok  their  side  in  verse.  and 
wheii  Eoghan  retumed  he  attacked  the  old  men  in  a  vehement  poem  called 
the  Ap]\ACCAC  ScAn.  He  praise^  tiie  voung  men  as  heroes  and  generous 
princes,  wiiile  tbe  old  men  are  withered  skeletons  without  strength  or  beauty. 
Some  passages  of  the  poem  are  quoted. 

Chapteb  IV. 

Ten  Tears  of  Eoghan's  Life. 

"We  have  Uterary  work  of  Eoghan  dated  1769  and  1773.  In  a  ms. 
written  1770  there  is  a  short  passage  in  his  handwríting,  and  also  his  song 
in  praií'^  "f  Marv.     Fmm  1770  to  close  on  1780  we  have  not  eiact  dates 
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for  Eoglian's  doíngs,  but  we  know  well  the  sort  of  life  lie  led.  Ttere  are 
traces  of  him  in  all  the  counties  of  Munster.  He  was  by  turns  a  school 
teacher  and  a  labourer.  He  frequented  the  ale-house,  and  drew  a  crowd 
round  him  at  fairs,  etc.  Often  he  travelled  on  foot  from  house  to  house  in 
the  guise  of  a  simide  unlettered  man,  and  often  plajed  practical  jolies  on  the 
household  by  pretending  to  be  iUiterate.  He  often  also  pretended  to  priests 
that  he  was  ignorant  of  the  Christian  Doctrine,  and  wound  up  by  a  satire  in 
verse.  He  was  an  agreeable  compani<m.  He  spent  a  good  deal  of  this  time 
at  home  as  a  teacher.  Though  probably  not  a  hard  worker  with  his  spade, 
he  accepted  cheerfully  the  lot  of  a  labourer.  His  poem  on  his  spade  is 
quoted,  in  which  he  describes  his  daily  life — how  he  works  all  day,  and  in 
the  evening  tells  stories  of  the  wars  of  Troy,  etc,  and  whea  he  gets  the  pay 
he  spends  it  in  the  tavern. 

Though  it  is  only  120  years  or  so  since  Eoghan's  time,  yet  a  great  change 
has  come  over  the  people.  Then  the  Irish  language  flourished,  and  even 
farmers  and  labourers  took  an  interest  in  poetry  and  historv,  and  were  clever 
and  sprightly  in  their  conversation.  To-day  there  is  no  Irish  spoken,  no 
poems  composed  or  appreciated,  and  no  old  traditions  kept  up  by  the 
people.     The  loss  of  the  language  has  had  much  to  do  with  the  change. 

Chapter]  V. 

The  Foet  in  Exile. 

About  1780  the  poet  was  employed  as  teaeher  near  Fennoy,  but  had  to 
leave,  and  went  to  Fermoy  and  thence  to  Cork  and  joined  the  British  Navy, 
and  proceeded  at  once  to  the  West  Indies  where  he  took  part  in  a  naval 
engagement  in  which  Rodney  won  a  victory  over  De  Grasse,  the  French 
Admiral,  at  Port  Royal  in  the  year  1782.  He  composed  an  English  poem  in 
praise  of  Eodney  on  the  the  occasion,  but  would  not  be  released  from 
eervice.  He  returaed  to  England  where  he  composed  two  pcems  in  Irísh, 
which  prove  how  fond  of  home  he  was.  By  an  artiíice  he  obtains  permis- 
sion  to  go  home,  and  when  he  arrives  he  at  once  opens  school.  The  song  in 
praise  of  Rodney  was  composed  in  the  hope  that  he  would  be  released  from 
service  ;  he  did  not  like  to  attack  the  French.  It  is  a  pity  he  did  not  write 
an  Irish  poem  on  the  battle. 

Chapter  VI. 

Tlie  ToeVs  Beath. 

In  the  summer  of  1784  Eoghan  visited  Colonel  Cronin  of  Xillame^,  and 
composed  some  English  verses  in  his  p'aise,  but  he  was  coldlv  received,  and 
in  an  altercation  with  one  of  Croniu's  servants,  was  wounde'd.  He  returaa 
to  Knocknagree,  and  falls  ill  of  fever.  The  ferer  retumed  through  his 
own  fault  as  be  was  approaching  convalescence,  and  brought  about  liis 
death  in  June,  1784.  The  morning  of  his  funeral  was  very  wet,  and  there 
were  thundurstorms ;  the  rivers  were  swoUen,  and  the  funeral  procession 
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was  delayed  over  night  on  its  wav  to  iIuckross  Abtey.  An  anecdote  of 
Father  Fitzgerald.  There  was  great  gvief  at  Eoghan's  death.  Eoghan's 
character  Í3  easilv  desciibed.  He  was  wandering  and  thriftless,  but  a 
cheeiful  corapanion,  and  though  he  had  failings,  his  faith  was  strong,  and 
he  held  Tirtue  in  high  esteem. 


CH.4.PTEtt  VII. 
Eoyhan'B  Foeírt/, 

The  aisVwg  or  vision  of  Eiin  was  a  common  theme  for  the  poets  of  the 
eighteenth  century.  The  poet  wunders  beside  a  river  or  on  a  lonelv  moun- 
tain  lameniing  secretlv  ov-rr  tlie  miseries  of  his  countrj.  Abright  beautiful 
lady  suddenlv  approaches  hiui.  The  poet  is  entranced  with  her  beautv,  and 
politelv  inquires  is  she  Helen,  or  Bianaid,  or  Carnait,  or  Deirdre.  No  ;  she 
is  Erin  the  spouse  of  the  Stewart,  sad  and  disL-onsolate.  But  she  bears  good 
tidings ;  deliverance  is  at  hani.  Eoghan  excelled  all  other  poets  in  the 
aislitig.  He  took  up  the  most  intiicaie  and  nnisieal  airs,  and  the  words  he 
adopted  to  them  were  sweet,  musical,  and  paihetic. 

He  coniposed  fifteen  or  sixteen  aislingi,  and  thev  are  all  beautiful. 
There  is  no  piece  in  Irish,  or  perhaps  in  anv  (■ther  language,  of  such 
vigour  and  beauty  of  laiiguage,  as  the  poem  beginning  1  5CAot-T)oipe. 
The  p'ople  to  whim  such  songs  were  familiar  were  not  iTliterate:  and 
poems  Iike  these  gave  them  courage  and  hope  in  slaverv.  They  believed 
Ihat  deliverance  was  at  hand,  but  they  were  not  deceived  by  the 
nnmber  of  times  Louis  and  the  Spaniard  were  said  to  be  coming  to  their 
aid.  The  songs  that  refer  to  the  poet's  own  life  give  us  a  clear  insight  into 
his  character,  his  love  of  amusement,  and  carouse.  Thous^h  he  was  a 
severe  satirist,  he  seldoni  satirized.  11  e  did  not  satirize  the  clergy  as  often 
as  is  sometinies  said.  He  was  a  contemnorarv  of  Biims,  and  they  are  not 
unlike.  The  poetry  of  both  suffered  from  their  poverty,  but  Bums  had 
advantages  over  Eoghan.  Though  Burns  is  regarded  as  their  national  poet 
by  the  Scotch,  yet  he  has  done  far  less  in  the  wav  of  national  poetry  than 
Eoghan.  The  picture  of  the  beautiful  but  aíHicted  queen  Eoghan  so  often 
drew  will  never  be  forgotten. 


CH.A.PTER    VIII. 

The  FoeVs   Wit. 

The  people  of  Munster  formed  a  high  opinion  of  Eoghan's  wit.  Eoghan's 
early  attempt  at  vei-se  at  the  expense  of  his  uncle.  His  meeting  with  two 
priests,  and  his  reply  to  on»  of  them  in  which  he  satirizes  the  avarice  of 
priests.  His  joumey  from  Meentogues  to  Ki]larney,  and  the  incidents  on 
the  way.  His  encounter  witii  a  priest.  Eoghan's  afEected  simplicity  and 
■witty  replies.  He  goes  into  a  house  in  the  course  of  his  wanderings,  and  is 
tut  poorly  entertained.     His  account  of  the  fare. 


NOTES. 

[In  these  notes  AtfipÁin  means  AiÍT]\Áin  eoJAin  TIuaiÍ)  tlí  Súil.t,eAtJÁin.] 

p.  3,  1.  1.  Tlie  castle  of  Ceapach  na  Coise  is  abont  three  miles  to  the 
west  of  Xenmare  on  the  Sneem  side  of  the  Eenmare  River.  Ceapach 
meiins  a  'fann,'  and  is  usually  feminine,  though  it  is  tieated  as  masculine 
in  this  Tolume. 

p.  3,  1.  4.  nA  bócnA ;  the  castle  stands  on  an  arm  of  the  sea. 

p.  3,1.  11.  CAl.niAn  ;  the  noun  CJ.LAtii,  '  land,'  is  used  as  a  mnse.  a.ni  fem., 
accoiding  as  eithcr  form  pleases  tlie  ear.  or  is  required  hy  the  laws  of  nietre. 
In  Kerry  tliey  sav  generally  ci^eApno.  c.5.LiiiAn  (j;;o«.  caIúii),  'alandloid,' 
mal<ing  the  noun/íí;i. ;  but -peipni  c«m1-iiíi,  '  afarmofland,'  where  it  is  «iaíC. ; 
CAob,  '  a  side,  a  part,'  is  somewhat  simi]arly  treated. 

p.  4,  1.  5.  eocAT)  Aon-cpjibeAC,  orEochadhthe  one-eved,  was,  according 
to  a  legend,  the  eommon  ancestor  of  the  O'Sullivans.  His  generositv  was 
80  remarkable  thathe  gave  one  of  his  eves  to  apoet  who  aslied  for  it ;  hence 
his  title  the  one-eved  ;  and  the  name  SúilLeAbÁm  (fúib  aiíiáih)  of  the  clan 
he  is  supposed  to  have  founded.  Tlús  story,  however,  will  bear  neither 
philological  nor  historical  investigation. 

p.  4,  11.  ó-lO.  These  verses  are  taken  from  a  poem  on  Finneen  Diibh 
O'Sullivan,  attributed  to  0'Ealiilly,  but  probably  not  his  work. 

p.  4,  11.  16-17.  See  AriipÁm,  iines  673-674,  and  translate : — 'And  that 
my  familv  sprang  (were  strained)  out  of  the  toirent  of  Gaelic  blood  in  Cashel 
of  the  provincial  ];ings.' 

p.  4,  1.  IS.  Finneen  O'Scannell  was  a  native  of  Killamey  and  a  distin- 
guished  pcet.  He  died  about  1820.  For  some  account  of  his  poetry,  see 
Cilb  Áipne,  p.  56  íí  seq. 

p.  5,  11.  3-6.  See  Arii|\Áin,  lines  2644-7. 

p.  5, 1.  9.  SeeAriipÁiiijlines  1546—9.  Thepoem  from  whichthisstanzawas 
taken  is  in  the  form  of  a  letter  addressed  to  a  priest  asking  him  to  announee 
that  that  poet  meant  to  open  school  in  the  iieighbourhood.  The  poet  in 
these  lines  laments  that  his  fami]y  had  fallen  so  luw  that  he  was  compelled 
to  take  up  teaching. 

p.  5,  1.  16.  The  letters  S.  m.  U.  are  now  all  but  effaced. 

p.  5,  1.  21.  CAOineAt)  ;  this  is  a  well-known  elegy  for  Murty  óg 
O'Sullivan,  who  tigures  in  a  novel  by  Froude,  "  Two  Chiefs  of  Dunboy." 

p.  5,  1.  28.  CApeu,  Sir  George  Carew,  was  president  of  Munster  during 
the  closing  years  of  the  sixteenth  and  the  opening  years  of  the  seventeenth 
centurj.     It  is  to  his  ability  and  unscrupulous  methods  of  warfare  and 
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diplomacj  that  the  final  subjugatioii  of  Iieland  is  due.  His  own  account 
of  his  doings  in  Iieland  is  given  in  Tacnta  Hilerrúa. 

p.  6,  1.  1.  The  Cromwellian  sulijugation  of  Irelandwas  completed  by  the 
taking  of  Eoss  Castle  in  1652.     (See  CiLlo^ipne,  chap.  x.). 

p.  6,  1.  5.  TiA  buATDeA^^CA  ;  buATDe.ipc  is  used  conimonlv  in  il.  for  the 
trouble  and  disturbance  of  war,  but  the  primarr  meaning  is  '  gríef,  sorrow.' 

p.  6, 1.  6.  Corii Aii^be  ;  tbis  is  the  comnion  word  for  '  PaiHament '  among  the 
writers  of  the  sevenleenth  centurj  and  of  a  later  períod. 

p.  6,  U.  9-10.  riA  11111106  ÓjA,  '  the  little  meaco-ws '  [pron.  tni'iiceójA  and 
U8ually  declined  as  one  word,  making  dative  pl.  TlliticeógAib). 

p.  6,1.  9.  CAifbeÁn  Óible  Aca,  Eilaha  Castle,  the  seat  of  theO'Donoghues 
of  the  Glen,  now  a  ruin.  See  AtiipÁin  Sé.i]:pAit)  X\\  ■Donnc.^óo>  ah 
■SleAnnoi,  Introduction. 

p.  6,  I.  13.  AbAinn  tlí  CpiAt)  ;  thisriverflows  to  the  west  of  Meentogues 
through  Headford,  and  joins  the  riesk  which  it  accompanies  toLough  Lein. 

p.  6,  I.  16.  'boj.M  j  nA  tTline.  Bogach  na  Mine  is  the  name  of  the 
large  bog  in  the  neigbbourhood  of  Xingwilliamstown  -which  subsided  in 
December,  1896. 

p.  7,  I.  1.  Tiíop  b'fA'OA  ;  the  Geraldines  Eebellionlasted  uníil  about  1585. 
It  left  the  population  of  ilunster  and  oi'  Eerrr  in  particular  veiv  spaise. 

p.  7, 1.  3.  ceAC ;  except  in  poetrj  the  form  ceAc  in  nom.  and  accus.  is  not 
ised  in  M. 

p.  7,  1.  28.  CilL  ÓAbÁm  (Xilquane),  a  townland  a  little  to  the  north-east 
af  fleadford  in  Kerry. 

p.  8,  II.  3-4.  bí  fé  .  .  .  bpli-Dib.  '  The  O'Eabillvs  were  hereditarr 
poets,'  that  is,  poetry  was  vvith  them  a  hereditarv  gift.  •oúccAf,  is  some- 
thing  hereditarv,  something  gÍTen  as  a  birth-right.  ■ouaI/  is  used  in  much 
the  same  sense. 

p.  8,  II.  7-8.  ní  pAib.  .  1  bfAt)  'nA  r-DiAii) ;  thev  were  close  up  to  them 
in  poelical  excellence. 

p.  8, 1.  19.  fcoLÁi|M-6e  boccA,  'poor  scholars' ;  students  who  weremain- 
tained  by  neighbouring  farmers  while  they  prosecuted  their  studies. 

p.  8,  II.  21-22.  b'pAÍTTÁilceAc.  .  .  fílince  Oja,  'thevfound  Meentogues 
a  place  of  hospitality  and  welcome,'  lit.  'it  was  a  hospitabie  welcome  place 
for  them  to  go  to  Meentogues.' 

p.  8,  I.  26.  Apo-fcoil, ;  the  EiIIamey  seminary  was  situated  at  CnocÁn 
tiA  5Cao]aac,  now  Fair  Hill ;  see  Introduction  to  the  Poems  of  Lgan 
0'EabilIy  for  some  account  of  this  seminary. 

p.  8,  1.  28.  niAC  CÍpcAig  móp  ;  the  head  of  the  great  familv  of 
Mac  Carthy  Mór  lived  to  the  west  of  Killarney  at  Castle  Lough,  but  the 
family  is  now  long  since  extinct. 

Id.  t)iAn  A]\  An  sciof,  exacting  as  regards  rent. 

p.  9,  I.  1.  bi  neApc  aj,  'c,  'tbey  were  abie  to,  could  aíFord  to.' 

p.  4.  '  middlemen ' ;  these  were  a  sort  of  under-landlords  who  purchased 
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some  farms  for  a  Hmited  time,  and  -were  notorious  for  their  oppression  of 
their  sub-tenants. 

p.  9,11.8-10.  111  f-Ájf  Airn'f .  •  .  cíoj'A,  *  tlieT"n"Ould  notleave  a  cow,  ealf, 
or  sheep  in  their  possession  a  week  after  the  dav  on  which  the  rent  fell 
due,'  ef.  cÁ  ah  cíoj-  aj  sI&o'óac  ojmm,  'my  rent  is  due,  is  '•  ealling"  for 
paTment.' 

p.  9,  1.  10.  T5'oi|\  t>óib,  'it  suited  them,  thev  wanted  to.' 

p.  9,  1.  17.  In  phrases  like  cum  ceot  ■oo  cleACCAÍ>  cuni  generallv  take3 
accus.  of  noun,  but  sometimes  also  the  genitive,  which  is  the  normal  con- 
struction  with  nouns ;  cuni  also  takes  the  accus.  nearly  al\vays  with  verbal 
nouns  alone,  thus,  cum  f  AmiiAinc,  not  cum  •pAntiiAiiice ;  there  are  excep- 
tions,  however,  especially  in  poetry,  as  cum  tAláApcA,  and  evenin  ordinarv 
conversation  one  hears  ■ouL  cum  pji-óce  1-eAC,  etc. 

p.  10, 1.6.  Á'6bA|MiApli"6eACCA,  'therawmaterialforpoetry':  ef.  Át)bA]\ 
|"A5A1]AC,  one  set  apart  for  the  priesthood,  the  '  makings '  of  a  priest ; 
Á-obAp  b|\ii-ce,  cloth  to  make  breeches  from,  etc,  In  tliis  sense  the  Mord 
is  pron.  a'6a|\,  but  where  it  means  number  or  quantity  (if  it  be  the  same 
word)  it  is  pronounced  Á'obAp. 

p.  10,  1.  4.  -00  bAineAt)A]\  cimaI-L  a]*  a  céile,  '  they  competed,'  lit. 
'  they  took  a  trial  out  of  each  other.' 

p.  10,  1.  22,  11Í  féA'ojrA'D  A  beic,  '  there  could  not  be.' 

p.  11,  1.  5.  ó  CAibbeAt)  A11  'bóiini,  *  since  the  defeat  of  the  Bovne  ' 
(a.d.  1690).  The  victorv  of  the  Bovne  gave  William  of  Orange  s\vay  over 
Ireland,  and  marked  a  íresh  era  in  the  peisecution  and  oppression  of  the 
Irish.     The  line  from  which  these  words  are  quoted  runs : 

''^S  SAtlAlb  TjÁp  SCJ^ÁX)  Ótl  tÁ  T)0  CAlbleAT)  A11  bóttin 

Atiii\Áin  SeAgÁin  ÓbÁi\Ai§  (line  1201). 

p.  11,  1.  9.  bputgeAn  UA  bótnne,  the  Battle  of  the  Boyne,  must  not  be 
confounded  with  bpuroeAti  iia  bóinne,  the  palace  of  the  Bovne,  so  famous 
in  Irish  6tory. 

p.  11,  11.  9-10.  níop  cui]A  •  .  .  pAntiAib,  the  new  nobility  were  not  con- 
cerned  about,  and  took  no  interest  in  history  or  in  poetry. 

p.  11,1.  13.  fcpijt)AT),  '  to  investigate,'  is  the  normal  word  for  acquiring 
learning. 

p.  II,  1.  14.  CApét]-  f  A^bÁil,  see  note  on  p.  9,  line  17. 

p.  11,  1.17.  te  CAppAinj  cutge,  'on  which  he  could  draw,'  *  which  he 
could  use.' 

p.  11,  1.  22.  t)'iA]Ai\  An  .  .  .  •oéfoeAnAc  é,  'the  master  inquired  of  him 
what  kept  him  so  late  '  ;  in  this  sentence  t^'iApp  is  strictly  inaccurate ;  the 
proper  word  is  t)'fiAf]\ui5.  The  di^tinction  is,  pAfputjim  (with  x>o  =  t)e), 
I  ask  a  question  of  one,  lApiAAim  (with  Ap),  '  I  make  a  request  of  one.' 

^'}}'  ^'  ^'  ^'  i^^^^'^cc,  7c.,  he  had  brains  above  the  common  (meón  = 
nieAt)ón),  and  a  knowledge  of  his  craft;  see  AtiipÁtn,  line  1483. 
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p.  12,  1.  9.  iiío|\  cinjeA'Dí.iA  .  .  .  a  céite,  'a  mísunderstanding  arose 
betweeii  Eoghan  and  the  priest,'  lit.  *they  did  not  understand  one  another.' 

p.  12, 11. 15-18.  Translate:  'Now  and  tbenmen  went  "down  thecountrv" 
Mho  were  not  in  ■vrant  or  distress,  but  only  in  order  to  travel  round  the 
province  and  to  be  free  from  the  rule  of  their  fathers  and  mothers,  and  also 
to  procure  money  for  drinli  and  garabling.' 

p.  13,  1.  4.  ■oo  cui|AeA'ó  ATi  ctuice  &]\  iia  IiósÁhacaiTí,  '  the  young  mea 
were  beaten  in  the  match.' 

p.  13,1.6.  "i  lAbApcAi'b,  'c,"  '  in  elegant  words  duly  combined,' 
^iiipÁiii,  line  1845. 

p.  13,  11.  9-10.  t3ob'  ti]A|"A,  'c,  '  whoniight  be  relied  on  (who  was  aprop) 
to  compose  apoem  properly ' ;  AriipÁin,  1891.  PpÁ|",  lií.  brass,  is  here  put 
for  a  poem. 

p.  13,  1.  14.  5leAnn  5|M'fcin,  a  townland  to  the  noith  of  Eathmore,  in 
Co.  Kerry. 

p.  13,  1.  20.  bAile'boipne,  BalIyvourney,  generally,  thoughincorrectlv, 
written  bAile  lilúipiie  :  see  Aiiii\Áiii,  p.  125. 

p.  13,  1.  22.  r\i.]\  b'po]'  cia  CAob  •oo  i'cjM'ocpA'ó,  '  that  it  was  uncertain 
which  side  would  yield.' 

p.  13, 11.  27-28.  1  jcúnncAf  nl^  c1eAccsx)&]\,  '  after  a  fashion  to  which 
they  were  not  accustomed.' 

p.  14,  1.  4.  An  cAppAccAC  SeAU,  for  this  poem  see  AtTi|\Áin,  p.  67. 

p.  14,  1.  7.  le  ■oub-c]\eACAib,  ~c.,  '  overpowered  by  severe  tremors,  in 
danger  of  heing  ehoked.' 

p.  14,  1.  12.  5AC  poLlAT),  7c.,  '  every  scion  of  the  tribe  that  was  not 
united  to  woman,'  note  the  dat.  sing.  be^n  in  poetry. 

p.  14,  1.  19.  x)Ani5eAn  and  fCAfAiii  are  accus.  govemed  by  jnít) :  the 
terms  in  this  stanza  are  chieíly  military,  as  ceAnncA,  '  a  press  in  battle ' ; 
ceAfniAnn,  '  protection  '  ;  ■OAinjeAn,  '  a  defence '  ;  feAfAiii,  '  resistance,  a 
"  stand."  ' 

p.  14,  1.  27.  Tj'AbAiT)  im  CAob-fA,  7c.,  which  produced  in  my  heart 
{lit.  side)  gnawing  pain,  and  a  sigh  of  grief ;  t)'AbAi-6,  lit.  which  ripened, 
brought  to  maturity,  hence  produced. 

p.  15,  1.  8.  Ai\T)]'coiL  tlíoJAihAil-  nA  ]i-ei]\eAnn,  '  the  Eoyal  Irish 
Academy.' 

p.  15,  11.  14-17.  This  paragraph  is  given  in  the  orthography  of  the  manu- 
script:  for  translation  see  Aiiii\Áin,  p.  xlii. 

p.  15, 1. 17.  Ap  n-A  i"5i\ibin  le  ©oJAn  tlA  Súil-liobÁin,  written  byEoghan 
O'Sullivan;  note  the  use  of.the  prep.  te  with  an  agent.  This  use  has 
largely  dropped  out  of  the  spoken  language,  but  is  used  extensively  in 
modern  literature,  and  is  the  standard  form  for  the  titles  of  books,  etc.  It 
Í8  used  often  in  this  volume  as  well  as  in  Eoghan  Ruadh's  poems. 

p.  15,  1.  21,  t)o  CAiccA'o,  7c. :  for  this  song  see  AriipÁin,  p.  93. 

p.  16,  1.  1.  Ap  An  jcuniA  :  this  phrase  is  incorrect,  read  i  T)CAOib  am 
cumA  ;  translate  :   '  but  we  have  no  doubt  as  to  the  manner  in  which,'  etc. 
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p.  16,  1.  3.  tiÁ  fuit ;  tbis  form  is  more  common  in  M.  literature  thannic 

p.  16,  1.  4.  ní'i  bAite,  'c.  .  . .  nÁ^Aib  a  fiubAl  Ann,  '  there  is  no  town, 
€tc.  .  .  .  which  he  did  not  frequent.' 

p.  16, 1.  20.  A5  CAbAif\c  A  cuAifMfce  50  cpumn  tiAix),  '  giving  anexact 
description  of  her,'  a  satirical  description  is  meant. 

p.  16, 1.  23. 1  5clÓT)bACAi5  jAn  pof  AiceAnncA  Acpemiiii  Aige,  'having 
the  appearance  of  a  beggar,  without  a  knowledge  of  the  commandments  of 
bi3  Faith.' 

p.  16,  1.  27.  b'ÁlAinn  An  cuiT)eACCA  eoJAn,  «Eoghan  was  a  deliglitful 
companion ' :  the  word  cumeAccA  is  used  of  many  or  of  a  singleindividual. 

p.  17,  11.  4—5.  if  léip  T30  .  .  .  T)ubpón,  'it  is  pretty  obvious  ihat  he 
accepts  that  mode  of  liíe  without  churlishness  or  repining.' 

p.  17,  1.  8.  For  the  poem  quoted  in  pp.  16-17  see  Ani]AÁin,  p.  54. 

p.  17,  11.  11—12.  He  mentions  Galwayas  a  distant  out-of-the--way  place, 
and  as  a  place  where  good  wages  were  to  behad.  Itshouldbe  remembered 
that  wages  were  very  low  in  the  niiddle  of  the  eighteenth  century,  so  that 
|\AoL  (|\éAl),  sixpence,  would  be  considered  good  pay  for  a  day'8  ■work.  The 
word  |AAo'L  is  used  only  in  M.,  and  comes  from  the  Spanish  rial,  a  coin  of 
about  the  same  value. 

p.  17,  1.  18.  1f  50  n-AbpAnn,  "c,  '  and  that  the  steward  8ays  that  I 
am  no  good  atthespade,'  lit.,  '  that  my  poweratthespadeisnotwondeiful.' 

p.  17,  1.  26.  '  And  I  will  bind  it  in  the  breast  of  my  shirt  with  hemp  '  ;  a 
way  of  hoarding  money  common  amongst  labourers,  especially  when  at  a 
distance  from  home. 

p.  18,  1.  2.  '  For  you  are  a  man  whom,  like  me,  our  old  fiiend  Thirst 
once  upon  a  time  tormented.' 

p.  18,  1.  3.  CAbAi|\ne  An  )-cáit>  seems  to  mean  the  coach-sfage  tavprn, 
where  tbe  coaches  to  and  from  Dublin  and  Cork  used  to  rest. 

p.  18,  1.  12.  1f  ní  heAT)  AiiiÁin,  70.,  '  and  not  alone  was  Irish  8poken, 
but,  etc' 

p.  18,  1.  16.  X)o  cuiseA'OAiA  cajaja  t)0  Conn,  'c,  they  understood  an 
allusion  to  Conn,  etc. :  c/.  p.  19,  1.  7. 

p.  18,  1.  19.  "O'AcneócAiTJÍf  T)Án  •oeAJ-cúmcA  CAp  a  liiAl-Aipc,  '  they 
could  dislinguish  a  well-compaied  poem  fiom  the  opposite',  a  iíia1.aii\c  is 
lit.  '  its  altemative,'  'an  exchange  for  it' ;  but  'the  opposite '  is  implied 
in  the  sentence.  In  strict  logical  pliraseology  a  iiiAl.Aipc  here  means 
'the  contradictory,'  i.e.  a  poem  not  well  composed. 

p.  19,  11.  9-10.  '  There  is  no  substance  in  their  words,  no  vigour  in 
their  verse  ;  it  is  obvious  that  their  poetic  veiti  has  run  dry.' 

p.  19,  1.  12.  |rÁ  T)eApA,  colloquially  ^é  nt)eAj\A  or  pé  nT)eÁ]\p,  in  M. 
used  as  here  in  a  relative  clause. 

p.  20,  1.  4.  'nuAip  b'éijin  t)0  ceiceAÍ),  '  when  he  was  obliged  to  fly.' 

p.  20,  1.  18.  50  nT)eACAiT)  An  jpiAu  pé,  '  until  sunset,'  íit.  '  uutil  the 
flun  went  under  »<.' 
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p.  20,  11.  20-21.  ní  mifce  a  |\át),  '  tlieie  can  be  no  doubt,'  lií.  '  it  is  no 
íiarm  to  say,'  'one  may  say  with  impunity.' 

p.  21,  1.  1.  if  cio'6  50  ^Aib  Au  f-iLiroeAcc  aj  bpii'eAX)  Atn aó  Atm,  .  .  .  aii 
$Ae'5eAl-5,  *  and  though  poetry  M'as  biirsting  foith  in  his  mind  he  could 
not  wield  Énglish  as  deftly  as  he  could  have  wielded  Irisli ' ;  lit,  '  thougli 
poetry  was  brealdng  outia  him,  English  did  not  come  tohim  as  conveniently 
as  Irish  would  come.' 

p.  21,  1.  8.  cuiceATiii  yé  1  nibACOj',  it  sinlcs  to  bathos. 

p.  21,  1.  14.  "imipeócAimío  beA]\c  éigin  eile  opAib,"  ♦  I  will  play 
eonie  other  trick  on  you.' 

p.  21,  1.  17.  50  f Ai5t>iúi)Mb  MA  caIiíiaii,  '  to  the  land  forces.' 

p.  21, 1.  24.  AJ  ajaIIaiti  rA  bAij'liii^e,  *  when  holdingdialogue  with  the 
Apparition.' 

p.  21,  1.  25.  The  quotation  25-28  and  those  on  p.  22  are  taken  from  a 
poein  in  AiiipÁin,  p.  23  ;  CAifceAlAC,  70.,  translate  '  a  wanderer  who 
came  across  the  sea  in  a  fit  of  finy,  who  was  sn:itched  to  a  distance  by  the 
hair  of  the  head  to  help  one  whom  I  did  not  wish  to  help  ia  the  ships  of 
ihe  buUets  on  the  foaming  sea.' 

p.  22, 11.  5-8.  '  A  foreigner  in  appearance,  in  thought,  and  in  guile,  a  rake, 
a  coxcomb  from  London  who  is  equipped  with  arms  and  uniform  to  cut 
down  the  branches  and  the  shelter  of  my  Prince.' 

p.  22,  1. 13.  '  I  must  hold  my  peace  througb  sheer  oppression  cn  the  part 
of  the  brulal  stranger,  since  it  happeued  that  I  am  for  some  time  a  prisoner, 
a  tircumstance  which  iiideed  has  made  me  sad.' 

]).  22,  11.  22-23.  An  aicít)  'oo  beijeA)*  nÁT)o  cuigpnc,  'to  cure  or  to 
dingnose  the  disease.' 

p.  22,  1.  24.  Ajiif  pn  é  bi  uaiÍ),  '  and  that  was  what  he  wanted.' 

p.  23,  1.  1.  '  Announce  to  the  congregation  that  I  have  anived  amongst 
them  from  over  the  sea.' 

p.  23, 1.  3.  Lei)%  '  also,  together  with  thnt.' 

p.  23, 1.  7.  nÁ)\  b')ronn  lei)',  /C,  *  that  he  did  not  like,  etc.' 

p.  23,  11.  20-21.  111  )\Aib  Aon  co)\At)  aj  ei)"eAn  ai)\,  'he  did  not  pay 
any  heed  to  it.'  , 

p.  24,  1.  11.  MC  5U)\  A)\  )réin  .  .  ,  beic,  '  and  that  he  had  only  himself  to 
blame,'  lit.  '  and  that  it  was  on  himself  it  was  right  the  blame  sliould  be.' 

p.  24,  11.  16-17.  T>o  fuiT)  ^'é  AniA)\ ')'An  leAbAi'ó,  'he  satupin  the  bed';l 
x>o  fum  )"é  AniA)\  is  opposed  to  vo  Luij  yé  pA)\,  '  he  lay  back,  he  lav  down 
in  thebed' (line22). 

p.  25,  1.  6.  iT)C)\eo  iiA  )réAt)):AiT)e  í  JAbÁiL,  '  so  that  it  (the  river)  could 
not  be  forded.' 

p.25,1. 13.  With  regard  to the  burialplaceof  Eoghan  Ruadh  there exists  a 
etrong  tradition  in  Kerry,  and  even  arouud  Knocknagree,  that  he  was  buried 
in  Nohival,  yet  a  learned  gentleman  informs  nie  that  he  saw  a  MS.  in 
which  the  evidence  on  the  niatter  was  fully  discussed  by  Mr.  D.  Mac  Cabe, 
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of  Kanturk,  who,  Eome  twentv-five  vears  ago,  took  some  steps  with  a  vievv  to 
raising  a  monument  to  tlie  poet,  and  that  the  case  was  conclusÍYely  proved  in 
favourof  the  Miickross  Abhey.  The  foUowing  is  anextract  from  a  letter  I 
reteived  some  time  ago  f lom  a  gentleman  in  America,  who  also  had  intended 
to  ruise  a  monument  to  Eoghan  Euadh  : — "  Thongh  quite  a  distance  from 
tliere  now,  in  my  mind's  eve  I  can  see  the  spot  where,  as  I  was  shown, 
Eoghan's  house  stood,  that  is  the  house  in  whii-h  he  died,  about  200  vards 
from  ihe  viUage  of  Knocknagree  in  the  County  Cork,  the  place  is  calied 
Park.  I  was  hom  mvself  about  half  a  mile  from  there,  and  I  well  re- 
member  the  old  people  jears  ago  tell  about  Eoghan  a  hundred  stories 
illustrative  of  his  peculiar  life.  Such  discussions  relative  to  Eoghan 
usuallv  wound  up  with  a  reference  to  his  last  days,  the  penniless  and 
impoveiished  condition  to  which  he  was  reduced,  dying  of  fever  in  that 
little  hovel,  and  having  been  buried  in  Nohival,  about  a  mile  and  a  half 
distant." 

p25, 1. 17.  An  AniAih.ici.  j*é  cupcA  ?  '  Do  vou  raean  to  say  he  isburied?' 
lit.,  'is  it  "  how"  he  is  buried,  is  it  "  the  way  "  he  is  buried.' 

p.  27,  1.  5.  A5  cé-aiAriAih  'riA  -54.11,  '  approaching  him ' ;  the  phrase  is 
poetical. 

p.  27,  1.  6.  CA  f  cÁil  .  .  .  p'opiAUi'oe,  '  the  bright  red  colour  of  berries  and 
thewhiteness  of  the  lily  are  ever  contending  for  the  mastery  in  her  cheek.' 
This  piece  of  description  belongs  to  the  ordinarv  stock  in  trade  of  the  poets 
who  wrote  Aislinffi. 

p.  27.  1.  10.  CuiceAnn  ...  50  fÁil-,  '  Her  masses  of  hair  hang  down  to 
the  heel  in  twisted  entangled  layers.' 

p.  27,  1.  11.  T\\  ■péi'oi|A  .  .  .  A  méA|A,  '  It  is  impossible  adequately  to 
describe  the  skill  of  her  íingers,'  that  is  in  works  of  embroidery,  etc. 

p.  27.  1.  18.  'ii-A]*C]AAe|\e,  7c.,  '  a  poor  tormented  wanderer  on  account  of 
{lit.  after)  the  destruction  wrought  by  the  foreign  hounds.'  Cai^oÍU|'  is 
Charles  Edward,  the  yoiing  Pretender  as  he  is  calied,  grandson  of  James  II. 

p.  27,  1.  22.  An  lAOireAc ;  Louis  of  France,  no  particular  king  is  here 
meant. 

p.  27,  1.  28.  An  níú  pn,  'c,  '  that  that  event  may  duly  come  to  pass  in 
time  without  danger.'     See  AnipÁin,  line  472. 

Óutii  cjAÍce,  '  to  utility  or  maturity.' 

p.  2S,  1.  2.  ní  ]AAib  ne^i^c  aj  Aoinne  aca  •out  1  gcomói^CAf  le 
liCoJAn,  '  none  of  them  could  compete  with  Eoghan.' 

p.  29,  n.  1-3.  '  The  bright  hlush  of  the  herry  was  mingled  with 
(l*uii)eAT)  C]\é)  the  whiteness  of  the  fair  lily  in  the  sharp  contention  of  a 
■wrathful  struggle  for  the  mastery  in  the  face  of  the  bright  maiden  who  in- 
flicted  destructive  wounds  on  a  hundied  champions  and  heroes.' 

p.  29,  11.  9,  10.  'Oo  CACui5eA'0A]A  .  .  .  binneA]*,  '  they  were  accustomed 
to  poetry,  such  as  was  difficidt  to  surpass  in  spirit  and  harmony.' 

p.  29,  1.  15.  Vo  'bíorósA'OAi^  i~uaj",  '  they  awakened,'  'aroused  them- 
Belves.' 
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p.  29,  1.  24.  .  For  cleamess  in  tliis  sentence  8upply  ij"  aitiaiI  after 
tiieAllA-o,  '  instead  of  deceiving  thein,'  '  it  is  how,'  '  it  incited  their 
hearts  to  patience'  ;  the  sentencs  is  faiilty,  as  foitine  is  too  passive  a 
viitue  to  be  the  outconje  of  'oo  jpioj'Ais.  Óne  is  incited  to  war,  revenge, 
etc,  but  bardly  to  patience. 

p.  30,  1.  1.  1f  tnóp  ii"  pú  lATJ  nA  hAihpÁin,  ^c,  '  very  valual.le  are  the 
songs,  etc' 

p.  30,  1,  6,  7.  ^An  biij.i-6i]\c,  7c.,  '  without  grief,  without  churlishness, 
wiihout  repining,  or  difficulty' ;  see  0'Rahilly's  poems,  p.  60,  1.  4t. 

p.  30,  1.  12.  ní  minic  a  cui|\  fé  a  ne^pc  1  bpeitiin,  '  he  did  n^  t  often 
einploy  it  in  its  strength.'     a  is  here  the  possessive^)'o«.,  its  strength. 

p.  30,  1.  26.  'oo  b'féAjAp  au  cpeo  bí  Ap  tiuiAnf  nÁ  a]a  eoJAn,  '  Bums 
vas  more  favourably  circunistanced  than  Eogiian.' 

p.  31,  1.  8.  ni  mAp  pn  ro'eoJAn,  '  not  so  Eoghan.' 

p.  31,11.  14,15.  "OÁ  ice  (^)op. 'OÁ  hice),  7c,  see  AmiAÁin,  lines  519-20. 

p.  32,  1.  4.  ní  C15  binii,  '  we  cannot.' 

p.  32,  1.  6.  Óum  A  nóf  jrfveAjApcA  'D'foibl]-iu  jat),  '  to  iUustiate  his 
manner  of  replying.' 

p.  32,  1.  12.  A5  cu[\  vs  lACAije  ■oi'ob,  '  wa'ling  through  the  niud,' 
lit.  '  putling  the  mud  past  them.' 

p.  32,  11.  15,  18.  '  0  nncle  Eoghan,  it  grieves  and  afflicts  nie  that  in  the 
beginning  of  hai  vest  this  business  shoiiLi  engross  vour  aUention  {lit.  over- 
coine  you)  :  that  you  shoulJ  wallc  on  the  roads,  while  miid  bespatteri  vou 
as  far  as  the  kiiee3  {lit.  '  as  far  as  the  hreeclies'  which  reached  the  knee), 
pointing  out  the  way  to  Paul  the  piper.' 

p.  32,  11.  21,  22.  1f  C1A  buAilpeAT)  .  .  .  nÁ  eo^An,  '  who  should  come 
alongthe  road  towards  them  with  slow  footstt-ps  but  Eoghanr' 

p.  33,  1.  2.  fCAOib  CA]\c  é,  '  do  not  meddle  with  hini.' 

p.  33, 1.  4.  CAbA]\f A'o-]'A  fé  A]^  Aon  c^'bjró,  '  I  w  iU  encounter  him  at 

any  rate.' 

p.  33, 1.  9.  Cuicin  a  ciocf  ait)  CAinc  tjo'u  bfiAc  ■oub,  '  when  wiU  the 

raven  acquire  the  use  of  speech,'  lit.  '  M'hen  wiU  sjieech  conie  to  the  raveu.' 

p.  33,  U.  16-19. 

'  "When  the  whale  shall  eome  on  the  moorland, 
When  France  sliall  come  to  Slialih  Mis, 
"When  the  pviest  shall  lose  covetousness, 
Then  shall  the  raven  acqnire  the  use  of  speech.' 

That  is  never.     Sliabh  Mis  is  a  niountain  in  Xorth  Kerry. 

p.  34,  1.  9.  fCACA  f AoileÁn,  '  a  flock  of  sea-guUs.'  The  final  a  is  pro- 
nounced  long  in  Clare,  but  in  Kerry  it  is  short,  and  the  stanza  put  together 
by  E"íf'  »•     n  "his  occa-ioii  rpquirps  a  short  a. 
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p.  34,  1.  16.  5uj\  'f ^n  5eini|AeAt)  tjo  •óijeAnrt  An  Cft&c,  '  that  it  was 
in  winter  the  twig  gets  t'iugh."  I  do  not  know  the  word  cigeAnn,  but 
gÍTe  it  as  I  heard  it  sounded  by  the  nanator  of  the  story. 

p.  35,  1.  17.  ifDÓi^  linn  jréin  gup  á]\  ©oJAn  tdo  cuaiÍ)  An  'oeoc,  '  In 
OMi  own  opiiiion  Eoghan  incuired  the  penaltv  of  giving  drink,'  iit.  '  it 
was  against  Eoghan  the  drink  went.' 

p.  35,  1.  19.  b'é  nóf  eoJAin  téigeAn  ai|\  jup  b'AinAt)Án  é,  '  It  was 
customary  with  Eughan  to  pretend  that  he  was  a  fool.' 

p.  35,  1.  21.  ArtiATDÁn  Ap  A  coj-Aib,  'a  very  fool,'  lit.  'a  fool  on  hia 
legs.' 

p.  35, 1.  26.  Cuilleann  of  the  O'Eeeffe's  and  Doire  na  Groidhe  are  two 
villages  in  the  county  of  Ccrk,  in  the  neighbourhood  of  Millstreet. 

p.  36, 1.  15.  ní  ^5  bpeic  bpeice  opc  é,  'not  that  I  am  condemning  your 
conduct.' 

p.  36,  II.  22-3.  5up  r^-^?r  Aipr^^""  ....  •DiAiT),  lit.  'tbat  one  Mas9 
befbre  vou  is  better  than  two  Masses  after  vou,'  which  mean--,  'that  one 
Mass  before  death  is  better  than  two  Masses  after  doath,'  for  merit 
cannot  be  gained  after  death.  Thii  saving  the  poet  uses  heie  in  a  cifferent 
sense. 

p.  36,  1.  27.  An  cé  50  mbíoiin  .  .  .  um  cpÁcnónA  Aip,  '  The  man  who 
is  unfoitunate  in  the  morning  is  also  unfortunate  in  the  evening,'  and 
which  is  tantamount  to  saving  that  uiisfortune  does  not  come  in  '  single 
spies  '  but  '  in  battalions.' 

p.  37,  1.  13.  Cat)  é  mAjA  f'-iSAi-  ■DUine  ctá  ?  •'WTiat  manner  of  man  are 
you? ' 

p.  37, 1.  14.  Cia'|a  ■oíob  cú  r  '  What  is  your  sumame?'  lit.  'to  what 
familv  do  you  belong  ?  ' 

p.  37,  1.  15.  tnuinnceA]\  CÁmce,  '  satirists,  fault-finders  '  ;  but  the 
priest  takes  it  up  as  tnumnceAix  CÁmci 5,  the  Cantys. 

p.  37,  1.  24.  yé  niAp  a  cigeAnn  leo,  '  as  they  find  occasion.' 

p.  38,  1.  2.  i]-nió  téiji-Q  o]\ca  »iÁ  a  bionn  aca,  'they  pretend  to  more 
than  thev  possess." 

p.  38,  11.  5,  6.  molAt)  JAC,  'c,  '  let  each  one  praise  fortiine  as  he  shall 
find  her.'  á-d  is  often  under^tood  iu  this  sentence  to  mtaa  *  ford,'  but 
wrongly. 


[     53     ] 


^octóm. 

[In  this  IToctóip  all  tlie  more  difiBcult  words  and  phiases  ave  given. 
Wheie  a  word  occurs  often  the  reference  is  not  given  in  every  case. 
m.  =  masculine  ;  /.,  feminine ;  ds.,  dative  pingular;  pf.  ps.,  peifect 
passive ;  vn.,  verbal  noun;  ffpl.,  genitive  plural;  passim  signifies  that  the 
■word  occurs  often  in  the  sense  given ;  M,  Munster ;  4-9  means  page  4, 
line  9,  &c.  In  counting  the  lines,  a  line  of  poetry  overlapping  is  counted 
as  two.] 


AbdiT),  lipe,  mature  (of  theintellect), 

ds.,  11-12. 
Abiijim,   I    cause,   bring    to  ma- 

turiiy,  3  s.pf.,  14-27. 
AbAiiin    (AbA),  /.,   a    river,    dpl., 

9-26. 
Abpin,  m.,  April. 
Acfumn,  /.,   power,  ability,      ns., 

17-18. 
AcpAtin,    m.,    entanglement,    con- 

tention  ;     i     n-AcpAnn     1     n-A 

céiie,      in      close       handigiips, 
^  13-22. 
At)bA]\,   m.,  the  raw  mateiial,  the 

stuff  of  which  a  thing    is  made, 
^  «s.,  10-5. 
A'obAiA,  m.,  a  number,  a  quantitv 

(used  in  this  sense  in  M.),    ds., 

1-11. 
AJAi-ó,   m.,    face,   view,   etc.  ;    te 

hAJait)     An    fo5tTiAip,    with     a 

view  to  the  har\'est,  12-12  ;  'riA 

n-A§Ait),   against    them,    30-17  ; 

■Dub  1  n-A§Ai'D,  to  oppose,  23-8; 

■Do  cuj  fé  A  AJAiT)  A|\,  he  went 

in  the  direction  of,  24-6. 
AjAlbAtfi,    m.,    act   of    discoursing 

with,  21-24. 
Aice,/.,proximity ;  'nAti-Aice,  near 

them,  33-5. 


Aicít), /.,  an  epidemic,  ns.,  22-21. 
Aicme,    /.,   a  tribe,    a  race,    ds., 

4-14,  27-6, 
Ain^eAnn,  m.,   Mass,    passxm,   pp. 

36-38. 
Ai^iieAt),  m.,  the  mind;  'n-A  A15- 

neAT)  féin,  mentally  ;   a]\  ©o^An, 

'11-A  Ai5neAt)péin,thoughteo5An, 

34-4,  et  passim. 
Aiiiil.eA'p,  m.,  misfortune ;  T)ub  Ap 

A  AitiibeAf,  to  go  astray,  to  fall 

into  misfortune,  37-4. 
Aint)eif,     awkward,    inconvenient, 

ffs.,  16-18. 
Aifijim,  I  hear  (used  in  this  sense 

Íargelv  in  M. ;  it  also  means,   I 

perceive,   feel,   etc),    2   í.  cond., 
^  9-24;  2s.pf.,  36-22. 
Aifice,   certain ;  bÁ   Ái]\ice,   on   a 

certain     dav,      35-25  ;      mAit)in 

Ái]\ice,    in  the   certain  moming, 

38-15. 
Aif,    in  phrase  ;    te    íiAif,   beside 

(with  genitive),   13-2. 
Atfce,  /.,  a  present,  a  free  gift ;  1 

n-Aifce,    in    vain,    for    nothing, 
^  18-22. 

ÁifeAtiiAib,  convenient,  21-3. 
Aipoj,    »«.,     restitution,     ds.,    5— 

11. 


54 


f  oclóiji. 


Ai)-lin5,/.,  a  vision,  an  appaiition, 

4-15 ;  a  poeni  desciibing  an  ap- 

paiilion,  pasíim. 
Aifce,    m.,   a    poem,    ns.,     14-28, 

30-16. 
Aifce^p,   m.,  a   journej,    ds.,  38- 
X  14. 
Aic,  /.,  a  place,  a  passage  in  a  book, 

dpL,  Áici'b,  4-26. 
Aic-]rpe.^5|iA,  m.,   a  counter-replj, 

aretort,  16-13. 
Aicne, /.,  tiiowledge,  acquaintance; 

ní  ]AAib  Aicne  Aige  a]1  eogan, 

he  did  not  know  Eoghan,  36-2  ; 

a  comniandment,  ffpl..  16-23. 
Aicmjim,  I  know,  dlstinguish  (one 

thing  from,  ca]a,  another),  3  pl. 

cond.,  18-18;  3  pl.  pf.,  3.5-24. 
AicjMJe,  /.,  repentance,  a  formula 

of  repentance,  24-16. 
Aifcpijini,  I  change,  remove,  3  s. 

pf.   ps.,    21-17  ;    3    s.    pf.,    1- 

16. 
Aicpipm,  I  narrate,  repeat,  2  s.  im- 

per.,    23-1  ;    3   #.  pr.  ps.,   4-5  ; 

3  pl.  pr.  ps.,  32-5. 
AIIa-cú,  /.,    a    foreign    hound,    a 

foreign  warrior,  gpl.,  14-16  ;  27- 

19;  28-13. 
Allcóip,/.,  an  altar,  ds.,  22-26. 
AniAC,  out,  see  p'o)\ 
AriiAiL,    like,    as,     so,    10-5 ;    An 

AriiAiL  ?    is    it  ?    is    it    60  ?    25- 

17. 
AriiAjACAim,  I  point  out,  r;).,  32-18. 
AtnAf,    m.,   a    fierce   wild   man,    a 

mercenary  soldier,  dpl.,  5-28. 
Arii|AAf,  m.,   a  doubt,   a  suspicion, 

'oassim. 
AnACÁit,  /.,  buiial ;  lonit)  AnAc- 

áIa,  a  burying-place,  5-15. 
An-bpoi-o,   /.,    dire     slaTery,    ds., 

29-14. 
An-'bui'oeAC,     very    grateful,     ns., 

37-12. 
An-jjio-o,   very  quick,    very   eaily 

(of  rising  in  the  niorning)  ;  adv., 

50  liAn-5po-o,  38-1'^ 


AniAf,  from  the  west ;  •00  f-uró  )"é 

AniA]\  'f^"   leAbAiT),  he   sat  up 

in  thebed,  24-17. 
AnnArii,  adv.,  seldom  ;  ní  liAnnAm, 

often,  10-10. 
Aoibinn,  pleasant,  dpl.,  16-22. 
AoibneAf,  m.,  act  of  enjojing  one's 

self,  16-9  ;  enjovment,  12-20. 
AoijMm,   I  satirize,  vn.,    13-21 ;    3 

í.  pf,  23-22. 
Aoif,  /.,  a  century,   1-17,  et  pas- 

sim. 
Aon,  one  ;  AjiAon,  both,  32-10. 
AonAc,  m.,  a  fair  ;  ds.,  16-9. 
AonA]\,  }».,  loneliness;  'nA  aoiiaja, 

alone,  26-22. 
Aon-cfúileAc,  one-eved,  ds.,  4-5. 
Aoncuijim,  I  consent,  agree,   3   s. 

pf.ps.,  33-25. 
AojA,  m.,  a  satire,  ns.,  13-28. 
Aof,  m.,  a  people,  a  race  ;  AOf  foj- 

tuinice,  scholars,  8-25. 
Ap,  prcp.,  iipon,  etc. ;  aja  binneAf, 

etc,  as  regards  harmony,  etc,  28- 

25;  29-10. 
AjA,  defect,  t'.  ;  3  s.  pf,  said  (in  col- 

loquial    Iiish     generally    ajaj'a), 

passim. 
AjAAit)    (eATVAio),  /.,    strife  ;     ds., 
,  25-17. 
Áj^-o-flAic,  m.,  a  chief  prince,  ds., 

Á)\-o-riiAOin,  /.,   great  possessions, 

^  as.,  4-22. 

ÁjTO-iiiAOjA,   m.,   an   admiral  ;    ds., 

,  20-12. 

AjAO-fcoil/,  /.,  a  college,  a  imiver- 

8ity,     ds.,    8-25  ;     an    academy, 
,  15-8. 
ÁjATDuJAt),  m.,  promotion;  as.,  21- 

10. 
AjvéijA,  last  night,  15-21. 
Ajvm,  m.,  a  ■weapon,  ns.,  17-8. 
AjAjAACCAc,  m.,  a  monster;  An  caj\- 

jAAccAC  feAn,  the  monster  of  an 

old  man,  passim. 
AjAf  A,  old ;   as  3.,   an   old  person; 

ffpl.,  13-21. 
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Ac  (a§,  ii),  m.,  prospeiitj,  luck, 
fortune,  as.,  38-6  (in  this  phiase 
the  woid  is  often  \viongly  taken 
to  =  ford.) 

AcA]\]\u5At),  m.,  a  change,  a  trans- 

^  foiniation,  ns.,  18-8. 

AcAf,  m.,  joy  ;  ns.,  20-21. 

bACAC,    m.,  a  beggar  [lit.,  a   lame 

peison) ;  ffs.,  16-23. 
bi.t)Aim,  I  diown,  sink,  3  pl.  pf.  ps., 

20-20;    I   quench,  3  i.  pf.  ps., 

17-10. 
bAil, /.,  success,  prosperity,  38-19. 
bAil.e,  »«.,  a  village,  liome ;  i  TSjtat) 

ó  lJAil,e,  far  from  honie,  from  a 

distance,  10-10. 
bj,ili5itii,    I    collect,    rn.,    12-18  ; 

le  bAiLiuj&t),  ahout  to  assemhle, 

24-27. 
bÁine, /.,  whileness,  ns.,  27-7. 
bAiniin,    I  pertain    to,    belong  to, 

3  s.  pr.,   15-5;  3  pl.  pf,  8-11, 

8-27. 
bÁipe,  m.,  a  hall,  a  plaving  ball ;  a 

hurling  exercise  or  contest,   ds., 

9-22,  9-28. 
bAll,  m.,  a  place,  dpl.,  boill,  7-1  ; 

bAllAib,  8-6,  ds.,  7-14. 
b^llA,  m.,  a  wall  (also  bAlÍA  and 

VaUa),  dpl,  8-16. 
bÁn,  m.,  the  lea,  an  untilled  field, 

ds.,  33-6. 
bAOJAhAC,  dangerous,  ns.,  22-21. 
bAoc,  vain,  idle,  ns.,  28-8. 

bÁjAAC,    moiTOw ;     bÁ']\    11A    bi]\AC, 

on  the  morrow,  25-9. 
bA]\AiiiAib,  /.,  an  opinion,  a  judg- 

ment,  as.,  10-15. 
bA]\c,  »«.,  a  ship,  dpl.,  21-28. 
bÁi\]\,  m.,  top,  summit;  t)o  bÁi\|\  a 

gbiocAif,  as    the    result    of  bis 

clevemess,  11-1. 
"bA]\]\A,  .1.  bÁi\]\,  m.,  the  top,  the 

utmost  amount,  ns.,  5-3. 
bj.]",  /.,  the  palm  of  the  hand  ;  im 

bAf  A,  by  my  hand,  on  my  word, 

indeed,  truly,  34-27. 


bACO)-  (;3a9oj),  hathos,  21-8. 
bcA^,    small,    little,    etc. ;    Aiioif 

beAj,     now,    just     this     instant 

(closer  to  the  present  time  than 

Anoi]",  now),  35-t. 
beAii,/.,  a  woman,  ds.,  beAti  [poet.], 

14-12. 
beAiiAlcpA, /.,  a  nurse,  ns.,  24-9. 
beAnn,  /.,  dependence,  heed,  care ; 

beAiiti  A]\  A11  AippeAiiti,  care  for 

Mass,  36-20. 
beAiinuijim,    with    tío,    I    salute, 

3  í.  pf,  33-7. 
béAf,    m.,  a  bear,   a  term  for  an 

Englishman    or   foreigner ;    béip 

Aii   feiLl,  the  treacherous  bears. 

27-25. 
beÁ]\nA,  /.,    a    gap,  a  hreach  ;    iií 

bAinpeAT)  Aii  ]-aojaI.  An  beÁ]\iiA 

•bíoc,  not  all  the  world  would  put 

you  from  the  breach,  would  subdue 

you,  38-8;  ds.,  14-13. 
beA]\c,  m.,  a  bundle  ;  ns.,  34-14. 
beA]\c, /.,  a  plan,  a  ttick,  21-14. 
beACA,/.,  life,  ds.,  30-1 ;  means  of 

living,  ns.,  5-11;  as.,  1-1,9. 
bei]\im,  I  catcb,  etc. ;   with  a]\,  I 

overtake,  am  in  time  for,  2  s.f., 

36-S. 
beo-AbAiT),    vivid,    vigorous,    ns., 

lS-20,  28-21. 
biiineAf,  m.,  harmonv,  ns.,  10-9. 
bíoT),    althongh,    granted   that    (let 

itbe),  29-6. 
bioT)5Aim,  I  start,  erult,  3  s.  pr. 

ind.,  27-12  ;  3  ;;'.  pf.,  29-15. 
bic,  m.,  the  Morld ;    iu  phrase,  a]\ 

bic  (with  ne^.),  not  at  all,  nothing 

whatever,  16-25. 
blA]'CA,  in  good  taste,  elegant,  ««., 

•18-20,  31-22. 
blÁc, /.,  beautv,  ds.,  14-6. 
bleAcc-T)iiAiiCAC,  poeni-producing, 

ns.,  31-23. 
blitipeAC,    m.,   hroken    or   curdled 

nnlk,  ds.,   39-19. 
bltjii^e  (bpiJi)\e),  »«.,  a  morsel,  as^' 
38-23. 
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■bóciiA,/.,  tLe  sea  (a poetical  expres- 

sion),  ffs.,  1-4. 
boccAiiieACC,/.,poverty,  «*.,  30-25. 
■bo5AC,  m.,   a   moor,  a  large  bog, 

ffs.,  6-16. 
bo5.Mm,  I   Eoften,  make  Mell-dis- 

posed   (of  a    person),    3  pl.  pf., 

13-12. 
■bolj,  in.,  a   collection  ;    bol^  An 

An  cSotÁCAi]\,  a  miscellanj-,  ds., 

10-17. 
boLj-fúiteAC,   covered   with   eve- 

like  partieles  like  broth,  «*.,  39- 

19. 
■bónA,  m.,  a  pound  for  cattle  (also 

póiiA),  ffs.,  24—26. 
tioixb,  ricb,  luxurious,  ns.,  26-15; 

tierce,  14-13. 
bópt),  m.,  a  board  :  a^v  'bóp'o  bumge, 

on  boaid  a  sbip,  20-8. 
bócAipín  (bóicpín),  »«.,  a  by-road, 

^í.,'32-9. 
bocÁii,    í/1.,   a    cabin,    a  but,    us., 

6-22. 
b]\icA,  »í.,  a  harrow,  see  fÁiL. 
bpAC,    m.,   a   covering,    as.,   bpAC 

popcAij,  a  covering  of  peat   or 

bogstuff,  6-15. 
t)pic,  judgnienr,  List  judgment ;  Af 

50  bpÁc  bei]-,  ofF  he  'went,  not  to 

return,  38-11,  12. 
bpACAim,  I  suspect,  3  s.  pf.,  36-3. 
iDpÁCAip,  m.,  a  kinsman ;  bpÁicpe 

gAOib,  reliitives,  7-26. 
"bpeACAiTn,  I  explain,  delineate,  set 

down  in    black   and  •wbite,    t«., 

26-8,  28-10. 
bpeACjTApc,  >«.,  brftakfast,  as.,  17- 

12. 
bpeÁjcACC, /.,  beautv,  ds.,  27-1^. 
■bpeAC,   /,   judgment ;    a^    bpeic 

bpeice,  passingsentence,  judging, 

36-13. 
bpeiceAin,    m.,    a   judge,  a   critic, 

iipl.,  lO-ló. 
bpeoroce,  sick,  ns.,  24-6. 
bpÍT),  .1.  bpí§,  force,  virtue,  vigour; 
X)0  bpí-5,  since,  because,  ló-ló. 


bpí  j,  /.,  force  vigour;  ■oÁ  tlpíj  pn, 

hence,  for  that  reason,  9-1. 
bpíojniAp,   vigorous,    dpl.,  13-15 ; 

tuperl.,  28-5. 
bpij-eAT),  m  f  a  bnrsting  forth,  ds., 

6-16. 
bpipm,    I    break,    with    atiiac,    I 

burst  forth,  make  sudden  appear- 

ance,     3   *.    pf,    11-19  ;    21-2'; 

■«ith  i]"ceAc,  I  interpose,  3  s.  pf, 

37-9 ;  vn.,  38-7. 
■bpípce,  m.,  breeches  (which  reached 

as  far  as  the  knee),  ds.,  32-17. 
"bpobbAC,    m.,    bosom,    breast,    ds., 

17-26. 
bpopcuijce,   quick  in  action,  ns., 

14-13. 
bpúit)eAC,  beastly,  brutal,  gpl.,  22- 

14. 
bpuijeAn,/.,  battle,  ds.,  20-19. 
bpúipe,  »1.,  a  fragment,  see  bbúipe. 
buACAibb,  m.,  a  bov,  ds.,  32-8. 
buAit)eApc,  /.,  trouble,  conflict,  gs., 

6-5. 
buAi-óim,  I  triumph  over  (Ap),  vn., 

gs.,  10-12. 
buAibim,  I  strike;  •withum.,  Imeet, 

3  í.  pf,   34-1,  20-10,    11 ;   3  «. 

impf,     16-22  ;     cia     buAibpeA'5 

cúcA,   'who    should    meet    then? 

32-21  ;    buAibce  fUAp  le,    con- 

tiguous  to,  ns.,  8-1. 
buAbcAC,  m.,  cow-dung,  ns.,  39-21. 
buAnAim,  I  reap  (com,  etc.),  vn., 

gs.,  12-13. 
buApAb,  .1.  buAi'óeApAT),  m.,  sor- 

row,  anxiety,  us.,  1.5-16. 
buToeAn,  /.,  a  host,  a  troop,  a  com- 

panv,  gs.,  18-21  ;  as.,  29-22. 
bun,  m.,  foundation  ;   'nAttun  rAin, 

along  wiih  that,  11-8  ;   Ap  bun, 

in  progress,   12-8  ;    cup  Ap  bun, 

to  establish,  19-20. 


CÁbbAc,  m.,  a  fleet;  ds.,  20-12. 
CAbpui^im,  I  help  (with  be),  3  t. 
Pf,  7-2. 
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CAmpeAni,  m.,   acquaíntance,   ns., 

4-12;  ds.,  11-18. 
CÁil,  /.,  fame,  character,  gs.,  28-10. 
CiMlLeAriiAin,  /.,  loss,  losing,    ns., 

19-11. 
CAillim,    I    lose ;    in  ps.,    I    die, 

perísh  ;   3  s.  pf,  ps.,  7-19  ;   tn., 

36-19. 
CÁinim,  I  blame,  satirize,  vn.,  I&- 

21. 
CAife,  /.,   a   torrent  ;    ds.,   4-16  ; 

apl.,   23-11;   CAij-e   eAfCAine,  a 

torrent  of  curses,  as.,  30-17;  the 

sea,  21-25. 
CAipnifC, /.,  act  of  contending,  27- 

7  _;  strife,  battle,  ds.,  4-24. 
CAicim,  I  spend,  of  time,  vn.,   16- 

16,14-24;  oflife,  3í.j!7/.,24-15; 

of  money,  vn.,  25-23;    I  throw, 

3s.pf.ps.,  15-21. 
CAtmA,  stout,  brave,  ffpl.,  5-9. 
CAinÁn,  m.,  a  hurly,  apL,  9-23. 
CAmpA,  m.,  a  camp,  gs.,  22-20. 
CAnAim,   I  sing,  3  pl.  pf.,   29-6; 

3  s.pf.ps.,  14-29. 
CAncAin,  /.,  act  of  singing  or  chant- 

ing,  10-14. 
Caoi,  m.,  ■way,  means,  opportuiiity 

{pron.  CAOC  in  M.),  ns.,  11-13. 
Caoi-^oÍ,  «i.,act  of  weepingmourn- 

fully,  31-13. 
CAOineAt),  m.,  an  elegy,  ns.,  5-21. 
CAol-'ooife,    m.,    a    gracefxil    oak 

plantation,  ds.,  28-26. 
CAom-Lile,    m.,    a    fair    lily,   gs., 

29-1. 
Cao]a,  m.,  the  red  berry,  ffpL,  27-6. 
CAop-tuipie,  /.,    red-berry   blush, 

ns.,  29-1. 
CAfn-fo'Lc,  m.,  a  mass  of  hair,  «í., 

27-10. 
CAppbAf,  m,,  carouse,  ns.,  26-16. 
Ca|\ca,    >m.,   ■vrhat  is  thrown    out, 

bogstuff,  gs.,  6-18. 
CAfCAim,  I  throw  a\ray  TÍolently, 

vn.,  13-27. 
CAfCA,   intertwined,   twisted,   dpL, 

27-10. 


Cac,  m.,  battle,  dpL,  17-21. 

Cacu  JAT),  m.,  sorro'vr,  regret,  36-19; 

■weeping,  mouming,  ffs.,  27-16. 
CeA'o,  m.,  permission,  as.,  22-24. 
CcAbj;,/.,  deceit,  ds.,  22-5. 
CéA'D-uAif,  /.,  the  first  time ;  Ati 

céAT)-UAif ,  at  first,  4-7. 
ÓeAnA,  already  ;    ceAnA  féin,  id., 

37-26  ;  indeed,  truly,  34-25. 
CeAnn,   »i.,  the  head,  one ;  ceAnn 

•DOf  nA  CAOifeACAib,  one  of  the 

chieftains,  1-5 ;  i  gcionn  CAmAill, 

after  a  -while,  34-4. 
CcAnnAf,  m.,   authority,  ns.,  5-1  ; 

ds.,  14-25. 
CeAnnf  Ac,/.,  ahead-piece,  ahaltor; 

fff.  an  introduction,  a  gloss,  an 

apology,  ns.,  36-14  et  seq. 
CeAnnfA,  friendly,  aífectionate,  «5., 

14-17. 
CeAunuige,   m.,   a    merchant,    ds., 

11-2. 
CeAp,  m.,  a  bloct ;  ceAp  nfA5Ait), 

a  liiughing-stock,  16-14. 
CeApAim,  I  conceive,  compose  (as  a 

poem),   3  s.   imperf.,   5-23  ;    vn  , 

8-6,  11-28  ;  1  intend,  3  pL  pf, 

12-2. 
CeApuijce,    fixed,    appointed,   gs., 

11-22. 
CeAfCAb'L,     a    trunk     of    a     tree 

Buch  as  is  found  embedded  in  bogs ; 

ceAf CAbL  giúife,  a  trunk  of  bog- 

deal    [pron.    cfeACAbb   or  cpeA- 

CAiU),  6-19. 
CeÁfo,    /.,    trade,    profession,    ffs., 

12-7;  ds.,  11-5. 
CeÁfnAC,      victorious,      ns.,      14— 

11. 
CeÁfUAim,  I  subdue,  vn.,  13-27. 
CeAfC,    m.,    right,    justice,    ds.,    í 

jccAf  c,  truly,  justly,  33-23. 
CéAfAim,  I  torment,  3  s.  pf.,  18-2. 
Céim,/.,  an  event,  a  circumstance, 

ns.,  22-16. 
Ceifc,  /.,   a  question,  ffs.,   16-18; 

ceifc   Aint)eAf,   an  inconvenient 

question,  33-1. 
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Ceo,  m.,  mist;  ftj.,  sorrow,  trouble, 

r.s.,  29-18. 
Ceobf)Ap,  harmonious,  stiperl.,  28- 

4. 
CiA,  who?  cia']\  T>íob  cú  ?  to  what 

familf   do  you  belong  ?   M-hat   is 

vour   family   name    or   siirnaiiie  ? 

37-14;  aA  aca,  which  of  rhem? 

28-19. 
CiAbluisim,  I   8Ígnify,  3  pl.   pr., 

5-17. 
CiA",   remote,   distant    (of  tiine   or 

space) ;  ó|"  n a  ciAtiCAi'b,  f  i oni  tinie 

iinmemorial,    6-9  ;    i    gcéin,    far 

away,  14-23. 
CiAi\-t)ub,  iet-black,  ns.,  6-17. 
Ctne,  m.,  a  race,  ds.,  6-21. 
Cmnce,  certain,  assured  ;  ns.,  11-20. 
CionnAf    (Cionnuj"),    how  ?    35-16, 

39-17. 
CioncAC,  faulty,  at  fault,  ns.,   15- 

15., 
Cifce,    m.,    wealth,    treasuie,    ds., 

1 1-25. 
Ciúmijim,    I  grow  quiet,    subside, 

3  s.  pf.,  24-3. 
CiuihAj',     «».,     edge,     border,    ds., 

27-8. 
CtAiT),  f«.,  a  íence,  ds.,  32-11. 
CleACCAim,  I  practise,  f«.,  9-18. 
CleAf,  m.,  device,  «.«.,  cleAf  pLit)- 

eACCA,  a  poetical  device,  29-23. 
Cléip,/.,  t)ie  clergy,  as.,  30-16. 
cLifce,  skilful,  competent,  8-5  ;  \\ó- 

cbifce,    over     competent,     verv 

8kilful,  iis.,  10-23. 
CLóx),  m.,  piint;    cup  i   jcLóú,  to 

print,  3pLpf.  ps.,  30-27. 
cLóti,  m.,  appearance,  Js.,  16-23. 
CLoj&im,  1  blister,  3  s.  pf.,  22-18. 
CLú,  m.,  fame,  tis.,  4-9. 
cLuice,  m.,  a  game,  a  match  ;  "oo 

cuipeAt)  An  cLuice  Ap  nAhójÁn- 

ACAib,  the  young  men  were  beaten 

in  the  match,  13-4. 
CnÁib,/.,  hemp,  ds.,  17-26. 
CnÁm  -  jeApfAÓ,         bone-cuttíng, 

slaughter,  ds.,  14-11. 


CiieAT)./.,  a  wound,  ««.,  24-5. 
CneAt),  /.,    a    groan,   u   sií-'h,    as., 

14-27. 
CneAfCACC,   /.,    mildness,    gentle- 

ness,  ds.,  28-12. 
CnocÁn,  m.,  a  hillock,  dpL,  9-26. 
CoimeÁ-OAim,  1   keep,    retain  (this 

M.  word  corresponds  to  coniiéA- 

TDAim  elsewhere),  vn.,  12-21. 
CoimeAfCAjA,  m.,  conflict,  ffs.,  9-25  ; 

1    jcoimeAfCA^^    riA    p^nn,     in 

poetical  eontests. 
CoiriiijceAC,    wild  (of  the   occan), 

ds.,  34-11. 
CoiriiLíonAim,  I  fulfil,  3  s.  pr.  ps., 

4-9. 
CoinionnAC,   putrid    (offending  the 

nostiils),  us.,  39-20. 
Comnib,  1  jcomnib,  against ;  •oul- 1 

jcomnib,  to  tum  out  unlavour- 

ublyfor,  13-7. 
Coiptie,   m.,    a  traveller  on   foot, 

ds.,  16-16. 
CoLoneL,  a  colonel,  ns.,  23-17. 
CoriiAip,  /,  presence ;   i  jcoriiAip 

riA  boróce,  for  the  night,  2.5-7. 
ComAi]\ce, /,  protection,  as.,  20-5. 
ComAffA,   m.,   a  neighbour,    npL, 

9-3,  10-13;  ffpL,  8-9. 
CoriiAfCA,  »H.,  a  sign,  ns.,  36-14. 
Corimui-oe,  dwelling  ;  i  jcomnuiúe, 

alwavs,  25-22. 
Corimu"i5im,  I  dwell,  Z  pL  pf,  10-1, 

13-13,  34-11. 
ComófCAf,  m.,  a  contest,  a  compe- 

tition,  ns.,  9-28  ;  dpL,  10-2;  gs., 

10-4;  ds.,  13-3. 
CompÁiiAC,  m.,  a  companion,  dpL, 

22-19. 
Compói\CAriiAiL,    comfortable,    as., 

38-18. 
CoriifÁt»,  m.,  conversation,  ffs.,  18- 

19. 
CongbAim,  I  detain,  keep,  3  s.  pf., 

30-18  ;  1  delav,  3  s.  ;/.,  11-23. 
ConsnAri),  m.,  help,  as.,  13-10. 
Cof, /.,  a  foot;  AmA'oÁn  aja  a  cof- 

Aib,  u  reul  fool,  35-21. 
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Co]'AiiCAc,  defensive,  14-11. 
Coi'CAiiii,  I  desist  fiom  ('oo),  3  pl. 

pf.,  20-18.    _ 
CofCA|\CAC,  given  to  carnage,  ns., 

14-11. 
CopnAim,  I  defend,   3  pl.  pf.  ps., 

5-27. 
CopiiAiiiAC,  protecting,  ns.,  14-11. 
CpÁibccAcr, /.,  piety,  ds.,  26-13. 
C]\Áit)ce,  tormented ;  adv.  50  C]\Á- 

i-óce,  27-1. 
CpeAcÁii,  m.,  a  small  potato,  ffpl., 

38-27. 
C)\éAcc-ciop]\bAini,    I    destroy  by 

■«'ounding,  3  «.  pf,  29-3. 
Ci^emeAiii,  m.,  faith,  religion,  ffs., 

16-23. 
C]^eit)ini,  I  believe,  3  s.  pf,  23-6. 
Cpéini,    /.,    a    gnawing    pain,    as., 

14-27. 
C|\éini-§eAjApAiin,  I  gna^v  and  cut, 

vn.,  13-15. 
Cpíoc,  /.,  a  district,  a  coiintry,  d/iL, 

c]M'ocAib    eoJAin,    the   land    of 

Eoghan  Mór,  that  is  Miinster,  of 

which  Eoghan  Mór  was  king,  27- 

26  ;  use,  advantage  ;  "oo  cup  cuni 

cjM'ce,     to     turn    to    advantage, 

11-1. 
Cpiocnu^A'ó,  m.,  a  finishing  up  of 

one's  education,  ffs.,  8-24. 
C)\obAi|\e,   m.,  a   strong  man,    tis., 

14-15. 
C]\ó-DA,  brave,  heroic,  UpL,  5-9. 
C]\óÓACC, /.,  valour,  ds.,  14-9. 
Cpoit)e,  w.,  theheart;  ds.,  ó  c]\oií)e, 

cordiallv,   sincerelv,    21-20  ;    11Á 

pAib  A  C]\oit)e  bei]' nA  pnuAin- 

cib,  that  the  thoughts  \vere  not 

heart-felt,  23-5. 
C]\oitie-t)úcpACC,      ♦«.,     heart-felt 

earnestness,  ds.,  27-27. 
C]\0]'-bóCA]A,   a    cross-road,   in  pl., 

cross-roads,  9-21. 
Cpuinn,  exact,  accurate,  ns.,  31-18; 

adv.,  50  cpuinn,  16-21. 
CjAuinnijce,  ««.,  collected,  put  to- 

gether,  7-11. 


CiAuinniu^Af),    m.,  an  assemblage, 

ns..  25-10. 
C]Mnc, /.,  a  liarp ;  ffpl.,  cnoc,  27- 

10. 
CuAC, /.,  the  cuclíoo,  ffs.,  27-9. 
CuAi]\t),/.,  a  visit,  ds.,  23-1Ó. 
CubA|A-muii\,  /.,  the  foaming  sea, 

ds.,  21-28. 
Cuit)eACCA,  /.,    company,    society, 

ds.,   22-4  ;    a  companion  ;    b'Ál,- 

Ainn  An  cuit)eACCA  Co  JAn,  Eogh- 

an  was  a  delightful   companion, 

16-27. 
Cúi^eAt),  m.,  a  province  (lit.  a  fifth 

part),  Í7Í.,  4-17. 
Cuiiinn,/.,  remembrance  ;  1]'  cuitinn 

biotn    é,    I    remenil)er  it  ;    uac 

cuiiiiin  LeAC,  do  vou  not  remem- 

ber,  34-26,  27. 
Cuitiinijini,    I  think   of   (a]\),    vn., 

34-2. 
Cuipttn,  I  put,  etc. ;  -with  ji'o]*,  Iput 

down,   subdue   (an  English   idiom 

cui]\im     pÁ    coif    is     a    better 

expri'ssion),  32-3  ;    cuiptm  p'o]-, 

describe     (wiih     aja),     vn.,     27- 

11. 
C1JI]', /.,  cause;  ns.,  25-21. 
Cuifle,     m.,     a    vein,     ns.,     19- 

10. 
Cuictn,  M-hen?  33-9. 
CuLaic,  m.,  a  suit,  a  uniform,  ffs., 

21-22;  ds.,  22-3. 
CúniAini,  I  conipo-e,  3  s.  pf,  2S-1  ; 

3  s.  pf  ps.,  28-6. 
CunipÍACC, /.,  a  band,  a  companv, 

gs.,  13-9. 
CúnncA]',   m.,  an  account,  ns.,  15- 

4  ;  a  raanner  ;  1  jcuiinCA]'  nÁjA 
cleACCAt)Ap,  in  a  way  they  were 
not  accustonied  to,  13-28. 

CupAt),    m.,    a   liero,    a   champion ; 

céAt)    cujAAt),    a    huudred   cham- 

pions,  29-3. 
CtjpAm,  m.,  care,  charge,  ífí.,  23-18. 
CujACA,  buried,  ns.,  25-12. 
CúcAib,    shy,    adv.  ;     50    ctJCAib, 

33-14. 
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V>i,  ■DÁ  pAib  te  f  AJ;b^\it,  of  all  that 

were  ti)  be  had,  28-4  ;  xyi]\  cúm&i) 
|\iAiii,  of  all  that  weie  ever  com- 

posed. 
t)Á    &]\    ■óéAj    (-oÁ    fe&]\  ■oéAg?) 

twelve  persons,  25-20. 
XDÁil,  /.,  a  meeting  ;    50  ■ocaja'O 

ir>  ■óÁit,  until  I  com«  to  meet  you, 

17-28  ;  'tiA  •ÓÁ1L,  towards  him,  to 

meet  him,  27-5. 
TOAin^eAii,   firmljr  set,    ns.,   24-4 ; 

intense,  adv.,  50  T^AinjeAn,  31- 

14. 
'O.MnjeAri,  m.,  a  fortress,  ns.,  16-4. 
X>íX:^,prep.,  as  regards  (with^íM.), 

31-2. 
■DaII,  blind,  ns.,  3-2-7. 
■OÁni,/.,  the  body  of  poets,  poetrv, 

gs.,  cui)'le  tiA  ■oÁiiTie,  the  poetic 

vein,  19-10. 
t)Án,   »«.,  fate  ;   'oo  bí  1  itoÁii  "oi, 

■\vhich  was  in  store  for  it,  23-14. 
■OAnA]\,  VI.,  a  foreií;ner,  ns.,  22-5. 
t)AOi)\)'e,  /.,   slavery,  ds.,   28-14  ; 

1  iTOAOipi'e  An  bpóin,  in  sorrovv- 

ful  bondage,  9-14. 
t)AOiceAiiiAil,  churlish,  rustic,  ««., 

19-12. 
t)AonnA,  human,  ds.,  27-6. 
t)AOj\-bi\oit),  /.,  dire  bondage,  ds., 

27-1. 
t>A]\,  prep.,  according  to  ;  ■da|\  tinn- 

ne,  in  our  own  opinion,  19-18. 
t)Ác,    m.,   a  date  ;    "oÁc  cinnce,  a 

fixed  date,  as.,  15-23. 
t)Ar,  m.,  a  colour,  ns.,  39-20. 
tíeAJ-cúmcA,   ■well-composed,  as., 

18-18. 
t)eA5-'cAip,  m.,  a  father  of  good 

fainily,  gs.,  5-4. 
t)eAlb.\f,      m.,      poverly      (pron. 

'oeAlú]'),  ns.,  26-16. 
t>eALL]AAiTi,    m.,    appearance  ;    •oo 

|\éi]\     5AC    ■oeAtl]\Airii,    by    all 

accounts,    very  probablv,    7-17  ; 

resemblance,  ns.,  30-22. 
■DéAn,    1  s.  f.  of  'oo-jnim,   I  do, 


T)éAnArii,  vn.,  of  Tjo-^ním,  I  make, 

do ;     Ag    ■oéAnAifi     a]\    aii    áic, 

making    for    the     place,     going 

directly  towards  the  place,  7-10. 
t)eA]\A,  in  plirase  -pÁ  -oeApA,  \ras  the 

cause  of,  19-12. 
t)eA]\b]\ÁCAi]A,     m.,      a      brotber  ; 

oeA]\b]\ÁCAi]\    ACA]\,   a  paternal 

uncle,  ns.,  32-8. 
t)eA]\bui5iin    (■oeA]\bAnn),    I   bcar 

witness,    piove,    3  pl.    pr.   ind., 

31-17.  ^ 
t>eA]\5-fÁfAC,  m.,  a  barren  wilder- 

ness,  a  gras3y  ■\vaste,  ds.,  6-21. 
'DeA]\mA'o,   m.,   doubt,   error  (pro- 

nounced      in      M.     ■oeAi\riiAT3  = 

■DeA]MJ^O),    16-1. 

t)eA]\mA^DAim,     I    neglect,     omit, 

3  s.  pf.  ps.,  9-18. 
t)eA]\]'cnA,  beautiful,  elegant,  dpl., 

13-6. 
t)éi'DeAnAc,  late,  ms.,  11-23  ;  final, 

6-1. 
tDéTOeAiiAije,     /.,     lateness  ;     te 

■oéi'óeAnAije,  of  late,  19-17. 
t)eiLlce  (•oeijiLce),  separated,  35- 

11. 
t)éin,  in  phrase  ■jrÁ  nA  nDéin,   to- 

■wards  theni,  to  their  aid,  29-21  ; 

yk  n-A  ■óéin,  towards  it,  38-19. 
Oeoj,  the  end ;  ]:Á  'oeoj,  at  last, 

finaUy,  27-26. 
t)eo]\,  m.,  a  tear,  gpl.,  27-3. 
t)eó]\AC,     tearful,     tear-producing, 

npL,  28-14. 
t)iA^6ACC, /.,  pietv,  ds.,  26-13. 
t)iAn,  seveie,  exacting,  ns.,  8-'2S. 
UiAn-cojAt),  m.,  afurious  ■war,  ns., 

20-14. 
t)iA0]\Duin,   Thursday;  tDiAO]\'ouin 

Óui)\p  Ój^íofc,  the  Thursday  on 

■whiuh  the  feast  of  Corpus  Christi 

falls,  ns.,  24-27. 
t)íceALL,  m.,  best,  endeavour,  as., 

21-5. 
t)íceALLAc,    busy,    hard    working, 

diligent,    ns.,    11-11  ;    adv.,    50 

TjíceAltAC,  9-19. 
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t)it-if,  OTvn,  proper,  gs.,  19-11. 
XDiiinéi^p,  m.,  a  dinner,  ds.,  39-10. 
■OicjbÁií,/.,  injurj-,  as.,  30-25. 
■OioL-Mm,  I  pav,  incur  a  penaltj  for 

(^r)>3;jí.^/.,9-12. 
OíolAim,  I  sell;  le  ■oíoL,  for  sale, 

ló-ó. 
■OiocnA]',  m.,  haste,  ds.,  15-15. 
TDíiMJim,    I    direct,    make  stiaight, 

etc.  ;    with  Af\  and  a  person,  I 

attack,  open  fire  on,  3  s.pf.,  13- 

25. 
"Oíc,  m.,  destniction,  ns.,  32-15. 
X)iu,  an  old  ablative  case  of  "oia,  a 

day,  used  in  phrase  i  nt)iu,  to-dav, 

passim. 
■OligeAt),  m.,  law  ;    "  An  ■oli  jeAt) 

nuA'ó,"  the  ne\r  govemment,  the 

govemment   of  Ireland  since   the 

Eevolution  of  1688,  10-26. 
t)lúc-fui|\j'e,  m.,  close  collision,  ds., 

9-25. 
Olúcuijim,  I  join  together,  3  s.  pr., 

28-26. 
■Oo-'beipim,Igive,  etc. ;  Is./.,  CAb- 

AppAt)    yé,    I    will    attack    him, 

33-4. 
"OócAf,  m.,  hope,  ds.,  29-20. 
TDocmA,  m.,  repining,  ds.,  30-7. 
■Oo-jeibim,  I  get,  find  ;  ní  'bpAJjAt) 

fé  A  fl/Áince,  lit.,  '  he  would  not 

get  his  health,'  he  would  fall  into 

ill-health,    12-20;     3  pl.    itnpf., 

8-20;  3 í./.,  17-12,  38-6;  2  «./., 

28-23;  2  s.  cond.,  33-3;  3  s.  pr. 

ps.,  15-2 ;  ■with  bÁf,  I  die,  3  s. 

cond.,   11-5  ;    vn.,   váth.    le,    te 

ITAJbÁil,  to  be  found,  18-28. 
t)o-jním,  I  do,  make  ;  a^  néAnAm 

AjA,  approaching,  25-10  :  see  xjéA- 

nATÍi. 
OoiceAl/t,    m.,    churlishness,     ds., 

30-7. 
Oóicije,  if  t)óici^et)ó,  7c.,  itisthe 

more  likely  that  he,  etc,  37-3. 
■Oói  j,  opinion,  etc. ;   ní  tiói  j  ^up, 

it  Í3  not  likely  that,  17-3;   tiAp 

nt)ói5,  surely. 


"Ooitb,  miserable,  despondent,  in  low 

spirits,  adv.,  50  noilb,  9-3,  27-1. 
Ooilb-opiA'D,  m.,  a  plaintive  sigh, 

ds.,  24-19. 
Oonriiii,  deep,  «*.,  24-4. 
■Oóli]-,   «í.,  desolation,  discomfort ; 

t)óLÁr  c]AOit)e,  hearlfelt  sorrow, 

24-14. 
'Don.ir,  )rt.,  misfortune,  ««.,  37-1. 
Oo]-vcAt)Af,  m.,  darkness,  as.,  23-11. 
OoiACAt,  spilling,  23-12. 
OócAin,  /.,    enough ;    x>o  •óócAin, 

enough  for  you,  38-24. 
0]\Am,  ?n.,  a  drink,  apL,  18-4. 
■Oj^éAcc,    m.,    a    poem,   p«.,   8-5  ; 

apl.,  5-23. 
OpeAm,    m.,    a    race,    a  class    of 

people. 
0]\éim]\eAc,  in  long  wisps  (of  the 

hair),  dp!.,  27-10. 
Opoc-Aimfi]\,/.,  hard  times  (more 

usually    used    of    had    weather), 

7-21. 
"Oivoc-fAmpLAC,    giving    had    ex- 

araple,  disedifying,  7is.,  26-12. 
Opoic-meAf,    m.,    contempt,    ns., 

21-20. 
OjAÚcc,  m.,  dew,  ds.,  11-26. 
0]\uit)im,    I   approach,  v>i.,   ■o]\ui- 

t)im,  33-5. 
'OuAijvceA]',    m.,   churlishness,   ds., 

17-6. 
OuaL,    m.,    hereditaiy   right,    ns., 

31-17. 
"Oub,  m.,  ink,  as.,  24-15. 
"OubAC,  sorrowfu],  adv.,  50  •oubAc, 

9-3. 
■Oub-c]iic, /.,  severe,  tremour,  dpl., 

14-7  (■oub  is  intensiiive). 
Oub]\ón,  m.,  repining,  ds.,  17-6. 
■Oub-jTTiAcc,    m.,    dire    oppression, 

ds.,  ■Dub-]TnACCA,  22-13, 
"Ouilleoj, /.,  a  leaf,  ds.,  15-12. 
"Oúipjim  (■DÚipm),  I  awaken,  vn., 

t>úi]-eACC,  9-25. 
"Oún,   m.,   a    fortress,   a  residence,. 

dpL,  tJÓncAib  ipoet.),  Ó-IO. 
Oúp,  slo'vr,  stubbom,  ns.,  19-12. 
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T)úccAf,  m.,  hereditarv  gift  or  be- 
longing,  ds.,  8-3  ;  ceAii^A 
TJÚccAif,  native  language,  19-16; 
feApAtin  t)úccAiy,  ancestral  do- 
minions. 

^ACCAC,  wonderful,  ««.,  17-18. 
■CACcpA,    m.,    historv,    storj-,    ds., 

17-20;  apL,  32-5.' 
e.iccpAnM,í/!.,astranger,aforeigner, 

ffpL,  21-19. 
e-AÓ,    in   phrase,    if   e&6  ('f  e.it), 

fe.i&),  yes,  it  is,  it  is  so  ;   tnAjA 

■ó'e&í),    as  if,  on  pretence  that, 

etc,  36-18. 
eA-Oii\fuic,  »».,  niilking  time  in  the 

morning,  about  9   or  10  o'cIock, 

36-18. 
©Aj&i^,    m.,    order,    arrangement ; 

cup  1  n-eA^Aj^,  to  edit,  5-25. 
^.ijcóijA,/'.,  wrong,  injiistice;  ^v\\ 

cui|\eAf  é&jcóip  oj\c,  that  I  did 

Tou  injustice,  36-19. 
CijnAC,  prudent,  wise,  »•«.,  4-21. 
eAjiiAi-oe,  prudent,  ds.,  15-14. 
eArbAit),   /.,    %vant,     us.,    12-16, 

29-5. 
eA]-CAine, /.,  a  curse.  gpL,  30-17. 
-eA]X]\Aim,  I  spring  from,  am   de- 

Eceiided    from,    3    *.    pjf.,    4-23; 

vn.,  5—4. 
■eijej,]-,  m.,  a  poet,  ns.,  31-18. 
^jiti,   »«.,   necessitj ;   tdo  b'éijin, 

it  was  necessary,   12-8  ;    b'éijin 
^  ■oóib,  thev  were  forced  to,  13-10. 
^bV^>  /•>  poetry,  ffs.,  21. 
éil,  ale,  <M.,  18-4. 
eip§e, »«.,  rising  ;  éipjei  n-Ái]\TDe, 

the  presumption    of  an    upstart, 

príde,  ostentíition,  vanitv,  ffs.,  9-7. 
eipleAc,  m.,  destruction,  ds.,  28-13-, 
^  27-19. 

ei]'ceAcc,    act    of    keeping   silent, 
^  22-13. 
•eifcim,  I  listen   to  (MÚth  te),  vn., 

28-16;  I  hear,  attend  at  (Mass), 

3  s.  pf.,  36-3. 


•pA-oA,  long  ;   te  ^tatda,  for  a  long 

time  back,  7-7. 
■pÁJAlcAj-,  m.,  means,  wealtb. 
pÁit),  m.,  a  seer,  a  poet  (a  poetical 

word),  pftssim. 
Vaitj,  /.,   length  ;  am  fAit),   ■while, 

13-1. 
■jrÁibceAc,    extending    'welcome    to 

visitors,  hospitable. 
PAipe,  sliame  !  14-20. 
■pAip]\5e, /.,  the  sea,  ds.,  34-11. 
■pAippnge,  /.,    liberalitv ;    ds.,    a]\ 

f-Ai]\pn5e,  as  regards  liberality, 

4-4. 
PÁIac,  protective,  defensive ;  adv., 

50  ]:áIac,  14-19. 
■pAnAim,  I  stav,  -n-ait  for  (with  le), 

2  s.  cond.,  36-20. 
PAobAjA,  m.,  edge,  point,  ns.,  28-23. 
PAO'leÁn,  m.,  a  sea-gull,  ffpL,  34-9. 
■pAoiptiin,  /.,  a  confession,  as.,  24- 

16. 
Paj-c,   »)i.,  shelter,  protection,  gpL, 

2 '2-8. 
pÁ]-CAim,  I  squeeze  ;  vrith  aj",  I  ex- 

Iract  from,  rii.,  19-15. 
pé,    '  under  it ' ;  50  n'oeACAi'ó  at» 

j]viAn  ipé,  tiU  the  sun  -vrent  down, 

20-18. 
ITeAbA]*,    m.,    improvement,     good 

condition ;    aj  ■ouh  1   bpeAbA]-, 

impro'ving,    becoming,    convales- 

cent,  24-10. 
tTeAbAfuijim,  I  improve,  Zs.pf.ps., 

29-12. 
VéACAim,  I  look  at,  vw.,  32-12. 
feA'D,    in  prep.  phrase,   Ap    ■peA'o, 

during  ;    Ap   ]reA'ó   j'eAcctiiAine, 

for  a  \veek,  6-17. 
péATJAim,  I  am  alile  ;  ní  iréATDjTAT) 

A  be;c,  it  could  not  be  sd,  10-23. 
peApA-cú,  /.,   a  chief,    a   wanior, 

gpL,  5-9. 
pcApAim,  I  pour  out  abundantly ;  I 

rain  forth  (as  tears),  vti.,  27-3. 
PeApAnn,  m.,  land,  dpL,  5-6  ;  l^eAj^- 

Aiin    búipt),    men^al    land,    «<., 

9-15. 
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tré&p-leAjAitn,  I  mow  hay,  vn.  gs., 

12-13. 
ÍTeApiAA,  .1.  feÁpp,  better,  5-3. 
VeA]\CAiri,/.,  rain,  g-i.,  25-3. 
ÍTeAf,  if  F^^r»   ^'  ^^  ^*'^^1  known, 

19-10. 
^eAfCA,  henceforward,  14-4. 
ÍTei-óm,     /.,     force,     use  ;     cup    i 

lifeiúm,  make  use  of,  3  «.  pf., 

30-13. 
Peit)meAriiAi'L,    forcefiil,    effective, 

substantial,  14-1 ;  superl.,  28-5  ; 

adv.,  10-16. 
PAbpa,)-,  m.,  fever,  ds.,  24-7. 
ÍTiAc-oub,  m.,  araven,  ns.,  33-6;  ds., 

19-33. 
Pa-oaih,   wild   (of  character),    ns., 

12-4  ;    inarahle    (of    land),    ns., 

6-12. 
ViA'ÓAiii-f'Aippse, /.,  the  wild  sea, 

ds.,  6-3. 
tTiAfpuijim,  I  ask,  3  s.  pr.,  27-13. 
pliim,  I  retum,  vn.,  12-14. 
irioiiTiCA]A,     m.,     risk,     danger ;     i 

bponncAp    beic    CAccuijce,   in 

danger  of  choking,  14-7. 
Víop-pte,  >«.,  a  genuine  poet,  ds., 

11-27. 
Fi'on-cpuAijtfiéileAC,  trulypathetic, 

npl.,  28-14. 
pop,   711.,   knowledge ;    cÁ  a  pof 

t>uic  ?  how  do  you  know  ?  36-10  ; 

nÁp  ■b'pof,  that  it  was  doubtful, 

13-22;  'DO  cuip)-épo]-Ap  eoJAn, 

he  sent  for  Eoghan,  21-9. 
ITipcín,  m.,  a  firkin,  ds.,  7-12. 
tTiú,  worth ;    5uj\  fiú  é  Tj'ÁipeAm, 

who  is  worth  reckoning,  19-18. 
ITIaic,  VI ,  a  chief,  gpL,^táz&,  5-10. 
irtAiceAf,  »j.,  a  chieftainship,  1-9. 
pleAtiAC,  festive,  ns.,  10. 
Vóv),  m  ,  a  sod ;  a^  f ó-o  An  nomAin, 
on  earth,  in  ail  the  world,  31- 

21. 
■plofc,  m.,  greed,  hunger,  «s.,  39-3. 
■FojaI-Cac,  rapacious,  «s.,  14-15. 
pojluim,  /.,  teaching,  instruction, 
ns.,  10-21. 


■pojluimim,  I  learn;  vn.,  rotluim, 

10-27. 
■pójmAjA,  »«.,  harvest,  gs.,  12-12. 
■pójjAAim,  I  announce,  vn.,  22-26. 
■poi'one, /.,  patience,  gs.,  29-25. 
Í'oit-lfigim,  I  illustrute,  vn.,  32-6 
■póijAiie.-iAC,    m.,     violence,     niight 

withcuc    right  ;    ds.,     fóipnipc, 

5-11. 
■pollAf    (folluf),    in     phrase     t]* 

folLAf,  it  is  clear,  14-13. 
poluijim,  l  hide,  3  s.  p/.,  7-10. 
fonn,  \veak,  prostrate,  ns.,  24-20. 
fonn,  ?«.,  desire,  intention  ;  ■o'fonn, 

iu   order  to,   7-2,  10-14,    12-16, 

24-8  ;    eagerness,    pleasures,    ds., 

9-20  ;  nÁp  b'fonn  teif,  that  he 

was  not  desiious,  23-7 ;    ah   cé 

nÁ]A  b'fonn   lioni,   oiie   whom  I 

did  notIike,  21-27. 
■JTonn,  m.,  an  air  ortune,  ds.,  26-20  ; 

as.,  28-3. 
■pocf  AC,  m.,  a  ruin,  ds.,  6-2. 
VocfAin,    m.,    noise,   tumult,    as., 

23-11, 
■pf  Aoc,    m.,   rage,    furv  ;    ds.,    te 

fpAOC,  in  a  fit  of  irenzj,  21-25  ; 

fjAAOc    incinne,     rage     in     the 

mind,  28-17. 
ITjAeAjpAim,    I    answer,   reply    to, 

3  s.p/.,  13-16. 
■p]\iocÁit., /.,  attendance,  as.,  8-20. 
ÍTuAit),     in      phrase       ajx     fUAi-o, 

throughout  (with  gen.),  18-10. 
tTuAimeiic,     »». ,    sulistance,     force, 

point,  ns.,  28-22. 
TTuAimeAnceAmAit,  vigorous,   sub- 

stantial.   14-2. 
ITui-óeAC,    free,    copious,    adv.,    50 

fuit)eAC,  27-3. 
VÚ15,  3  s.p/.  [poet.)  of  fÁ^bAim,  I 

leave,  17-2],  22-16. 
■puinneAiiiAih,  vigorous,  ns.,  31-22. 
■puinneAin,    m.,    vigour,   ds.,    9-23, 

21-7. 
■putnim    (fiunnim),   I   knead,   worfc 

up,  as  in  a  poem,   3  s.  p/.  ps., 

31-9  ;  vn.,  26-20. 
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TTuipeAnr,.  /.,  &  companj',  a  troop, 
í,s.  23-19  ;  ds.,  13-11  ;  ds.,  ó 
■f-uijMnn  An  luinjij*,  from  the 
Eavv,  22-11,  12. 

■piil^iip,  in  phrases  Iike  níop 
b'pítÁi|\  'oóib  ]"CAipeAt),  they 
\rere  forced  to  scatter,  1-13. 

3AbA-o,  1  «.  /.  of  gAbAim,  I  take, 

accept,  17-25. 
SAbAitn,    I    seize,    take    hold    of, 

3  s.  pf.,  22-19  ;  I  recite,  declaim 

(a  poem),  3  s.  pf.  ps.,  14-29  ;  -00 

JAb  CApi*CA,   there  passed  them 

bj-,  34-8. 
'S'^bAl.CATÓe,  w!.,  a  farnier,  ^a*ítm. 
S^bACAp,   »n.,  necessitr,  need,  tis., 

12-16. 
^Aije,  m.,  a  light-headed  person, 

ns.,  22-6. 
3ai|mt),  short,  ««.,  23-13  ;  near  (of 

rehition),  »!•?.,  26-3. 
3«Mpniini,  I  call,  name,  3  s.  impf. 

ps.,  9-15. 
^AÍAp,  m.,  disease,  ds.,  14-7. 
5&tl-0A,  foreign,  English,  «?.,  19-13. 
iAiiiAin,  m.,  a  calf,  as.,  9-9. 
5AOif,/.,  skill,  ds.,  27-11. 
^AoL,  m.,  a  reiation  ;   jaoIca,  rela- 

tives,  dpL,  26-1. 
5ao]a,    m.,   proximitv ;    'iia    JAop, 

close,  not  í-.n  from  him,  ds. ,  24-1 3. 
5Á]\'DAf   (for    5Ái]\-oeA]".,    m.,   joy, 

pleaiuie,  ds.,  14-6. 
'S&Y\\&'b.f.,  aband,  a  troop,  ns.,  7-9; 

as.,  10-11 
5A]-CA,  sUilful,  clever,  dpL,  19-6. 
^eAÍ.  biight,  cheeiful,  as.,  30-8. 
5eAbl.,  »!..  a  pledge ;  m&\\  jeAÍL, 

because,  22-11,  30-19. 
5eAii,  m.,  love,  affection,  ds.,  14-7. 
3éA]\,  sharp,  acute,  ns.,  28-1 ;  vi 

jéipe  A  f-poAJi^A,  however  acute 

his  reply  might  be,  i8-24. 
5éAp-iomA'6,/.,  acute  conflict,  ds., 

29-2. 
5eAp]\Aini,  I  cut,  lacerate  (a«  with 

ft  satire),  r«..  llí-^fi. 


5éibinn,    m.,    fetters,    bonds,    di., 

22-11. 
SéilteA'D, »!.,  obedience,  submission, 

as.,  5-5. 
SeiiiipeAt),  m.,  \rinter,  ds.,  34-16. 
5ile,  /.,  brightness,  nrhiteness,  ds., 

29-1. 
Siúi)-   (jiuniAir),  /.,  the   fir  tree  ,* 

bog  deal,  6-19. 
5Lac,  /.,  the  hand  (palm  and  fin- 

gers),  24-19. 
5bACAim,  I  take,   accept,  3  s.  pf., 

30-6;  cn.,  13-11. 
SlAUAim,  I  clear  out,  sweep  away, 

3  s.  pf.  ps.,  27-25. 
5bA0T)Ac,  j«.,  a  calling,  etc,  38-25  ; 

a  falling   due  of  a  pavment ;   l-Á 

5l-A0T)Ait>ce,  An   cíofA,  the  day 

the  rent  fell  due,  9-10. 
3lAf,   bright  (of  the  eye),  eompar. 

5lAi]-e,  27-8. 
3Lé-bpuinneAll.,/.,abrigbtn)aiden, 

ns.,  27-16,  17. 
3léA]-,    m.,   due    preparatíon,    ds., 

17-8. 
3béA]"Aim,  I  set  in  order,  prepare ; 

]reA]\  5béA]*CA  a  pÁine,  the  man 

who     fitted     his     spade    (to     a 

handle),  ds.,    17-7. 
■SbéA]'CA,  equipped,  us  ,  22-7. 
3Leo,  m.,  contlict,  ««.,  20-16. 
5L1C,  clever,  acute,  ds.,  11-12. 
■SLiocA]-,  m.,  clevemess,  talent,  as., 

10-9. 
5LuAi]-eAcc,   /.,    proceeding,     ad- 

vancing    (r«.    of    ^LuAipm),    9- 

20. 
jLuAipm,  I  set  out,  proceed,  3  s.pf-, 

33-20  ;  3  pL  pf,  6-6. 
SLún,/.,  tlie  knee,  dpL,  32-10. 
5nA0i,/.,  countenance,  ds.,  29-12. 
SnÁCAC,  usual,  customarv  with  T)0, 

12-11  (but  more  usually  with  Le), 

ns.,  11-4. 
5nó,  m.,  business;    ds.,  pió  ]-ao- 

JAiL,  a  means  of  living,  11-6. 
5oii\im,  I  name,  call,  3  s.  pr,  ps., 

14-3. 
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gojATn-ciuitiAifeAÓ,  having  Llue  in- 

terstices,  ns.,  39-18. 
SojACUijce,  wounding,  npL,  28-13. 
SpÁúuijim,  I  love,  3  *.  pf.,  21-20. 
SpÁin,/.,  hate,  detestation,  14-20. 
SpeA'OAini,   I   press,    beat,    strite, 

tw.,  9-23. 
5j\eAtin,  m.,   wit,   humour ;    ]:eÁ]\ 

5|Mnti,  a  vit,  a  humourist,  10-11. 
5)\eAnncA,  elegant,  neat,  adv.,  50 

5peAnncA,  17-8. 
Sl^éiji]*, /.,  Greek,  passim. 
Speim,  m.,  a  grip,  a  hold,  as.,  7-22  ; 

a  bite,  as.,  38-23. 
5píofAini,  I  incite,  urge  on,  3  s.  pf., 

29-24  ;  3  pl.  cond.  ps.,  10-11. 
Jui-óim,  I  pray,  3  s.pr.,  27-26. 
5uf  (50),  prep.,  to,  up  to  ;  of  time, 

juf  1  nt)iu,  even  to  this  dav,  6-13  ; 

juf  An  lÁ  1  nt)iu;  idem,  '-h. 
^uc,  m.,  the  voice  ;  juc  béil,  the 

mouth's  voice,  the  voice,  27-9. 
JucA,  m.,  mud,  ns.,  32-10. 

lAt)Aini,  I  shut,  close,  3  s.  pf.  ps., 

12-21. 
lApl/A,  >«.,  an  earl,  a  lord,  npl.,  9-6. 
lAff &CC,  »».,  an  attenipt ;  lAppACC 

■oo  CAbáipc,  to  trv,  10  attempt, 

16-23,24. 
lAppAim,  I  ask,   inquire,    3  s.  pf., 

11-22  (where   ■o'pAfpAij  would 

be  a  more  correct  word). 
ImiiMm,  I  plav,  1  pl.  pf.  21-14. 
1mi|\c,/.,  play,  act  of  playing,  10- 

3;  ganibling,  ^s.,  12-18. 
ImccAcc,  m.,  a  proceeding,  an  ad- 

venture  ;      in    pl.,     proceedings, 

doings,  adventuves,  dpL,  38-13. 
Imcijim,  I  go;  3  «.  pf,  tj'nncij  fé 

Aip,  he  went  on,  set  out,  12-22. 
IniheAfCA,     likelv,    probable,     ns., 

11-11. 
Innifim,  I  tell,  3  s.  cond.,  ps.,  10-2. 
Incmn,  /.,  mind,  ns.,  17-2  ;  inten- 

tion,  Aj\  An  incinn  fin,  for  that 

purpose,  13-11. 
IncLcACC,  m.,  intellect,  ns.,  12-7. 


lomÁij, /.,  an  image,  as.,  31-18. 
lomApbAit),/.,  a  contest,  a  compe- 

tition,  ns.,  13-1. 
loniApt),  m.,  a  disease,  as.,  22-19. 
lomcAf  Ain,  I  behave,  comport  my- 

self,  with  rejiex  pro.  é  féin,  35- 

22,  23,  I  bear,  tn.,  6-18. 
1onit)A,    many    (with  nom.    sing.), 

28-1. 
lonipuijim,  I  tum  ;   •with  A|\íf,  I 

return,  3  s.  pf,  24-10. 
lonAt),  m.,  place,  ns.,  8-22  ;    1  n- 

lonAt),  instead  of,  26-5. 
lonjAncAc,  wonderful,  strange,  ds., 

9-23. 
loiiiifAic,     noble,     Llameless,    ns., 

26-14. 
Icim,  I  eat,  devour,  1  s.  pf.,  28-23  ; 

vn.,  31-14;  rn.  with  be,  put)  le 

n-ice,  something  to  eat,  38-22. 

l/Á,  m.,  a  day;  bí  An  LÁ  teif  nA 

bpeACAnACAib,   tbe   British  had 

won  the  day,  20-19  ;  once  upon  a 

time,  one  day,  18-2. 
LAbAifc,  /.,   a  speech,   a    Eaying, 

dpl.,  13-6. 
tAb)\Aim,    I   8peak,    3   s.   pr.   rel., 

4-15. 
l/AeceAiriAil/,  daily,  ns.,  29-13;  ds., 

19-8. 
l,A§Af ,  m.,  a  handful,  as.,  38-27. 
bÁim-fcpíobcA,    manuscript,   dpL, 

11-18. 
tÁicfeAc,  fíí/t'.,  at  once,  immediately, 

7-10,  20-7. 
LÁicpeAc,  present,  21-11. 
LÁiii,    f.,    hand,   hand-writing,   ds., 

15-18. 
LániAC,  >«.,  shooting,  as.,  23-11. 
bÁn,  m.,  a  great  number;  a  tÁn, 

niuch,  many,  passim. 
l,Án-eiceAlAim,  I  fly  full  sail,  vn., 

34-9. 
■LÁn-tAfAT),  m.,  fuU  blaze,  in  full 

heat  (of  a  war),  20-9. 
lAnn-cofCAipc,    /.     (r«.),     Bword- 

.slaughter,  14-16. 
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LÁii-oilce,   with    full   instniction ; 

adc,  50  lÁn-oilce,  10-16,  30-9. 
tÁii-cocc,  m.,  u.  great  fit  (of  weep- 

iiig,  etc),  gs.,  27-16. 
l.AOC]\A,  f.,  a  band  of  heroes,  gs., 

27-19. 
LAOit),  m.,  a  poem,  dpl.,  4-13. 
l.AfAi]A   teÁiiA,  /.,    spearwoit,  ds., 

22-18. 
ÍACAc, /.,  míre,  gs.,  32-12. 
te,  prep.,  with   (verbal),  about    to, 

as  Le  -i'CAipeAt),  about  to  dispense, 

29-18. 
te,  prep.,  'with,  because  of,  through 

tlie  means  of,  9-14,  1-14. 
■LeACA,  /.,   cheek,   brow,    ds.,    27- 

7. 
leAJjAim,  I  melt ;  3  s.  pr.,  teAJAit) 

1    gceob,   they  melt  into  music, 

28-8. 
■LéAJcóip,    ?«.,   a    reader,    ds.,    15- 

14. 
■LeAiiAim,  I  foUow  ;  with  "00  (•oe), 

coiuinue  in,  adhere  to,   3  s.  ff., 

6-19  ;   3  s.pr.  rel.,  11-25. 
tcAC,  /.,  side,  direction  ;  ó  foni  1 

beic,   frora    that    time    onwards, 

14-29. 
■LeACAini,  I  spread,  vn.,  24-9. 
■LeAC-if-úiAjx  (pronounced   at  least 

in   M,    LAijXiAp,    and    variously 

spelled),  adtt.,  ■westward,   on   the 

west  side  of,  6-14. 
LeAC-fcéAL,    m.,   an   excuse ;    mo 

LeAC-]"céAL  ■00  jaTíáiL,  to  excuse 

me,  15-14,  15. 
LeAC-CAo'b,  m.  and/,  a  side  ;  LeAC- 

CAOiTi  Aii    1JÓCA1)A,     beside     the 

road,  33-6. 
LéijeAiui,  ?«.,  learning,  ds.,  10-5. 
Léijitn,  I  leave,    allow  ;   'with  a]a, 

Ipretend;  Ag  LéigeAii  ai)\,  pre- 

tending,  16-17;  3  s.  i?r.,  30-11  ; 

3    pl.   pr.,    38-3  ;     vn.,    35-19, 

3S-2. 
Léijim,    I     read ;     Ai).-]\eAiiii     ■00 

LéijeAt»,  to  say  Mass,  36-1. 
Léine,/.,  a  shirt,  gs.,  17-26. 


Léi]\-AbAiT),    very     mature,     very 

quiulc,   30-8. 
Léip-cu)\CA,  depicted,  dcscribed,«5., 

31-12. 
Léip-tiiAi)-e,  /.,  great  beauty,   ds., 

28-26. 
Léi]\-]\Aiiii,/.,  a  finished  verse,  dp?., 

31-19. 
Léip-)-cpio)-,    «!.,     complete     riiin, 

ns.,  7-1. 
Léip-comAT),     m.,     complete    sub- 

mersion,  as.,  23-12. 
LeicéiT),  /.,  the  liUe  of ;  a  Leicém 

pii  t)o  co)-CAp,  such  a  slaughter, 

20-22. 
LeoiiiAii,  a  lion,  a  common  poetical 

term  for  a  hero  or  warrior,  npL, 

14-9. 
Leop,  sufEiient ;  05  50  Leof\,  very 

young,  7-20. 
LiAi§,  m.,  a  phTsícian,  ns.,  22-21  ; 

gs.,  22-22. 
Líue,    m.,   a  line    (of   poetrv),   ds., 

28-22. 
Liiin,  m.,  tinie ;  Le  riA  Linn,  in  his 

day,  1-6,  31-3. 
LíoiiAim,    I    fill,    become    full    of 

(with  t»o,  .1.  tie),  3  pl.  pf.,  29-15. 
LíonmA]\,  full,  complete  (of  a  tune 

or  meiody),  superL,  28-3. 
Lic)\i5eAcc  (Lic)\rDeAcc),/.,  litera- 

ture,  «.«.,  19-20. 
Liúi)\iin,  I  cry,  bawl,  scream,    vn., 

9-25. 
Lóib, /,  mud,  ns.,  32-17. 
LoiiijeA]',  m.,  a  fleet,  ds.,  20-11. 
LotiipAt),  m.,  a  fleece,  ns.,  34-3. 
LoutipAC,  brilliant,  ns.,  31-22. 
LopjA, /.,  a  shin,  apL,  22-18. 
Lou)-,  .1.  LuACA)-,  m.,  nervoiisness, 

unsteadiness,  15-16. 
Lucc,  m.,  people;  Lucc  imi]\ce  au 

L>Ái)\e,  the  hurlers,  13-2. 
LuJA,  compar.  of    beAJ,  little  ;    111 

LugAt>o  ^^inueAt)  t)eA)\mAT)  t)o'n 

liÁi]\e,  hurling  was  no  less  neg- 

lected,    or,   neither  was    hurling- 

neglected,  9-21. 


|?oclói|i. 


67 


Liiijim,  I  Ue,  He  down,  settle  dowii 
(to  a  piece  of  woik),  begin  to  do 
a  thing,  no  lui  jeA-oi]\  a]\  a  céile 
■o'Aoi)\eAt),  thej  began  to  sutirize 
one  another,  13-5. 

Lúc5ÁipeAc,  cheerful,  jojous,  26- 
11. 


mACAllA,  m.,  tn  ecbo,  ^t.,  9-26. 
triAjAt),  m.,  joke,  ridiciile,  ds.,  30- 

13  ;  act  of  joking,  ridiculing  (with 

fé),  32-13,  33-13. 
mÁijij'ci^,  »«.,  a  master,  a  teacher, 

npL,  10-23. 
fllAipe&cCAin,    fM.    of    niAipim,    I 

live,  9-8. 
nuip5,/.,  affliction,  ds.,  2G-1. 
11lAi]-e,  interj.,  indeed  I  really  !  pas- 

sim. 
iYlAireAniAit/,   beautiful,   apl.,    29- 

11. 
TTIaLaipc, /.,  an  exchange,  an  alter- 

native,  ns.,  11-6. 
inAll-coipóejiCC,/.,  act  of  waliing 

slowl7,  22-21. 
iTlÁnlACC,/.,  lueeUness  ds.,  28-12. 
mAOix)ini,  I  narrate,  tell,  tell  in  a 

congratulating    manner    to    (le', 

Z  s.pf.ps.,  19-20. 
mAOi|\j-eACC,    /.,     command,     ds., 

20-15. 
mAj\.  as  ;  pé  inÁp,  ]*aít  as,  37-24. 
mAjAbnA,  m.,  an  eletrv,  ns.,  1.5-6. 
mAp^At),  m.,  a  market,  ds.,  16-9. 
mAi*lAi5,   m.,   an    insult,    as.,    33- 

11. 
meAbAi|A,/.,  intellect,  ds.,  11-12. 
tTleAbpuijini,  I  Lear  in  niind,  re- 

member,  3  s.f.  ps.,  31-12,  31-15, 

16. 
méATj,  m.,  size,  amount,  ns.,  9-10. 
meAÚón,  m.,  middle,  ds.,  18-9. 
méAlA,  m.,  loss,  ns.,  25-19. 
meAllAim,  I  deceive,  vn.,  29-24. 
meAnniA,  /.,  courage,  high  spirit, 

dt ,  14-9. 
fíléAp,  m.,  a  finger,  ffpl.,  27-12. 


meA]\bAiL  (ineAi\bAl-t),  m.,  doubt, 

error  ;      5U)\     beA^    'OÁ    nieA]\- 

bAil   opc,  tli:it  vou  are  iii  little 

lioubt  iiljout  it,  that  you  know  it 

full  well,  36-12. 
meAf,   m.,  esteem  ;   bí  meAj*  aca 

Ajv  fileAÓ,  thej"  held  a  poet  in 

esteem,  18-17. 
meACCA,  powerless,  inactive  (froin 

meACAim,   I   fail,  decline),  npL, 

14-6. 
méinn,  /.,  appearance,   mien,  d.-., 

22-5. 
meij-ceArfiAil.,      into.xicated,      us., 

26-12. 
meon,  tbe  mind,  ds.,  30-4. 
milij"-bpiAcj\AC,   of    sweet-woMl^, 

ns.,  31-22. 
mí-iomcAp,   m.,    misconduct,   d^., 

20-4. 
mile,  nt.,  a  mile,  sing  form  is  used 

in   phrase  -oó  nó  cj\í  míle,  two 

or  three  miles,  12-6. 
milleÁii,  fii.,  blame,  n.i.,  24-12. 
mill,ce,    destroj'ed,    ruined,    npl., 

29-14. 
miii,   fine,   elegant,    smooth,    npL, 

28-11. 
minic,  often  ;    ní  minic,  it  is  not 

oftLn,  30-12. 
minicitie,/. ,  frequenov,  Aniinici'óe, 

tlie  frequeiicj'  (with  which,  eU.), 

29-20. 
mioL  móp,  m.,  a  whale,  n-i.,  33-17 
mio-ój^'Dinjce,  disordered,  ds.,  21- 

15. 
mioj-CAir,/,  ill-will,  ds.,  30-20. 
mij-neAC  (meijneAc),  m.,  couragr, 

confldence,  as.,  13-8. 
mijxe,  comp.  forra  of  oLc  or  othor 

Euch  adj'.  signifvingbad  ;  ní  mij-re 

A  pÁú,  one  is  not  the  worse  fui 

8aying,  it  may  be  said,  20-21. 
fHiceAin,  m.,  June,  24-23. 
mot)AmAib,  neat,  elegant,  ns.,  14- 

17. 
moin^, /.,  a  plain,  a  moorland,  ís., 

33-16. 
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inó|\,  gieat;  bi.  tiióp  te  ]\ix)  (é), 

(he)  was  inuch  tliought  of,  highly 

piized,  1-2. 
1'nó|\ó.n,    m.,    a   hirge    number    or 

quantity,  as.,  11-13. 
tnóp-DAcu,  /.,  greatness,  grandeur, 

ds.,  4-13,  4-25. 
111ó]\-t)citiiceAtly,    adv.,   all-round, 

roundabout,  7-27,  8-21.    _ 
lllóp-flAic,   «).,  a  great  chieftain, 

ffpL,  11-8. 
niói\-]-coi)Ani,/.,  a  great  storm,  ns., 

25-3. 
nió)\-cuile,  /.,  a  great  torrent  (of 

words),  ns.,  11-16. 
múniitn,  I  teach,  3  s.  pr.  and  3  j)l. 

pr.,  37-2. 
niutp,/.,  the  sea,  ds.,  20-23. 
mun,  iii.,  tlie  back  ;  1  niun  CApAilt, 

on  horsebacU,  35-27. 
niunA,  conj.,  unless,  pass'm. 
múnA"6,    m.,    teacbing,     education 

(also  nitJtneAT)),  ds.,  16-18. 
niúnlAC,  «1.,  dii'ty  water,  ffs.,  39- 

21. 
mtjj'cl/Aim,  I  awalcen,  3  s.  ;/.  ps., 

29-12;  I  compose  or  recite  (as  a 

poem)  ;    feA)\   iniJ]-CAilce  )\Ann, 

a  song-composer,  a  poet,  ns.,  8-4. 


nAC  tiió]\,  adv.,  almost,  8-1. 
tlÁipe,  /.,  shame,  «s.,  21-22. 
nÁipúncA,  national,  ns.,  31-7  ;  ds., 

31-9. 
neAtii-coicciAnn,    unconimon,    ex- 

cellent;  adv.,  gotieAtii-coicctAnn, 

10-6. 
neAiii-cui'beA)'Ac,     unwonted,    ex- 

traordiniirv,  ds.,  13-26. 
neAiii-"6ío5t)ÁLAC,     harmless,    ns., 

30-1(1. 
neAtii-fOfóneAc,    inipatient,    adv., 

50  neAiii-f"oit)tieAc,  38-S. 
neAtri-fpl.eÁt)Ac,  independent,  ns., 

9-17. 
neArii-fuitneAttiAtt,    careless,    un- 

ihrifty,  26-10. 


neA)\c,  m.,  strength;  ní  f.Aib  neA]\c 

A5    Aoinne  aca,   none  of  tbem 

was  able,  28-2. 
nómienc,  m.,  a  minute,  a  moment, 

ffpL,  20-17. 
nó]',  w.,  manner,  style  ;  nóy  y]\eó.- 

5A)\CA,  nianner  of  replying,"  ás., 

;^2-6. 
nuA-6cA]\,  m.,  a  spouse,  ns.,  27-18. 
nuAÚ-UAtj'be,  pL,  the  new  nobles, 

11-9. 

ObAnn,  sudden,  as.,  7-13. 
OclÁii,«!.,grief, affliction;  m'octiin, 

alas!  20-4. 
ÓgÁiiAc,    m.,   youth,    dt.,    10-27 ; 

npL,   13-3  ;  dpL,  13-4. 
OiT)e,    «».,    a    school-teacher,    ««., 

16-7. 
Oi'oeACA)*,  m.,  teaching,  as.,  12-2. 
OtpjeAc,  m.,  an  officer,  ns.,  21-12. 
Oitini,   1   bring  up,  educate,  3  pL 

impf.   ps.,    8-26 ;    3   «.  p/.  ps., 

10-21. 
Oi]\l5eA]\c,  /.,   a  good  deed,   npL, 

4-10. 
Oi)\T)eA)\c,    noble,    illustríous,   ns., 

7-19  ;  ds.,  4-20. 
OtcAf ,    m.,    badness ;    "OÁ    otcAf, 

howsoever  bud,  39-11. 
Oi]\eAiiinAc,      suitable,     becoming, 

ns.,   19-14;  as.,  10-18. 
Oi)\ini,  I  fit,  suit  (with  T3o);  t)'oi)\ 

yé  T)óib,  it  suited  them,  9-10. 
Ó]\ÁiT),/.,  a  speech,  ffs.,  37-8. 
0]\CA,    a    pronominal    combination 

with  A)\ ;  T)0  hi  0]\CA,  that  they 

ineluded,  that  was  amongst  them, 

5-20. 
0)'CAitce,  open,  frank  {more  prop., 

o)'CAitceAc),  as.,  30-8. 

pÁj,  m.,  pay,  wages  (pronounced  in 

M.  like  the  EngUsh  worápaw),  ds., 

17-13. 
PAfíÁt^-ce,  /.,   a    parish  ;    )'A5A)\c 

pA)\Ái)'ce,   a   parish    pnest,   ffs., 

22-26. 
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pé,  wliíitever  (=  cibé) ;  péi  neipinn 

é,  ai  aiiy  rate,  39-15. 
P15Í11,  )/(.,  a   small  ■wooden  vessel, 

«í.,  38-27. 
piLéA]\,  »n.,  a  bullet,  gpl.,  21-28. 
piocAitn,  I  pick-up  (pjAf),  2  s.  pf., 

35-12. 
píop,  /.,  the  throat,  «*.,    34-6 ;  a 

a  pipe  (a  musical  instrument),  gs., 

32-18  (píob  is  more  common,  but 

the  second  p  is  heard  distinctly  in 

Kerry). 
píopAipe,  m.,   a  piper  (more  gen. 

■«■ritten  píobAipe,  but  the  second 

p  is  distinctly  heard  in  Kerry), 

««.,  9-19,  32-7,  gs.,  32-9. 
pl,A0)-c,  m.,  the  skull,  ds.,  24-5. 
pléit)-poj-niA,    m.,  a  struggle  for 

masterv,  gs.,  29-2. 
póbAl,  w!.,acongregation,<fs.,  23-1. 
PobbA'6,  m.,  a  stion,  ns.,  14-12. 
popr,  m.,  a  tune,  ns.,  27-9. 
po)\CAC,  »«.,  a  bog,  peat,  gs.,  6-15. 
PpÁf,  m.,  a  poem,  gs.,  13-10. 
Ppó^cA,    m.,   a  potato   (this   is   the 

word  in  M.,  elsewhere  jtaca,  ppé- 

ACA,  etc),  gpl.,  38-26. 
PpéAiii-]"coc,  m.,  root  stock  (of  a 

family),  ds.,  5-4. 
Ppíoiii-Áic,/.,  chief  or  first  place  ; 

ppíoiTi-Áic  cotiinuijce,  principal 

or  parent  place  of  residence,  1-15. 
puinn,  much  ;  with  neg.  not  much, 

8-13  ;  little  or  nothing,  passim. 


tlAbAi|\neAc,  prodigal,  ns.,  18—4. 
tlACAi]AeACC, /.,  noisy  pastime,  ds., 

12-20. 
tlAccniAf,  m.,  ■wealth,  affluence,  ds., 

14-25. 
tlÁí),  »».,  a  saving,  apl.,  32-4. 
llA'OAim,   I  throw  away  TÍolently, 

3  s.pf.,  6-19. 
tlÁflA,    m.,    a    rumour,    «a.,    7-9, 

22-20. 
tlÁn    (|\ÁniAn),   /.,    a    spade,    ds., 

17-4. 


HaoI    (i^éit),    #».,    sixpence,    as., 

17-12. 
Ué,/.,  space  of  time,  14-24;  )aoiiíi 

y\é,    before   that;    An    c)\Áciióiia 

)\oiiii    pé,    the    evening    beíore, 

25-2,  3. 
UeAcc,  m.,  la-w,  8way,  custom,  ds., 

14-24. 
TleAiii-iiiAccnAiTi,  m.,  premeditation, 

ds.,  16-26. 
tléice,    tn.,  a    wayward  person,  a 

rake,  ns.,  22-6;  ds.,  26-10. 
Réic)',    m.,  a  king,  ^jj?.,   péAcj-A, 

22-2  ;  i\eic)-e,  4-17. 
Tléi'6,   free,   ready,  ns.,  9-17 ;  free 

from  (with  te),  21-11. 
Tléi-6,  m.,  a  level  plain,  9-22  ;  ^é^it 

)-léibe,  a  level  course  plain,  ds., 

6-8. 
■Réi-ócijini,  T  solve,  vn.,  33-1. 
HéibceAiin,  /.,  a  star-bright  maiden, 

gs.,  29-3. 
Tléim,  /.,  authority,    dignitv,  high 

rank,  ds.,  17-11  ;  as.,  4-22. 
UéimeA)",  m.,  8way,  authoritv,  ds., 

14-24. 
Tléi)A,  m.,  judgment ;  "00  )\éip,  ac- 

cording  to,  14-10  ;  ■oo  i\éi)\  jac 

cuAi)Mpce,  by  all  accounts,  in  all 

]ikelihood,  12-6. 
TlibiteAc,    interspersed    with    long 

hairs,  ns.,  39-20. 
Tlijin,  tough,  «*.,  34-14. 
Tlmnceoip,   m.,   a  dancer,  npl.,  9- 

20. 
Tli'oJAin,  /.,  a   queen,  gs.,   27-13, 

28-10. 
TloccAin,  act  of  arriving  at,  33-27. 
fló5Ai)\e,  >«.,  a  rogue,  a  slv  ciinning 

person    (opposed    to    AmAT)Án,    a 

fool),  37-14. 
Tló-JAnn,    too   scarce,    too  naiTOW, 

ns.,  2-1. 
Tloinnc,  /.,  a  di'vision,  a  number, 

ns.,  23-17. 
Tló-t.éi)\,  very  manifest,  ns.,  26-9. 
Tló-tiioc,  very  early  ;  50  po-thoc, 

11-26. 
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i;ó-n]\]\A<>&rAc,  over-confident,  16- 

15. 
liiiAjAipc,  f.,  difpcrsion,  expulsion, 

ws.,  4-2  ;'  <£».,  27-2. 
UuAintie,  OT.,  a  p.iriicle,  «».,  16-6. 
UuAitineAC,  interspersed  with  hairo, 

««.,  39-20. 

SACfAnAc  (SACf Ann&c),  an  Engli<h- 

man,  ní.,  22-4. 
SAJAf,    m.,    8ort,    condition,    ds., 

10-22. 
SAjAj^cóij^eAdc,  /.,  the  priesthood, 

g"-,  27. 
SAig-oiúip,  >«.,  a  soldier,  ds.,  4-14. 
SÁile,/.,  the  sea,  rf*.,  29-22. 
SAinc, /.,  covetousness,  ít.».,  33-18. 
SÁl, /.,  the  heel,  27-11;    fÁ  f-Áil 

An  bpÁCA,  under  the  heel  o£  the 

harrow,  oppressed,  y-4. 
SaIac,  dirtv,  g*.,  32-10. 
SAtiiAin,  /.,  the  first  of  Novemher, 

12-14. 
SAiiipAT),  m.,  siimmer,  gs.,  23-14. 
Saojat)  (i'ai jeA'o),  m.,  a  dart,  »)•«., 

15-21. 
SAotAl,    ♦«.,   life,   existence,   dur- 

ation,  23-13, 
SaojaIcacc,  /.,   means  of  living, 

rf.?.,  14-26. 
SAOipe, /.,  a  holidav,  a  festival ;  iÁ 

f&otpe,  idem,  9-19,  24-27. 
Sao]a,    free;    -with   a]\,   free   from, 

12-17  (fAOjA  ó  is  the  usual  prose 

construction). 
S&ojA-f-tAic,  t».,  a  noble  chieftain, 

npl.,  14-10. 
SAO]\-oilce,    liberallj  educated   or 

nurtured.  «.».,  4-21. 
SAorAjA,  luboiir,  M'orlc;  a|\  fAorAjA, 

«iiligent,  13-21. 
SAOC)\ui§itn,  I  ciiltivaio,  f«.,  19-21. 
SÁ]A--pio]%  «1.,  fuU  Ifnowledgf  ;  bi  a 

f'Á]\-pof    Aige,    he    kiiew    full 

wcU,  33-12. 
SÁ]"CA,  ple.isod,  satisfii'd,  v.t ,  17-2. 
SÁ]*ui^itn,  I  8atisfy,  3  s.  cond.,  21- 

10. 


Sc&jAini,  I  straín,  squeeze  ;  inp»., 

I  am  derived,  spring  frora  (with 

Af),  3.t.  j>f.  pu,  4-16;  3  pl.pf. 

ps.,  22-1. 
ScÁiL, /.,  brilliant  colour,  «».,  27-6. 
Sc&ilp, /.,  a  hut  made  of  sods,  a 

cabin,  d>.,  24-8. 
Sc&ipeAt),  m.,  dispersion,  m.,  5-9. 
ScAiiDini,  I  scatter,  1  *. /.,  17-28. 
ScAnii|\A'6,   m.,  terror,  fright,    «»., 

22-20  ;    T30   JAib    ]-CAnn]A&T)   é, 

terror  seÍJ^ed  him,  he  was  fright- 

ened,  7-12. 
Sc&oilnn,   I  loose,  let  go  ;  fc&oil 

c&j\c  é,  let  him  pass,  do  not  inter- 

ferewithhim,  33-2,  3 ;  vn.,  33-23. 
Sc&]A&im,  I  part  with  (Le),  3  eond. 

ps.,  21-13. 
ScACA,  m.,  a  flock,  «».,  34-9. 
ScéAlA,    m.    pl.,    news  ;    ]*cé&t& 

m&ice,  good  news,  27-21. 
SceitiiLe,/,  rout,  14-5. 
ScéiceAT),    m.,     overflowing     (also 

written  fcéic,  and  pronounced  as 

a  monosjllable),  ds.,  6-16. 
Sccicim,  I  overflow,  gush  forth,  3  s. 

impf.,  18-20. 
ScmpeAC,  m.,  very  sour  milk,  ds., 

38-27. 
ScLÁbAi-óe,   m.,    a    labourer,   dp!., 

12-11,  12-23. 
Sctéip,    /.,    pleasure,    amusement, 

rft.,  12-20. 
ScléipeAC,  fond  of  plcas\:re,  24-14, 

26-11. 
ScolÁi]\e,  »71.,  a  scholar,  dpl.,  10-10  ; 

j-coLÁiiAe  bocc,  a  '  poor  scholar,' 

one    M'ho    was     maintained    free 

during   liis   school    course,    npL, 

8-19. 
Scr\éAc&ini,  I  crj',  scream  (as  a  bird), 

fn.,  33-6. 
Sc|\eAT)Aim,  I  cry,  shout,  vn.,  9-94 
Sci\út)Aini,  I  investi<;iite,  I  acquire 

(of  learning),  v»..  11-13. 
SeAbAC.  m.,  a  hawk,  uscd  often  as  a 

terni  for  a  hero  or  warrior,  ttpl., 

14-9. 
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SeApbÁticAi6e,  m.,  a  seivant,  dpl., 

24-2. 
SeALAT),  m.,  a  space  of  time,  used 

adveibiallr,  5-12. 
SéALAt),  m.,  seal,  as.,  10-17. 
SeALbuijim,    I  take  possession  of, 

possess,  3  spf.,  4-22. 
SéAriAitn,  I  deny,  vn.,  13-19. 
SeAti-ACAip,  m.,  a  grandfiither,  t)s., 

26-3. 
SeAncAiúe,  m.,  a  historian,  a  gene- 

alogist,  dpL,  11-8. 
SeAticAf,    in.,   history,    genealogv, 

ds.,  11-10. 
SeAn-^ocpAC,  m.,  an  ancient  ruin, 

dpl.,  9-26. 
SeAnmóip,/.,  a  sermon,  as.,  37-10. 
ScAnnA-CApc,    m.,    ancieiit    lliirst, 

m.,  18-2. 
SeAn-]AÍ,  m.,  an  ancient  king,  dpl., 

11-16. 
SéToeAt),  m.,  act  of  blowing,  as  the 

wind,  6-3. 
SeiLb,/.,  possession,  ds.,  20-19. 
Seinim,  I  play  music,  t'«.,   |-enini, 

9-20. 
SéicleAc,    m.,   a   ske]eton,   a   tiTm 

applied  to  an  old  man,  tipL,  14-6. 
SeompA,   m.,    a   room,    a   chamber, 

dpL,  6-4. 
SiATA,  westward,  hack,  24-22. 
Sil-eAT),  m.,   shedding  ;    fileAX)  nA 

fút,  shedding  tears,  28-16. 
Silim   (fAOiLini),  I  think,  3  s.  pr., 

27-5;  3  s.pf.,  25-11. 
Siniplit)e,  simple,  ds.,  16-18. 
Stn^it,  poor,  distressfiil,  ns.,  14-23. 
Sío'L'puijtm,  -uJAT),  I  spring  froin 

(as  an  offspring),  3  s.  pf.,  1-8. 
Síop-Áitne,  /.,  perfect  heauty,  gs., 

31-11. 
SíopAim,  I  request,   1    s.  pr.,   15- 

14. 
SioiA|iui-De,  adv.,  perpetiiallv,  27-7. 
Siop-ullAtii,   alwuvs  prepaied,  as., 

30-9. 
Siof,    down ;    p'of   AniAC,     '  down 

ihe  couutij,'  12-10. 


SiubAl,  »!.,  act  of  wa'.king,  jouinev- 

ing,  recourse;  nÁ  M.^'h  a  fiubAl 

Ann,  to  which  he  h  id  not  recourse. 

16-5  ;    A    ceAnjí     ■oo    cup    i.\\ 

■pubAb,  to  set  his  tongue  going, 

18-23. 
sIacc,  m.,  beauty,  elegance,  gs.,  31- 

10. 
sIaot),  m.,  a  laver,  dpL,  27-10. 
SLeAninut^im,   I  sliu,  3  s.  pf.,  21- 

18. 
SLtje,  /.,   a  -wav ;   ^'Lije  beACAÍ), 

a  means  of  living,  ds.,  14-22. 
SLiocc,    wi.,   progenv,    descendanfc!, 

ns.,  5-1 S. 
sLioi',  /.,    a  side,  a  margin,    dpL, 

4-23. 
sLuAJ,  m.,  a  large  company,  a  host, 

us.,  16-10. 
SmAcc,  m.,  riile,  tvrannv,  ds.,  9-8  ; 

control,  ds.,  12-Í7. 
SmuAineAiii,    w.,    a   thought,    npL, 

28-21. 
SnAi-omijce,  united  is  in  wedlock, 

ns.,  27-20. 
SocpAtt),/.,  a  f uneral,  ns.,  24-27. 
Socpuijint,  I  settle,  I  settle  down, 

ZpLpf.,&-l. 
SoLácaji.    »«.,   a   collaction  ;    boL^ 

An  ci'oLÁCAip,  a  ijiscellany,  10- 

17,  18. 
SoLéip,  clear,  ns.,  30-2. 
Son,  11).,  sake    regarc ;  Ap  ]"on  'Oé, 

for  God'sí;:ike,  38-21. 
Sof,  >«.,  a  cessation,  an  íasing  off, 

ns.,  20-17. 
Spéip-beAn,  /.,    a    fair   ladv,    as., 

27-4. 
SpéipLinj, /.,  storm,  violence,  gs., 

29-2. 
Spéif,  f.,  interest.  importance,  as., 

11-10. 
SpiO]\Ait),  /.,  spirit,  gs.  ;    'OAOipi'e 

nA  fpiopAiT)e,  slavcrv  of   spirit, 

29-27. 
Sppé,  »«.,  dowrv,  gs.,  5-3. 
SfAic,    m.,  rent,  gs.,    9-15  ;    dp^ 

11-7. 
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Spoicim,  I  reach,  arrive  nt,  3  pL  p/., 

20-10  ;   1  s.  pf.,  2y-l  ;    1  pl.  /., 

34-18. 
ScÁt),  a  stage,  a  stage-coach,  rest, 

ffs.,  18-3. 
ScATDAnn,  1  pause,  as  when  reflLCt- 

ing,  3  s.  pf.,  33-11. 
ScAi]A,  /.,   a   stoiy,  a  historj-,    ds., 

11-15. 
SCAonAT),  m.,   act  of  jieMing,  ds., 

4-24. 
Sciúipigun,  I  direct,  !•«.,  32-9. 
ScocA,  m.,  a  stocking,  gpl.,  30-18. 
ScpACAim,  I  tear  awav,  siiatch  ofF, 

3  í.  J9/.  ;;«.,  21-26. 
Sci^Aepe,  m.,  a  wanderer,  ds.,  27- 

18. 
ScpíocAim,    I    yield,    sulimit,    3   s. 

coud.,   13-23;  I  engross,    am  too 

mnuh  for,  32-16. 
ScuAipe,/.,  a  maiden,  ns  ,  27-6. 
Suji'ó-éijeAf,  a  poet  (a  poetical  ex- 

pression),  ffpl.,  16-12. 
Sii&it)ce,  agitated,  «.?.,  39-19. 
SiUMnneA'p,    m.,    peace,    rest,    ds., 

A|\  i'UAitiineA)',  at  rest,  21-18. 
SuApAC,    little,     insignificant  ;     ij- 

■puApAc  Le  pÁx)  é,  it  is  of  little 

consequence,  7-16. 
SubÁilceAc,  pleasing,    grateful    (of 

words),  npl.,  28-10. 
Sú  j.  soot,  ffs.,  3J-20. 
SuTOim,  I  settle  down,  3  s.  pf.  ps., 

29-1. 
Sunn,/.,  interest,  care,  as.,  11-10. 
SuLciiiAp,  pleasant,  merry,  ns.,  26- 

11. 


CÁbAcc,  m.,   force,   suhstance,  ds., 

28-9. 
CA'bAipne,   m.,    a   tavurn,   an    ale- 

liouse,  ds.,  18-3. 
Caca,  m.,  time ;  An   caca  ]'Ain,  at 

thattime,  8-11,   S-IS. 
UAccuijce,  choked,  14-8. 
CAjAp,  »«.,  au  allusion,  a  refercnce, 

flí.,  18-16. 


oA^Ai^Acc,    /.,    allusiveness,    ds., 

18-20. 
CA5]AAim,    I    alliide    to,    refer    to, 

3   s.  pr.,   36-24;   3  s.  pf,  4-13, 

4-25;  Z  pl.  coiid.,  19-7. 
CÁTOce,  joined  together  (as  a  poem), 

dpl.,  18-14;  joined  as  words  in  a 

sentence.  dpL,  13^6. 
CÁin,  /".,  a  band,  a  cbmpany,  a  race, 

ds.,'U-l3. 
CAi]\be,  /.,  profit.  advantage ;  ds., 

jAn  CAipbe  A|\  bic,  without  any 

success  whatever,  16-25. 
CAif.  soft,  mild,  npL,  28-11. 
CAi]-beÁnAim,    I    show,    3   í.  pf, 

22-19. 
CAi]"ce,  /.,  a  storage,  as.,  18-5. 
CAi]-e, /.,  pity,  ds.,  24-1. 
CAi]xeAb,   m.,    gi>ing,   journeying, 

11-26. 
CAijxeAl/Ac,   m.,   a   wanderer,    ««., 

21-25. 
CAi]-ceAlAim,    I  joumey  through, 

fíi.,  26-22. 
CAicneAuiAC,    pleasing,   delightful, 

dpL,  19-4. 
CAicnijim,  I  am  pleasingto,  3s.  pf, 

CAicnij   (note   that  the    C  before 

n  is   pronounced  hard  in   Done- 

gal). 
CaLaiíi,  ffs.,  -tmAn  and  -ÍAim,  m. 

and  /.,  land  (in  tliis  book  the  m. 

and  /.    forms    are    used    indis- 

críminately). 
CAmAt-t,  m.,  a  shoii  space  of  time  ; 

CAmAÍb  éi^in,  some  short  time, 

15-1. 
CAUAi'óe,  thin,  ns.,  39-18. 
CAob,  m.  and  /.,  side  ;  'n-A  CAob, 

on  that  account,  36-13. 
CAobuijim  (cAobAim),   I  give  out 

(of  speech,  etc.),  vn.,  30-10. 
CÁ]\tA,  3  s.pf,  happened,  chanced, 

20-14. 
CA|\pAin5,   act   of  dra^ving;    cum 

CA]\i\Ain5   cuije,   rcadv  at  com- 

mand  (of  words)   (the  usual  col- 

loqiiial  word  is  ca]\]\ac,  M.). 
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Cacac,  m.,  ffubstance,  vígour,  ns., 

19-9. 
CÁCAim,  I  join  together,  vn.,  13-10. 
CACuigiTn,  I  practise.  grow  accus- 

tomed  to,  3  pl.  pf.,  29-9. 
CÁcuijitn  (cÁCAim),  I  join  to  (with 

Le),  I  unite,  3  s.  pf.  ps.,  14-12. 
CéAcc,  .1.  ceAcc,  tn.,  coming,  17- 

27;  29-21. 
CeASAfc,  m.,  teaching,  ffs.,  26-14. 
ceAStfiui^im,    I  happen,   1  s.  pf, 

22-15  ;  I  meet  with  (le),  3  s.  pf, 

24-2. 
CeAmputl,  m.,  church,  ds.,  18-12. 
CeAnti,  strong,  ns.,  34-14. 
CeAtincA,  m.,  a  prop,  a  support,  a 

presa  in  battle,  as.,  14-17  ;    'tia 

ceAnncA,  as  a  prop  to  it,  along 

•withit,  37-11. 
CeApmAnn,  m.,  defence,  protection, 

«.,  14-18. 
CéApnuijim,  I  approach,  vn„  27-5. 
Ceitim,  I  go,  3  s.  pf.  ;  a|\  CoJAn 

r)0  ctiAiT)  An  T)eoc,  the  giving  of 

the  drinx  fell  on  Eoghan,  35-17, 

18. 
Ceine,  /.,  fire ;   coif  nA  ceineA'6, 

beside  the  fire,  19-4. 
Ceipim,  I  fail,  am  wanting  to,  3  *. 

pf,,  8-4,  10-8 ;  ni'o^  ceip  léij- 

eAnn  a|\  An  ■oc]Aeib  pn,  íhat  trÍLie 

wasnot  deficient  in  leamÍBg,  1-12. 
Ceicim  (ceicim),  I  flee  awav,  go  off 

quickly,   vn.,    20-4;    I  effect   an 

escape,  vn.,  22-11. 
CeopA'D,    a    limit  ;    ní    |\Aib    Aon 

ceo|\A'ó  ie  heoJAn,  Eoghan  was 

unsurpassed,  32-1. 
Cí ;  A^  cí,  on  the  point  of,  about  to, 

16-11 ;  ní  bpón  50  ■ocí  An  ■oólÁf, 

7c.,  there  was  no  grief  comparable 

to  the  grief,  etc,  25-28. 
Cigim,  I  come,  3  s.  pf,  níop  cÁini5 

An     'béAj^ÍA     coiii     liÁifeAmAiL 

cuije,  he  could  notso  easily  wield 

English,  21-2,  3;  fé  m^p  ci^e- 

Ann  leo,  aa  they  find  occasion, 

37-24. 


CimceALl,  adv.,  round  about,  9-14; 

see  móp-T)ciniceALL. 
CimppeACC./.,  attendance,  service ; 

cinipfveAcc  ceoiL,  musical  seiTÍce, 

ns.,  9-2. 
Cinn,  sore,  painful,  «.».,  24-6. 
CionLACAim,    I  accompanv,  I  con- 

duct,  escort,  3  s.  pf  ps.,  20-6. 
Úio|\-iTiiLLeA'6,    .1.    •piop-niiLLe.iT), 

m.,  act  of  completelj  upsetting, 

15-16. 
Cipim,  dry  ;    a|\  c.^Laiti  cii\im,  on 

dry  land,  6-29. 
cLÁir,  weak,  slain  ;    adv.,  50  cLác, 

17-22. 
cLúó,    m.,   a    pair    of    tongs,    ds., 

24-4. 
CoJAim,  I  select,  3  «.  pf,  28-3; 

3  pl.  pf,  5-14  ;  vu.,  11-4. 
CójAini,  I  tate,  I  build  (a  house), 

3  pl.  pf,  7-3  ;  vn.,  8-17. 
CoiL,  /.,  wiU  ;    Le-o'  coiL,   if  you 

please,  36-10. 
Coij\ceAf,    m.,    progeny,    ds.,     5- 

19. 
Cói|\neAÓ,  J.,   thunder,   ffpL,    25- 

3. 
Cof^At),  m.,  heed,  care,   ns.,  19-1, 

23-21. 
Cói^pAifi,  m.,  a  ■wake,  ffs.,  26-4. 
CofAC,    m.,   beginning,   ds.,    17-9, 

23-14. 
Copiuigim,  I  begin,  3  ;.  pr.  rel., 

11-24,  13-17. 
C]\Ácc,  m.,  an  account,  a  story,  ns., 

26-8 ;    A   C]\Ácc,    an   account   of 

bim  (more  commonly  cpÁcc  Aip), 

16-5;  a  discourse,  ns.,  19-2. 
C]\ÁccAim,  I  treat  of,  mention  (with 

A]\),  3  í.  pr.,  5-21. 
C]\Á5Aim,  I  ebb,  decline,  3  s.  pf, 

31-5. 
Ci\Ác,   m.,   time,   season ;    adv.    of 

time ;    An    cj\Ác    fAin,    at    that 

time,  20-12. 
C]\ÁcnónA,   ♦«.,   the  aftemoon,  the 

evening,  25-2. 
Cj^eAb,  /.,  a  tribe  or  race,  da.,  1-1. 
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C|AeA^Aini,  I  plough,  vn.,  27-23. 
CpeAtn    =    cpiotn,     through     1117, 

15-15. 
CjxéAti-píil,,  /.,   brave  blooJ,    ds., 

4-23. 
Ujiéic,  exhausted,  weak,  ns.,  17-16. 
Cpéice,  p/.,  accomplishments,  31-16. 
Cf\eo,    «í.,    stute,    condition  ;     x>o 

b'|reÁ]i|i  &n  cpeo  bi  a|\  Iduimi]", 

Burns  'was  Letter  circumstauced, 

30-26;    means,    appliances,    ns., 

10-24. 
UjMAtb,  m.,  a  trial  [pron.  in  M.  at 

least,  cpiAil'o),  as.,  10-4. 
CpiAlLAim,  I  journej,  travel,  Z pl. 

impf.,  8-19. 
UpoiT),/.,  fight,  gs.,  23-9. 
Cpoime, /.,  heaviness,  ífí.,  9-14. 
CpuAijméit,  /.,  mercy,  ds.,  24-1  ; 

pathos,  28-6. 
CuAT),  north,  ds.,  7-15. 
CuAipim,/.,  opÍQÍon,  judgment,  ns., 

36-11. 
CuAipifC, /.,  an  account,  ns.,  16-3. 
CuAmA,    m.,    a   tomb,    ds.,    5-17, 

25-25. 
CuitLeAÍ),  m.,  an  addition ;  jau  a 

cuit-leAT)  A  pÁT),  M'ithout  saying 

a  word  more,  33-20. 
Cuiltim,  I  deserve,  eam,  3  s.pr., 

37-18,  21. 
CuipfeAC,  wearv,  ns.,  17-16. 
Cuifciúti,   m.,  fourpence,   ds.,   20- 

19. 
Cuicim,  I  fall ;  cuicim  ifceAc  te, 

I  accommodate  mjself  to,  3  s.  pf., 

17-6. 


CupAf,  m.,  a  ioumey  ;  cupAf  An 
CÚ151T)  T)o  CAbAipc,  to  joumey 
round  the  provinct',  12-16,  17-3; 
An  cupAf  fAin,  on  that  occasion, 
12-21. 

CuppAinn,/.,  a  blow,  ns.,  14-14. 

tlAbAp,  »«.,  pride,  gs.,  9-12,  31-15. 
tíAim,  /.,  assonnnce,  metrical  har- 

monv,  ds.,  18-14. 
tlAifLe,  pl.  of  uAfAÍ,  nobles,  gentle- 

men,  9-10,  35-20. 
llAifle, /.,  the  nobility,  the  nobles 

(this  use  of  the  word  is  unusual), 

ds.,  31-1. 
UaÍac,  m.,  a  load,  a  heap,  ns.,  6-17. 
UAfAl,  noble;  T)uineuAfA'L,  anoble, 

a  gentleman. 
■Uile,  all  ;   iatj  uite,  all  of  them, 

28-20. 
Uime,  personalpron.,  combinedwilh 

um.  T)o  bi  uime,  ■which  he  had  on, 

which  he  wore,  21-22,  23. 
Uifce  beACA,  m.,  whiskey. 
UriiLui  jim,  I  make  a  reverence,  bow 

down,  17».,  36-5. 
UncAil/,    í».,    an    uncle,    vs.,    32- 

UflA,  the  hair  of  the  head  ;  ds.,  ajx 

úflA,    by  the   hair  of  the   head, 
^  21-26. 

UflAb)\A, /.,  discoiirse,  ns.,  18-20. 
Upmóf,   m.,    the   greater  part    (of 

number  or  quantity),  8-15    (also 

fopriióf ). 
UpfA,/.,  a  prop,  a  stay,  one  to  be 

relied  on  íor  a  thing,  ns.,  13-9. 
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